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PbKOBOACTBO 3A OBC/IYXXBAHE U NMOAAPBXKA / AIRTRONIC / HYDRONIC

1 PbKOBOACTBO 32
obcnyxBaHe u
noappbXKKa

Ba/IMAHO 3a Npou3BefeHn OT

Eberspacher

* Bb3[YLUHN OTOMINTENHUN YPeau,

* Bb3[YLIHN OTOMIMTENHN ypean

Airtronic,
* Bb3[YLUIHN OTOMIMTENHWN ypean
Hydronic.

MHoro Bu 6narogapum, Ye pelumxre
fa 3aKynuTe oToNAuTEeNeH ypeq
Eberspacher.

HapsiBame ce, ye e ce pafiBaTe MHOMO Ha
CBOS OTONNNTENEH ypeq.
Mpegnonarame, Yye cTe 6unu
WHCTPYKTMPaHU OT Balimsa MOHTaxeH
cepBu3 32 06CNYKBAHETO Ha
oTonnuTeNnHus yped. B cnyyaii

Ha HEOHXOOMMOCT e HamepuTe
CboTBeTHaTa UHdopMaLus B
paboTHUTE UHCTPYKLMN Ha OpraHuTe
3a ynpaBneHue, KOUTo ca Bu 6unu
npeAocTaBeHn OT CepBum3a.

1.1 TlpepHa3HayeHMue Ha
oTONNIUTENHUSA Ypep,
OTONAUTENHUAT ypea, CyXn

* 3a OTOM/IEHME Ha KyMneTo Ha
aBTOMObU/Ia, Ha TOBApHU
NPOCTPaHCTBA M KOpPabHU KakoTu,

* 3a pa3MpassiBaHe Ha CTbK/aTa Ha
aBToMobuNa,

* MNPV BOGHWN OTONINTENTHU Ypean, BbB
Bpb3Ka C OTON/IMTENHATA CUCTEMA
Ha aBToMOb6U/a, 32 NoArpsiBaHe Ha
ABUraTens Ha asTomobuna.
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MOJIA MPOYETETE ro n3ysno
NMPEAU PABOTA
Mpean ga BKAKYUTE OTOMINTENHNS
ypes, 3a4b/DKNTENTHO MpoYyeTeTe
N3UAM0 JOKYMEeHTaUuMsATa.
[loKyMeHTaUMsTa CbabpXXa BaXKHa
NHbOopMaLKs, KOSTO e Heobxoguma
3a 6e3onacHaTta ynoTpeba Ha
oTonuUTeNHUS yped. Mons,
CbXpaHsBalTe Ta3n LOKYMEHTaLMs Ha
CUTYPHO MSICTO 3a b6bAeLLM CrpaBKy.
[onbnHuTenHa nogpobHa
MH(OPMaLIMA MOXETE fla HaMepuTe
B TEXHUYECKOTO OMNmncaHme Ha
oTOMAUTENHUS ypes. Ta Moxe Aa 6bae
pasrfiegaHa v u3TerfieHa Ha agpec
www.eberspaecher.com.

1.2 YkasaHuUS U UHCTPYKLUM 32
6e3onacHoCT

YKa3aHUsITa U MHCTPYKLMUTE 3

6e30MacHOCT B Ta3u JOKyMeHTaL s ca

CbOTBETHO 0603HaYeHU 1 TpsibBa Aa ce

cnasBaT 6e3yc/I0BHO.

1.2.1 WHCTpyKuum 3a 6e30NacHOCT 3a
ynotpe6ara

/\ onacHocT

OMNACHOCT OT MOXXAP, EKCIJ/103UA
N OTPABAHE!
AKO OTONNUTENHUAT ypes, 6bae
M3N0/3BaH Ha HepPa3peLLIEHO MACTO,
MOXe f1a Bb3HUKHE NoXap, eKCniosus
WK OTPaBsiHE OT OTPaboTUANTE ra3oBe.
> OTONAUTENHUAT ypea He MoXe fa
6bae n3nonssaH
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- Ha 6eH3MHOCTaHLNUN U B CUCTEMN
3a 3apexpgaHe.

- B 3aTBOPEHU NPOCTPAHCTBa, Hamnp.
B rapaXkvi UM NMapKUHIK, CbLLO U C
npeaBapuTenHO M3bpaH paboTeH
pexunm.

- TaM, KbEeTO B 30HaTa Ha
OTBEXAaHe Ha oTpaboTuauTe
rasoBe 1MMa SIeCHO
Bb3M/J1aMeHsIeMU MaTepuany,
Hanmp. cyxa TpeBa, I1CTa, XapTus
WAn Apyru NogobHu.

- TaM, KbeTo MoraT fa ce
06pa3yBaT /IECHO Bb3M/IAMEHSIEMY
n3napeHus unu npax, Hamp.
61130 J0 CKaoBe 3a rOpu1BO,
BBIMMLLA, AbPBA, 3bPHO U APYrU
noao6Hu.

- MOHTaXXHOTO NPOCTPAHCTBO Ha
OTONAUTENHNSA Ypen TPsibBa fja OCTaHe
cBobopHo. MNo-crneuyanHo, Bbpxy Uau
[0 OTONUTENHUS ypen He Tpsibea aa
6baaT NOCTaBsAHY TYOU C pe3epBHO
ropuBo, 6UAOHM C Mac/o, CNpPeoBe,
rasoBu NATPOHU, MOXaporacuTenu,
napLanu 3a YUCTEHe, YacTu OT
06/1eKN10, XapTusi 1 ap.

(i) yKA3AHME

[lonsrapsieTo He TpsibBa aa 6bae
NPeKbCBAHO NPEXAEBPEMEHHO OCBEH
NP1 aBapuinHO U3K/TOYBaHE.

PbKOBOACTBO 3A OBC/IY>XBAHE U NMOAAPBXKA / AIRTRONIC / HYDRONIC

ABapuiiHO Uskno4YBaHe - ABAP. U3K/
AKoO Mo BpeMe Ha paboTa ce Hanara
N3BbPLUBAHETO Ha aBapUNHO
n3kntoyBaHe - ABAP. 3K/1. - e
HeobxoanMo,

- Aa U3KNKYMTe OpraHa 3a

yrnpasfeHune

nnu

- Aa U3BaguTe npegnasuTens Ha

OTONMNNTENHNA Ypen

1.2.2 WHcTpyKumu 3a 6e3onacHOCT 3a
Bb3yLWHWN OTONJ/IUTEJTHU ypeagnu

/\ onacHocT

OMNACHOCT OT NMOXAP U U3TAPAHE!
- AKO Bb3MaMeHseMU NPeaMeTH ce
06/1yxBaT C ropeLl, Bb3ayx MOXe fa
Bb3HMKHE Nox<ap.

- Mpu fOKOCBaHe Ha ropeLiu
KOHCTPYKTMBHU feTannm Ha
OTOMNNUTENHNS YPed 1 MPeaMeTy,
KOWUTO ca 0bayXBaHW OT ropeLl
Bb3[YyX, MOraT fia HacTbAAT
n3rapsiHus.

- He gokocBaiiTe OTONAUTENHUSA ypea
no BpeMe Ha paborTa.

- OTONAUTENHUAT ypea TpsibBa aa
6bie M3MoJI3BaH CaMO CbC 3aTBOPEH
Kamak 3a 06cny)KBaHe Y MOHTMPaH
n3nycKaTeseH Bb3gyX03abopHUK.

- PerynupyemuTte U3XogHU OTBOPU 3a
TOMb/ Bb3AyX TpsibBa BUHaru 6baat
Haco4BaHM TaKa, 4Ye fa He o6ayxBaT
LVPEKTHO C ropeL Bb3ayx Xopa,
YXXUBOTHU, KAKTO 1 3aCTpaLLeHn
OT TemnepaTypaTa NpegmeTu
(cBOGOAHW 1 / Y 3aKpeneHn).
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1.2.3 VYkasaHue 3a BOAHU
OTOMUTE/NIHU ypeau

@ YKA3AHUE

OTHOCUTENHUAT AN Ha B Kpbra Ha
BOZHOTO OXJaXgaHe TpsibBa fa e MUH.
10% v pa He NpeBULIaBa OTHOCUTENEH
asan ot 50 %.

1.3 PABOTA HA OTOMJ/INTENHUA
YPE/,

OTonnuTeNHUAT ypepq ce ynpas/issa C

opraH 3a yrnpaBneHue.

* Mpepu BKAOYBaHe Unu n36op Ha
OTOM/INTENEH peXnM Tpsabea ga
6baaT M3BBPLLEHN HeOBXOaUMUTE
HaCTPOIKM C OpraHa 3a ynpasneHue.

* Mpw BOAHM OTONINTENHWN ypean
nocTaBeTe perynatopa Ha
OTOMEHNETO Ha aBTOMObMNA Ha
,3ATONNAHE“ (B MakcnManHo
MOMOXeHne) N HacTponTe
BEHTWMATOPA Ha ,6aBHN 060pOTK
(No-mManka KOHCyMaLms Ha TOK).

o Mpu Bb3AYLLIHU OTOMAUTENTHU YPEan
HacTpoITe XeNnaHus TemnepaTypeH
AMana3oH C opraHa 3a yrnpas/eHue.

MpenopbKa:

Mpuv npegBapuTeneH nsbop v npu
KpaTbK npober cbrnacyBante
NPOAB/IHKUTENHOCTTA Ha paboTa Ha
OTOMNJIEHMETO Ha aBTOMObBUA (Hanp.
Bpeme Ha wodupaHe 20 MMH. = BpeMe Ha
oTonneHue 20 MUH.).

25.2652.90.0001.0B / BG / 07.2025

=

#» Eberspdcher

\\

1.4 CneuuanHa yHKUUSA
MpuHygUTENHO U3KAIOYBAHE NpU
pa6ota Ha ADR

Mpwv aBTOMOGUAY 32 TPAHCNOPTUPaHe
Ha onacH¥ ToBapu (Hanp. aBToMobuUIn
LUCTEPHN) OTONUTENHUNAT ypeq,

TpsibBa ga 6bae N3KAYeEH Npeau
JoCTUraHe Ha onacHa 3oHa (pacdvHepus,
6eH3MHOCTaHUMS U ap.).

lMpwv HecnasBaHe OTOMNTENHUSAT ypeq,

ce U3KJ/IYBa aBTOMAaTUYHO, KOraTo:

e [BUraTensaT Ha aBTomobuna cnpe.

e BKJ/IHOYEH € JOMbJIHUTENEH ypeq,
(cmomaraTenHo 3aABMXBAHE Ha
pa3ToBapBalla nomna).

Cnep ToBa ce M3BBbPLLBA KPATbK MyCK Ha

BEHTMIATOPa 3a MaKc. 40 cekyHau.

1.5 3AXPAHBAHE CIrOPUBO

(i) yka3AHME

- OTONAUTENHUSAT ypea Moxe Aa 6bae
M3MON3BaH CaMo C Pa3peLleHoTo OT
Npon3BOAUTENSA TOPUBO.

* YKa3aHus 3a aNTepHaTUBHM
ropviBa MOX<eTe ja HamepuTe
B TEXHUYECKOTO ONMcaHme Ha
OTOMAUTENHUSA Ype[.

- TopuBHUTE TpBOOMPOBOAM U
[03Mpallata nomna cnep nbaHeHe
Ha pe3epBoapa CbC 3VMeH fu3en
Wnv gu3en 3a CTyaeHo Bpeme
TpsibBa fla 6bAaT HaNbJAHEHM C HOBO
ropuBo 4ypes 15-MnHyTHa paboTa Ha
OTOMAUTENHUS Ypeq.
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1.5.1 KayecTBO Ha ropuBOTO 3a

6eH3UHOB OTON/IUTE/IEH Ypep,
OTonnuTenHuaT ypeg pabotu 6es
npobaemu C NpofaBaHOTO B TbProBCKaTa
Mpexa 6eH3nHoBo ropmeo no DIN EN
228.

1.5.2 KayecTBO Ha rop1MBoOTO 3a
AUN3eNIoB OTOM/INTENEH ypep,
OTONAUTENHUSAT ypea paboTu ¢
TbProBCKO An3enoso ropnso rno DIN
EN 590 c makc. 30 % oTHOCUTENEH aan
Ha bruopgusen (FAME). Mpu npecton
oT noseye oT 30 AHM ce NpenopbyBa
ynoTpebaTa Ha flobaBkaTta FAME-freier
Ware, Tbi1 KaTo echeKTNTE Ha CTapeeHeTo
4acTMYHO MoraT fia NPOMEHST
rOpMBOTO, 0COHEHO MO OTHOLLUEHME Ha
HeroBaTa Te4IMBOCT U Bb3MOXHOCT 3a
dunTtpupane.

1.5.3 KauecTBO Ha ropuBOTO 32
OTOMIMTE/IHU ypeaU Ha
6uo-eTaHoN

OTonnuTenHuaT ypeg pabotu 6es

npobnemu ¢ etaHonoBo ropmeo E100 ¢

TBProBCKO KayeCcTBO, KOETO 3apexpaare

3a Bawwnsa geuraren.

() BHUMAHKE!

MHCTPYKL MWW 3A BE3OINMACHOCT 3A

YNOTPEBA HA BUO-ETAHOJ1 E100
- bro-etaHon E100 ce pa3pewaBa
CaMo, KoraTo rpaHM4HaTa CTOMHOCT
Ha BOAHOTO CbabpXaHue oT 4 % He
€ NpeBULLEHa.

- NpoAyKTY KaTO MNEeTPOSI, KEPOCUH,

CNUPT, aNIKOXO0J1 U APYrU NOJOOHN He

2

PbKOBOACTBO 3A OBC/IY>XBAHE U NMOAAPBXKA / AIRTRONIC / HYDRONIC

TpsibBa fa ce ynotpebsaBat nopagm
CBOETO BUCOKO BOHO CbAbpXKaHue.

HeusnpaBHoCTH

@ YKA3AHVE

- Mpu paboTa 6e€3 ropnso
OTOMNTENHUAT Ype CUrHanusunpa
3a HEM3MPaBHOCT U ce 6/10KMpa.

- CMeHsTe nsropenute

npegnasnTenu camo ¢
npegnasnTenu c npeanvcaHaTa
CTOMHOCT.

- MapaHUWOHHMTE peKaMaunm

2.1

LLe ocTaHaT 6e3 nocneacTeus,
aKo OTOMUTENHUAT ypes 6bae
MPOMEHEH OT Apyra CTpaHa uUau
Yypes MOHTaXKa Ha YacTu Ha apyr
npousBoauTen.

CaMoCTOAITENIHO OTCTPaHsABaHe
Ha HEU3NpPaBHOCTH

e OTONNIUTENHUSAT ypep He CTapTupa
cnep BK/OYBaHe.

M3Knto4yeTe 1 OTHOBO BK/OYETE
oTONAUTENHUS ypes (MaKc.
2-KpaTHO).

* AKO OTOMIUTENTHUST yped OTHOBO He
CTapTupa, poBepeTe Aanm

“Ma ropueo B pesepBoapa?
eNeKTpUYeCcKnTe NpeanasnTenu ca
B pen?

eneKkTpuYeckmTe Kabenu,
CBbP3BaHUs, CbefiMHeHUs ca B pea?
OTBEXAAHETO Ha ropeLLms Bb3ayx
He e 3anyLleHo (camMo Npu Bb3AYLUHN
OTOMAUTENHUN ypean)?

HsAIMa HEe,OCTUT Ha oxflaxaalla
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TEYHOCT (CaMo Npu BOAHM
oTonAuTeNHN ypean)?
- OTBEX[AHETO Ha oTpaboTunnTe

rasoBe u/unu TpbbaTta 3a NnofgaBaHe

Ha Bb3[yXxa 3a FOpeHeTo He ca

3anyweHun?
AKO OTONNUTENHUAT YPeq, 1 e Te3u
TOYKM OCTaHe C HeM3npaBHOCT, Tpsi6Ba
[a ce M3BBbPLUM NpOoBepKa 0T 0byyeH
cneunanusmpaH nepcoHan Ha pupma
Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

2.2 Tpu cnefHUTE HEM3NPABHOCTU
cnpeTe paboTaTa Ha
OTONNUTENHUSA ypes 1 He3abaBHO
ocurypeTe oTCTpaHsiBaHe Ha
HensnpaBHOCTTa

AKO Mo BpeMe Ha OTOomMJIeHNe Bb3HNKHE

* NPOAB/MKUTENHO 3a4bPXKaLL ce CUeH
Anm,

* MUPWUC Ha rOpUBO,

* MUPWUC Ha Nperpenn enekTpuyeckmn/
€NeKTPOHHM KOHCTPYKTUBHU AieTannm

* HeobUMYaeH LWyM Npu ropeHe

* M3TWYaHe Ha ropvBO OT rOpUBHaTa
CMCTEMA Ha OToMAUTeNIHaTa CMCTEMA
(Tev)

N3K/I0YETE OTOMNIUTENHUSA ypea U

ro U3BageTe OT eKcnoaTaLms ypes

OTCTpaHsIBaHe Ha npegnasuTens.

/3BbpLUETE HOBO NyCKaHe B
eKcrnioaTaums efBa cfief ycnewHa
npoBepKa oT 06yyeH creumanmsmnpan
nepcoHan Ha pupma Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.
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3 3AKOHOBHU
NPEANUCAHUSA

@ YKA3AHME

- Cna3BaHeTo Ha 3aKOHOBUTE
npegnucaHns N BCUYKM yKa3aHUs
N UHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT B
TOBA PbKOBOACTBO 3a 06C/y)KBaHe
N NMOAAPBIKKA U B TEXHUYECKOTO
onucaHuve ca ycIoBMe 3a 3a4nTaHe
Ha rapaHumMsTa U NoemMaHe Ha
OTFOBOPHOCT.

- [pu Hecna3BaHe Ha 3aKOHOBUTE
npegnucaHns 1 Ha yKasaHusaTa u
MHCTPYKLUMNTE 32 6€30MacHOCT,
KaKTO Y MPpY HEYNBHOMOLL,EH
PeMOoHT npu ynotpebaTa Ha
OpPUrMHaNHY Pe3ePBHYU YacT
rapaHuusTa oTnaga v ToBa BOAU
[,0 OTXBBPJIIHETO HA OTFOBOPHOCT
OT CTpaHa Ha mpma Eberspacher
Climate Control Systems Internatio-
nal GmbH.

- 3aKOHOBUTE NMpefnmncaHns ca
334 b/DKUTENHU U TPbBa fa 6baat
Cna3BaHuW BbB BCUYKM CllyYan B
CTPaHWTE, B KOUTO HAMa CreLmanHu
npegnucaHums.

- PeMOHTUTE OT HEYNB/IHOMOLLEHM
TPETU LA U / UIN C HEOPUTUHAMHM
pe3epBHM YaCcTUN Ca OMACHM U
ropaau ToBa Hermo3BOIeH!, Te
BOZAT 4,0 aHy/MpaHe Ha 3HaKa
3a TUMOBO Pa3peLIMTENHO 3a
OTOMNNUTENHUS YPea 1 C TOBA Npu
onpegeneHn ob6cTosaTeNncTBa o
aHy/nvpaHe Ha pa3peLnTeNHOTO 3a
eKcnioaTaums Ha aBTomobuna.
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3.1 TvnoBo paspelmnTenHo

3a MOHTaX B aBTOMOGUAN 3a ypeq,
TpsibBa fa 6bae nsgageHo ot
dbepepanHata cnyxba 3a aBToMob6UNEH
TPaHCMOpT TUMOBO pa3peLlnTesHO 3a
€[1H KOHCTPYKTMBEH e/IeMeHT CbIacHo
ECE-R122 n ECE-R10, c oTbensasBaHe
BBbpXY hMpMeHaTa Tabenka Ha
OTOMIUTENHUSA Ypes Ha 3HaK 3a TUMOBO
paspeLwunTenHo.

3.2 ECpexknapauus 3a CbOTBETCTBUE
C HacTosiWaTa feknapupame, 4ye
OTONNUTENHUAT ypeq NpofaeH oT

Hac e B CbOTBETCTBME C MPUSIOKUMUTE
pa3nopenbu Ha cnegHaTa EC-gupekTuBa.

EC-gupekTnBa 2014/30/EC

€

OT www.eberspaecher.com B LleHTbpa
3a u3TernsiHe Moxe fa 6bae npernegaHa
1 U3TerneHa NbaHaTa geknapaums sa
CbOTBETCTBME.

4 PbKOBOACTBO 32
noappmvXXKa

(i) yKA3AHME

- M3kntoyeTe oTONAUTENHUS YPeq
npean NoYyncTBaHe.

- He noymncTBaiiTe oTONAUTENHUS
ypef C BO4OCTpYyMKa.

- BCUYKM pEMOHTM 1 paboTu
no noafpbxKaTa TpsibBa Aa
6baaT NPoBefeHU OT 0byYeH
crneumanu3npaH NepcoHas Ha
Eberspacher Climate Control

PbKOBOACTBO 3A OBC/IY>XBAHE U NMOAAPBXKA / AIRTRONIC / HYDRONIC

Systems International GmbH.

4.1 T[ouyucTBaHe U NopapbHXKKa
Cnef npogb/mKMTeNeH NpecToi Ha
OTONNUTENHUS ypes OTBOpUTE

* Ha TpbbaTa 3a ropelyus Bb3ayx (camo

Npv Bb3AYLWHW OTONUTENHN ypeau),

e TpbbaTa 3a Bb3Ayxa 3a FOPEHETO,

e TpbbaTa 3a oTpaboTUNMTe raszose
TpsibBa fa 6baaT NpoBepeHy 1 Npu
HEeOobXOANMOCT MOYUCTEHN.
BK/touBaliTe OTONNUTENHNS Ypes v
N3BbH OTOM/INTE/THUS CE30H Hal-MasKo
BEAHDBX B MeceLa 3a
OK. 10 MUH.

Mpeamn oTONNMUTENHNSA CE30H U3BbPLUIETE
€[ 1H NpobeH nyck.

5 CepBu3HO 06cnyxBaHe

5.1 TexHuyecKa nogapbIKKa

AKO MMaTe TEXHNYECKN BBbNPOCK Nnun
npobnemun c oTONANTENHUSA Ypeq,
opraHa 3a ynpasnieHue unu codtyepa
3a 0bcnyxBaHe, 06 bpHETE Ce MOJISt KbM
CnefHUs cepBU3eH afpec:
support-BG@eberspaecher.com
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1 Navod k obsluze a udrzbé
plati pro Eberspacher

« teplovzdu$né topné pfistroje

« teplovzdu$né topné pfistroje Airtronic

« teplovodni topné pfistroje

Tési nas, Ze jste se rozhodli pro topny pfistroj
Eberspéacher.

Doufame, Ze se svym topnym pfistrojem budete
dlouho spokojeni.

Predpokladame, ze dilna, ktera provedla vestavbu,

vas také zaskolila v obsluze topného pfistroje.

V pfipadé potreby najdete odpovidajici informace
v ndvodu k obsluze ovladaciho prvku, ktery vam
vydala dilna.

11 Ugel pouziti topného pfistroje

Topny pfistroj slouzi

« kvyhFivani prostor pro cestujici, nakladovych
prostor a lodnich kabin,

 krozmrazovani oken vozidel,

- u teplovodnich topnych pistroji ve spojeni s
topnym zafizenim vozidla k pfehfivani motoru
vozidla.

@ NEJDRIVE SI PRECTETE

NeZ topny pfistroj zapnete, bezpodmine¢né si
pozorné prectéte tuto dokumentaci.
Dokumentace obsahuje dilezité informace,
které potfebujete k bezpec¢nému pouzivani
svého topného pfistroje.

Tuto dokumentaci si prosim uschovejte na
bezpe¢ném misté pro budouci pouziti. DalSi
podrobné informace naleznete v technickém
popisu ohfivace. Ten si mizete prohlédnout a
stahnout na adrese www.eberspaecher.com.
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1.2 Informace a bezpeé&nostni pokyny
Informace a bezpecnostni pokyny jsou v této
dokumentaci odpovidajicim zpsobem oznatené
a musi byt bezpodmine¢né dodrzovany.

1.2.1 Bezpecnostni pokyny k provozu

A NEBEZPECI

NEBEZPECi POZARU, VYBUCHU A

OTRAVY!

Jestlize budete topny pfistroj pouzivat na nedo-

volenych mistech, maze dojit k pozaru, vybuchu

nebo otravam zplsobenym zplodinami.

-> Topny pfistroj je zakézano provozovat
- u Cerpacich stanic a Cerpacich zafizeni.

- v uzavienych prostorach (napfiklad v
garazi nebo parkovacich garazich); to plati
i pro predvoleny provoz.

- tam, kde se v oblasti vedeni spalin nacha-
zeji horlave materialy, napriklad sucha
trava, listi, papir apod.

- tam, kde mohou vznikat snadno hoflavé
pary a prachy, napfiklad v blizkosti skladu
paliv, uhli, dfeva, obili apod.

—> Prostor k vestavhé topného pristroje musi
zistat volny. Na topném pfistroji a v jeho bliz-
kosti se nesmi skladovat zejména rezervni
kanystry na palivo, plechovky s olejem, spreje,
plynové bombicky, hasici pfistroje, Cistici
hadry, ¢asti odévt, papir atd.
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@ 1.2.3 Upozornéni pro teplovodni topné
@ UPOZORNENi pfistroje
Dobéh pfistroje nesmi byt prerusen pfedcasné;
vyjimkou je nouzové odpojeni. @ UPOZORNENI

Podil nemrznoucich prostfedki v okruhu chla-
dici kapaliny musi byt nejméné 10 % resp. nesmi
prekrocit podil 50 %.

Nouzové odpojeni - NOUZOVE VYPNUTI
Je-li béhem provozu potfeba nouzové odpojeni
- NOUZOVE VYPNUTI, postupuijte takto:

« Vypnéte topny pfistroj na ovladacim prvku 1.3 Provoz topného pfistroje

Topny pfistroj je fizen ovladacim prvkem.

nebo
« vytahnéte pojistku topného pristroje + Pred zapnutim resp. pfedvolbou vytapéni
provedte vSechna potfebna nastaveni na
ovladacim prvku.
1.2.2 Bezpeénostni pokyny pro « U teplovodnich topnych pfistrojd nastavte
teplovzdus$né topné pfistroje regulator topeni vozidla na ,TEPLO" (maximalni
poloha) a ventilator na ,pomaly stupefi”(mala

A NEBEZPECI spotfeba elektrického proudu).

« Uvzduchem vytapénych pfistroji nastavte na

NEBEZPECi POZARU A POPALEN! ovladacim prvku pozadovany teplotni rozsah.

« Jestlize topny vzduch fouka na hoflave
pfedméty, mdze vzniknout poZar. Doporuceni:

« Pri dotyku horkych konstrukénich prvki Pfi pfedvolbé a u kratkych tras pfizptsobte dobu
topného pristroje nebo u predmétd, na které vytapéni dobé jizdy (napfiklad jednoducha doba
fouka topny vzduch, mize dojit k popaleni. jizdy =20 min = doba vytapéni 20 min).

—> Topneého pristroje se za provozu nedotykejte.

-> Topny pristroj pouZivejte pouze s uzavienou 1.4 Zvlastni funkce
udrzbovou klapkou a namontovany vystup- Nucené vypnuti v reZimu ADR
nim krytem. U vozidel k pfepravé nebezpe¢ného zboZi(napf.

-> Prestavitelny vystup ohratého vzduchu cisternova vozidla) musi byt topny pfistroj pred
musi byt vzdy vyrovnan tak, aby nemohl byt vjezdem do nebezpecné oblasti (rafinérie, Cerpaci
topny vzduch pfimo dmychan na Zive bytosti stanice atd.) vypnut.

(osoby, zvifata) rovnéz i predméty ohrozené
teplem (volné nebo pripevnéné).
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Pri nedodrzovani vyse uvedeného se topny pfistroj

automaticky vypne, pokud:

« vypnete motor vozidla.

- zapne se pfidavny agregat (pomocny pohon pro
vykladaci ¢erpadlo apod.).

Poté nasleduje kratky dobéh ventilatoru po dobu

max. 40 vtefin.

1.5 Privod paliva

@ UPOZORNENI

« Topny pfistroj je dovoleno pouzivat pouze s
palivem schvalenym vyrobcem.

« Informace k alternativnim paliviim viz tech-
nicky popis topného pfistroje.

« Palivovéa potrubi a davkovaci ¢erpadlo musi
byt po natankovani zimni popf. arktické
nafty topného pristroje béhem 15minutového
provozu naplnény novym palivem.

1.56.1  Kuvalita paliva - topny pfistroj na
benzin

Topny pfistroj bezproblémové zpracuje standard-
nim benzinovym palivem dle normy DIN EN 228.

1.5.2  Kuvalita paliva - naftovy topny pfistroj
Topny pfistroj spaluje standardni motorovou

naftu odpovidajici normé DIN EN 590 s max. 30%
podilem bionafty (FAME). Pfi skladovani del$im nez
30 dnti doporutujeme pouzit produkty neob-
sahujici FAME, jelikoz starnuti mdze negativné
pozmeénit palivo, zejména s ohledem na tekutost a
filtrovatelnost.

25.2652.90.0001.0B / CS / 07.2025
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1.5.3 Kuvalita paliva pro ethanolové topné
pfistroje

Topny pfistroj bez problémd zpracuje ethanolové

palivo E100, které naCerpate pro vas motor.

() pozor:

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITi

BIOETHANOLU E100

- Bioethanol E100 je povolen, pouze pokud
neni prekrocen obsah vody 4 %.

» Vyrobky jako jsou petrolej, kerosin, alkohol,
vinny lih apod. nelze vzhledem k vysokému
obsahu vody pouZit.

2 Poruchy

@ UPOZORNENI

» Zaprovozu bez paliva prejde topny pristroj
do stavu poruchy a zablokuje se.

 Vadné pojistky mohou byt vyménény jen za
pojistky s predepsanou hodnotou jisténi.

« Naroky ze zaruky vSak mohou zaniknout,
pokud bude topny pfistroj zménén cizi stra-
nou nebo vestavbou dili ciziho plivodu.

2.1 Samostatné odstranovani poruch
« Topny pfistroj se po zapnuti nespusti.
- Topny pfistroj vypnéte a znovu zapnéte
(nejvyse 2krat).
« Jestlize topny pfistroj nelze spustit ani pote,
zkontrolujte, zda:
- Je v nadrzi palivo?
- Jsou v pofadku pojistky?
- Jsou v pofadku elektricka vedeni, spojky,
pripojky?
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- Neprekazi(u teplovzdusnych topnych
pfistrojl) nic vedeni teplého vzduchu?
- Neniv soustavé nedostatek chladici kapaliny
(jen u teplovodnich topnych pfistrojt)?
- Nebrani néco proudéni ve vedeni spalin nebo
vedeni spalovaciho vzduchu?
Pokud by topny pfistroj zlistal i po kontrole téchto
bodd v poruse, musi prezkous$eni pfistroje provest
vySkoleny kvalifikovany personal spole¢nosti
Eberspacher Climate Control Systems Internatio-
nal GmbH.

2.2 Pfi zjiSténi nasledujicich poruch
vypnéte topny pfistroj z provozu a
poruchu nechejte ihned odstranit.

JestliZe se pfi vytapéni vyskytne

« po delsi dobu silny kouf,

« zapach paliva,

« zapach prehratych elektrickych/elektronickych
soucastek,

« projevi se neobvyklé zvuky pozaru,

« zacne unikat palivo z palivové soustavy topné-
ho pristroje (netésnost),

topny pfistroj vypnéte a vyjmutim pojistky ho

uvedte do stavu mimo provoz.

Topny pfistroj opét uvedte do provozu az po
kontrole proSkolenym kvalifikovanym personélem
spole€nosti Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

3 Zakonné predpis

@ UPOZORNENI

» Predpokladem poskytnuti zaruky a spinéni
narokU plynoucich z ruceni je dodrzovani
zakonnych predpisl a respektovani
veskerych informaci o nebezpecich a
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bezpecnostnich pokynd v této dokumentaci.

« Pfinedodrzovani zakonnych predpisl a
pokynd vEetné bezpecnostnich pokynd,
rovnéz i v pfipadé neodborné opravy, i pfi
pouZiti originalnich nahradnich dild, zanika
narok na zarucni pInéni a vede to k vylouceni
zaruky ze strany spolecnosti Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH.

» Zakonne predpisy jsou zavazné a musi byt
dodrzovany i v téch zemich, kde neexistuji
Zadné zvlastni predpisy.

« Opravy neautorizovanymi tretimi osobami
nebo firmami a / nebo pouziti neoriginalnich
nahradnich dilti jsou nebezpeéné a proto
nepfipustné, vedou k zaniku typového
schvaleni topného pfistroje a podle okolnosti
ke zruSeni povoleni provozu vozidla.

3.1 Typové schvaleni

Pro vestavbu do motorovych vozidel bylo pro
topny pfistroj vydano spolkovym aradem pro
provoz motorovych vozidel typové schvaleni pro
konstrukeni dil podle normy ECE-R122 a ECE-R10
s nasledujicimi tfednimi znackami typového
schvaleni, které jsou uvedeny na vyrobnim Stitku
topného pfistroje.

3.2 Prohlaseni o shodé EU

Timto prohlaSujeme, Ze topny pfistroj v provedeni,
ve kterém jej naSe spole¢nost dodava, je v souladu
s pfislusnymi ustanovenimi nasledujici smérnice EU.

Smérnice 2014/30/EU

q3

Uplné znéni prohlaseni o shodé si Ize prohlédnout
a stahnout na webu www.eberspaecher.com.

25.2652.90.0001.0B / CS / 07.2025
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4  Navod k udrzbé

@ UPOZORNENI

« Pred cisténim topny pfistroj vypnéte.

« Topny pfistroj necistéte vysokotlakym
Cisticem.

« VeSkeré opravy a udrzbu nechejte provadét
vyhradné vyskolenym kvalifikovanym per-
sonalem spolecnosti Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

4.1  Udrzba a gisténi

Po del$im odstaveni topného pfistroje zkontrolujte

otvory

« vedeni horkého vzduchu (jen u teplovzdusnych
topnych pfistrojd),

« vedeni spalovaciho vzduchu,

« vedeni spalin

pfip. je vyCistéte.

| mimo topnou sezénu zapnéte topny pfistroj

priblizné jednou za mésic cca 10 minut.

Pred topnou sezonou provedte zkuSebni provoz.

5 Servis

5.1 Technicka podpora

V pfipadé jakychkoli technickych dotazd i
problémd tykajicich se topného pfistroje,
ovladacich prvk{ nebo obsluzného softwaru se
obracejte na nasledujici adresu servisu:
support-CZ@eberspaecher.com

25.2652.90.0001.0B / CS / 07.2025
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1 Betjenings- og
vedligeholdelsesvejledning

geelder for Eberspacher

« |uftvarmere

« Airtronic luftvarmere

« Hydronic vandvarmere

Det gleeder os, at du har bestemt dig for et varme-
apparat fra Eberspacher.

Vi hdber, at du vil f& megen glaede af dit
varmeapparat.

Vigar ud fra, at du er blevet instrueret i betjenin-
gen af varmeapparatet pa monteringsveerkstedet.
Om ngdvendigt finder du de tilsvarende oplysnin-
ger i betjeningselementets betjeningsvejledning,
som du har faet af veerkstedet.

1.1 Varmeapparatets anvendelsesformal

Varmeapparatet er beregnet

« til opvarmning af passagerrum, fragtrum og
kahytter pa skibe,

« til afisning af bilruder,

« til forvarmning af karetgjets motor i forbin-
delse med keretgjets eget varmeanlaeg ved
vandvarmere.

SKAL LZASES SOM DET F@RSTE
Lees under alle omstaendigheder denne doku-
mentation fgr igangsaetning af varmeapparatet.
Dokumentationen indeholder vigtige informa-
tioner, som er ngdvendige til sikker brug af
varmeapparatet.

Opbevar venligst denne dokumentation péa et
sikkert sted til senere brug. Du kan finde yder-
ligere detaljerede oplysninger i den tekniske
beskrivelse af varmeapparatet. Den kan ses og
downloades pa www.eberspaecher.com.
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1.2 Henvisninger og

sikkerhedsanvisninger
Henvisninger og sikkerhedsanvisninger i denne
dokumentation er markeret tilsvarende og skal
overholdes.

1.2.1  Sikkerhedsanvisninger for drift

/\ FARE

RISIKO FOR BRAND, EKSPLOSION 0G

FORGIFTNING!

Hvis varmeapparatet anvendes pa ikke-god-

kendte steder, kan det medfgre brand, eksplo-

sion eller forgiftning pa grund af rgggas.

- Varmeapparatet ma ikke anvendes
- pé tankstationer og ved tankanleeg.

- ilukkede rum, f.eks. i en garage eller
et parkeringshus, heller ikke med
forvalgsfunktion.

- pa steder, hvor der er let antzendelige
materialer i omradet af udstgdnings-
foringen, f.eks. tert graes, lav, papir eller
lignende.

- pa steder, hvor brandfarlig damp og
stgv kan dannes, f.eks. i neerheden af
et breendstof-, kul-, tree-, kornlager og
lignende.

-> Varmeapparatets monteringsrum skal hol-
des frit. Iseer reservedunke, oliedaser,
spraydaser, gaspatroner, ildslukkere, pud-
seklude, beklezedningsgenstande, papir osv.
ma ikke opbevares pa eller ved siden af
varmeapparatet.
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@ HENVISNING
Efterlgbet ma ikke afbrydes far tiden, bortset
fra ved nadfrakobling.

Nedfrakobling - NGDSTOP

Hvis der under driften kraeves en ngdfrakobling

- N@DSTOP -,

« sluk for varmeapparatet med betjenings-
elementet

eller

- tag varmeapparatets sikring ud

1.2.2 Sikkerhedsanvisninger for
luftvarmere

/N FARE

RISIKO FOR BRAND O0G FORBR/ZENDINGER!

« Hvis varmluft bleeses mod breendbare gen-
stande, kan det medfgre en brand.

- Bergring af varme komponenter pa
varmeapparatet eller genstande, der
rammes af varmluftstrélen, kan medfare
forbraendinger.

- Varmeapparatet ma ikke bergres under drift.

- Varmeapparatet ma kun anvendes
med lukket serviceklap og monteret
udstremningshaette.

—> De justerbare varmluftsdyser skal altid veere
indstillet sdledes, at personer, dyr samt
temperaturfalsomme genstande (lzse og/
eller fastgjorte) ikke rammes direkte af
varmluftstralen.

25.2652.90.0001.0B / DA / 07.2025
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1.2.3 Henvisninger for vandvarmere

(i) HENVISNING

Indholdet af frostveeske i kalevaeskekredslgbet
skal veere pa mindst 10 % og ma ikke overskride
et indhold pa maks. 50 %.

1.3 Drift af varmeapparatet
Varmeapparatet styres via et betjeningselement.

- Gennemfar alle ngdvendige indstillinger pa
betjeningselementet inden tilkobling eller
forvalg af varmefunktionen.

» Stil ved vandvarmere kgretgjets varmeregula-
tor p& "VARM" (maksimalstilling) og bleeseren
pa det mest langsomme trin (lavt stremfor-
brug).

« Indstil ved luftvarmere det gnskede tempera-
turomrade pa betjeningselementet.

Anbefaling:

Tilpas varmefunktionens varighed til karetiden
ved forvalg og ved korte straekninger (f.eks. enkelt
keretid 20 min. = varmetid 20 min.).

14 Specialfunktion
Tvangsfrakobling ved ADR-funktion
Ved keretgjer til transport af farligt gods (f.eks.
tankbiler) skal der slukkes for varmeapparatet,
inden der kgres ind i et farligt omrade (raffinaderi,
tankstation og lignende).

Hvis denne anvisning ikke overholdes, slukker
varmeapparatet automatisk, nar:

« der slukkes for keretgjets motor,

- der teendes for et ekstraaggregat (hjeelpedrev

til lensepumpe eller lignende).

Derefter har blaeseren et kort efterlgb p& maks.

40 sekunder.
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1.5 Braendstofforsyning

(i) HENVISNING

- Varmeapparatet ma kun anvendes med
breendstof, som producenten har godkendt.

« Se den tekniske beskrivelse af varmeappa-
ratet angaende oplysninger om alternative
breendstoffer.

« Braendstofledningerne og doseringspumpen
skal efter pafyldning af vinter- eller arktisk
diesel fyldes med nyt breendstof ved at
varmeapparatet arbejder i 15 minutter.

1.5.1 Breendstofkvalitet for
benzin-varmeapparat
Varmeapparatet arbejder uden problemer med
almindelig benzin iht. DIN EN 228.

1.5.2 Breendstofkvalitet for
diesel-varmeapparat
Varmeapparatet arbejder med almindeligt diesel-
breendstof iht. DIN EN 590 med maks. 30 % bio-
diesel-indhold (FAME). Ved opbevaringstider over
30 dage anbefales det at anvende produkter uden
FAME, da zldningseffekter kan zndre braendstof-
fet negativt, iseer hvad angar flydeegenskaber og
filtreringsevne.

1.5.3 Breendstofkvalitet for

ethanol-varmeapparat
Varmeapparatet arbejder uden problemer med
almindeligt ethanolbraendstof E100, som du tanker
til motoren.

() ForsieTie!

SIKKERHEDSANVISNING FOR ANVENDEL-
SEN AF BIO-ETHANOL E100
» Bio-ethanol E100 er kun tilladt, hvis
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graenseveerdien af vandindholdet pa 4 %
ikke overskrides.

» Produkter som f.eks. petroleum, flyb-
reendstof, sprit, alkohol og lignende ma
ikke anvendes pa grund af deres hgje
vandindhold.

2 Fejl

(i) HENVISNING

- Ved drift uden braendstof gar varmeappara-
tet i fejltilstand og blokerer.

- Defekte sikringer ma kun skiftes ud med
sikringer med den korrekte sikringsveerdi.

- Tag hgjde for, at garantikrav bortfalder,
hvis andre firmaer foretager andringer
eller monterer fremmede komponenter pa
varmeapparatet.

2.1 Fejlafhjeelpning pa egen hand
« Varmeapparatet starter ikke efter tilkobling.
- Sluk for varmeapparatet og teend for det
igen (maks. 2 gange).
- Hvis varmeapparatet stadig ikke starter, sa
kontroller om
- der er braendstof i tanken,
- sikringerne eriorden,
- el-ledningerne, samlingerne og tilslutnin-
gerne eriorden,
- varmluftfaringen er stoppet (kun ved
luftvarmere),
- kelevaeskemangel (kun ved vandvarmere),
- udstegdningsfgringen og/eller
forbraendingsluftferingen er stoppet.
Hvis varmeapparatet stadig ikke fungerer efter
kontrollen af disse punkter, skal faguddannet per-
sonale fra firma Eberspécher Climate Control Sys-
tems International GmbH gennemfgre en kontrol.
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2.2  Ved felgende fejl skal
varmeapparatet szettes ud af drift
og fejlen omgaende afhjzelpes af
faguddannet personale

Varmeapparatet skal slukkes og sattes ud af drift

ved af fjerne sikringen, hvis der under varmefunk-

tionen forekommer fglgende:

« Leengerevarende kraftig rag

« Breendstoflugt

« Lugt af overophedning af elektriske/elektro-
niske komponenter

« Usadvanlig breenderstgj

« Udslip af braendstof fra varmeanlaeggets
breendstofsystem (uteethed)

Varmeapparatet ma farst seettes i gang igen
efter at det er blevet kontrolleret af faguddannet
personale fra firma Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

3 Lovforskrifter

@ HENVISNING

« Qverholdelse af lovforskrifterne, alle
henvisninger og sikkerhedsanvisningerne
i denne betjenings- og vedligeholdel-
sesvejledning og i den tekniske beskri-
velse er en forudseetning for garanti og
erstatningsansvar.

« Ved manglende overholdelse af lovfors-
krifterne, henvisningerne og sikkerhe-
dsanvisningerne, samt ved fagligt ukorrekt
udfgrte reparationer, 0gsa selvom der er
anvendt originale reservedele, bortfalder
garantien og erstatningsansvaret fra firmaet
Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH.
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- Lovforskrifterne er bindende og skal ligele-
des overholdes i lande, hvor der ikke findes
specielle forskrifter.

- Reparationer udfgrt af ikke autoriserede
tredje personer og / eller med ikke originale
reservedele er farlige og derfor ikke tilladt.
De resulterer i, at varmeapparatets typegod-
kendelse ophgrer og evt. 0gsa til bortfald af
keretilladelsen til kgretgjet.

3.1 Typegodkendelse

Til montering i motorkgretgjer har varme-
apparatet faet tildelt en typegodkendelse for en
komponent iht. ECE-requlativ nr. 122 og ECE-
regulativ nr. 10 med et officielt godkendelses-
meerke - angivet pa varmeapparatets typeskilt
- fra Kraftfahrt-Bundesamt i Tyskland.

3.2 EU-overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at varmeapparatet i den udfg-
relse, som seelges af os, er i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser i det falgende
EU-direktiv.

EU-direktiv 2014/30/EU

€

P& www.eberspaecher.com kan den fuldstaen-
dige overensstemmelseserklaring lzeses og
downloades.

4 Vedligeholdelsesvejledning

@ HENVISNING

« Sluk for varmeapparatet inden renggring.

- Varmeapparatet ma ikke rengsres med en
hgjtryksrenser.
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- Alt reparations- og vedligeholdelsesarbe-
jde ma kun gennemfares af faguddannet
personale fra Eberspacher Climate Control
Systems International International GmbH.

4.1 Rengering og vedligeholdelse
Efter lzengere stilstand af varmeapparat skal
abningerne

- ivarmluftfgringen (kun ved luftvarmere),
- forbreendingsluftfgringen,

« udstgdningsfaringen

kontrolleres og evt. rengares.

Teend ogsa for varmeapparatet uden for opvarm-
ningssaesonen ca. en gang om maneden i ca.
10 min.

Gennemfar en prgvekgrsel inden
opvarmningssaesonen.

5 Service

5.1 Teknisk support

Hvis du har tekniske spargsmal eller problemer
med varmeapparatet, betjeningselementet eller
betjeningssoftwaren, s& henvend dig til falgende
service-adresse
support-DK@eberspaecher.com
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1 Bedienungs- und
Wartungsanleitung

glltig fr Eberspécher

« Luftheizgerate

« Airtronic Luftheizgerate

« Hydronic Wasserheizgeréate

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Eberspacher
Heizgeréat entschieden haben.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude mit Ihrem Heizge-
rat haben werden.

Wir setzen voraus, dass Sie von lhrer
Einbauwerkstatt in die Bedienung des Heizgerats
eingewiesen wurden. Im Bedarfsfall finden Sie
entsprechende Informationen in der Bedienungs-
anleitung des Bedienelements, die Ihnen von der
Werkstatt ausgehandigt wurde.

1.1 Verwendungszweck des Heizgerats

Das Heizgerat dient

« zum Beheizen von Fahrgastraumen, von
Frachtraumen und Schiffskabinen,

« zum Entfrosten der Fahrzeugscheiben,

« bei Wasserheizgeraten in Verbindung mit der
fahrzeugeigenen Heizanlage zum Vorwarmen
des Fahrzeugmotors.

BITTE ZUERST DURCHLESEN!

Bevor Sie das Heizgerat einschalten, unbedingt
diese Dokumentation sorgfaltig durchlesen.

Die Dokumentation enthalt wichtige Informati-
onen, die Sie fiir den sicheren Gebrauch lhres
Heizgerates benotigen. Bitte bewahren Sie
diese Dokumentation fiir Nachschlagezwecke
sorgféltig auf.

Weitere ausfUhrliche Informationen finden Sie
in der Technischen Beschreibung des Heizgera-
tes. Sie steht unter www.eberspaecher.com zur
Ansicht und zum Download bereit.

25.2652.90.0001.0B / DE / 07.2025
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1.2 Hinweise und Sicherheitshinweise
Hinweise und Sicherheitshinweise in dieser Doku-
mentation sind entsprechend gekennzeichnet und
unbedingt einzuhalten.

1.2.1

A GEFAHR!

BRAND-, EXPLOSIONS- UND

VERGIFTUNGSGEFAHR!

Wird das Heizgerat an unerlaubten Standorten

betrieben, kann es zu einem Brand, einer Explo-

sion oder durch Abgase zu einer Vergiftung
kommen.

-> Das Heizgerat darf nicht betrieben werden
- an Tankstellen und Tankanlagen.

- in geschlossenen Raumen, z.B. in der
Garage oder im Parkhaus, auch nicht mit
Vorwahlbetrieb.

- dort wo sich im Bereich der Abgasfiihrung
leicht entflammbare Materialien befinden
z. B. trockenes Gras, Laub, Papier oder
Ahnliches.

- dort wo sich leicht entziindbare Ddmpfe
und Staube bilden kénnen, z.B. in der
Nahe von einem Kraftstoff-, Kohle-, Holz-,
Getreidelager und ahnlichem.

-> Der Einbauraum des Heizgerates muss frei
bleiben. Insbesondere Kraftstoff-Reserveka-
nister, Oldosen, Spraydosen, Gaskartuschen,
Feuerloscher, Putzlappen, Kleidungsstii-
cke, Papier usw. diirfen nicht auf oder neben
dem Heizgerat gelagert werden.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb
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@ @ HINWEIS

Der Nachlauf darf nicht vorzeitig abgebrochen
werden, auBer bei Notabschaltung.

Notabschaltung - NOT-AUS

Ist wahrend des Betriebs eine Notabschaltung
- NOT-AUS - erforderlich,

» Heizgerat am Bedienelement ausschalten
oder

« Sicherung des Heizgerats ziehen

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir
Luftheizgerate

A GEFAHR!

BRAND- UND VERBRENNUNGSGEFAHR!

« Werden brennbare Gegenstande mit Heiz-
luft angeblasen, kann es zu einem Brand
kommen.

- Bei Beriihrung von heiBen Bauteilen des
Heizgerats oder Gegenstanden, die mit
Heizluft angeblasen werden, kann es zu
Verbrennungen kommen.

—> Das Heizgeréat wahrend des Betriebs nicht
berlhren.

-> Das Heizgerat nur mit geschlosse-
ner Wartungsklappe und montierter
Ausstrémhutze betreiben.

—> Verstellbare Warmluftausstrémer stets so
ausrichten, dass Personen, Tiere sowie
temperaturgefahrdete Gegenstande (lose
und/ oder befestigt) nicht direkt mit Heizluft
angeblasen werden.
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1.2.3 Hinweis fiir Wasserheizgerate

@ HINWEIS

Der Anteil Gefrierschutzmittel im
KihImittelkreislauf muss min. 10 % betragen
bzw. darf einen Anteil von max. 50 % nicht
tiberschreiten.

1.3 Betrieb des Heizgerates
Das Heizgerat wird (ber ein Bedienelement
gesteuert.

« Vor dem Einschalten bzw. Vorwéahlen des
Heizbetriebes alle erforderlichen Einstellungen
am Bedienelement durchfihren.

 Bei Wasserheizgeraten den Heizungsregler des
Fahrzeuges auf ,WARM" (Maximalstellung) und
das Geblase auf ,Jangsame Stufe” (geringer
Stromverbrauch) einstellen.

- Bei Luftheizgeraten den gewiinschten
Temperaturbereich am Bedienelelement
einstellen.

Empfehlung:

Bei Vorwahl und bei Kurzstrecke die Dauer des
Heizbetriebs der Fahrzeit angleichen (z. B. einfa-
che Fahrzeit 20 Minuten = Heizzeit 20 Minuten).

1.4 Sonderfunktion
Zwangsabschaltung bei ADR-Betrieb

Bei Fahrzeugen zum Transport gefahrlicher Giiter
(z.B. Tankfahrzeuge) muss das Heizgerat vor
Einfahrt in einen Gefahrenbereich (Raffinerie,
Tankstelle u. A.) ausgeschaltet werden.

Bei Nichtbeachtung schaltet das Heizgeréat auto-
matisch aus, wenn:

« der Fahrzeugmotor abgestellt wird.

- ein Zusatzaggregat (Hilfsantrieb fir Entlade-

pumpe o.A.) eingeschaltet wird.

AnschlieBend erfolgt ein Kurznachlauf des Gebla-
ses von max. 40 Sekunden.
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1.5 Kraftstoffversorgung

@ HINWEIS

« Das Heizgerat darf nur mit dem vom Herstel-
ler zugelassenen Kraftstoff betrieben werden.

» Hinweise zu alternativen Kraftstoffen siehe
in der Technischen Beschreibung des
Heizgeréates.

- Kraftstoffleitungen und Dosierpumpe nach
Tanken von Winter- oder Kaltediesel durch
einen 15-Minuten-Betrieb des Heizgerates
mit neuem Kraftstoff befillen.

1.5.1 Kraftstoffqualitat fiir
Benzin-Heizgerate

Das Heizgerat verarbeitet problemlos den han-

delstblichen Benzinkraftstoff nach DIN EN 228.

1.5.2 Kraftstoffqualitat fiir
Diesel-Heizgerate
Das Heizgerat verarbeitet handelsiiblichen
Dieselkraftstoff nach DIN EN 530 mit max. 30 %
Biodieselanteil (FAME). Bei Lagerzeiten tiber 30
Tagen empfiehlt sich der Einsatz von FAME-freier
Ware, da Alterungseffekte den Kraftstoff nachtei-
lig verandern kdnnen, insbesondere hinsichtlich
FlieBeigenschaften und Filtrierbarkeit.

1.6.3 Kraftstoffqualitat fiir
Ethanol-Heizgerate

Das Heizgerat verarbeitet problemlos handelsiib-

lichen Ethanolkraftstoff E100, den Sie fir lhren

Motor tanken.

() vorsichT!

SICHERHEITSHINWEIS FUR DIE VERWEN-
DUNG VON BIO-ETHANOL E100
» Bio-Ethanol E100 ist nur zuldssig, wenn der

25.2652.90.0001.0B / DE / 07.2025
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- Bei Betrieb ohne Kraftstoff geht das Heizge-

2.1

Grenzwert des Wassergehalts von 4 % nicht
tberschritten wird.

Produkte wie z. B. Petroleum, Kerosin,
Spiritus, Weingeist und Vergleichbare dirfen
wegen ihres zu hohen Wassergehalts nicht
verwendet werden.

Storungen

rat auf Stérung und verriegelt.

Defekte Sicherungen nur gegen Sicherungen mit
vorgeschriebenem Sicherungswert ersetzen.
Gewahrleistungsanspriiche erléschen, wenn
das Heizgerat von fremder Seite oder durch
den Einbau von Fremdteilen verandert wird.

Stérung selbst beheben

Das Heizgerét startet nach dem Einschalten nicht.

- Heizgerat aus- und wieder einschalten
(max. 2-mal).

Startet das Heizgerat weiterhin nicht, priifen ob

- Kraftstoff im Tank?

- Sicherungen in Ordnung?

- elektrische Leitungen, Verbindungen,
Anschlisse in Ordnung?

- Heizluftfiihrung verddmmt (nur bei
Luftheizgeraten)?

- Kihlflissigkeitsmangel (nur bei
Wasserheizgeréten)?

- Abgasfiihrung und / oder
Verbrennungsluftfiihrung verddammt?

Sollte das Heizgeréat auch nach Priifung dieser
Punkte gestort bleiben, muss eine Uberpriifung
durch geschultes Fachpersonal seitens der Firma
Eberspacher Climate Control Systems International
GmbH erfolgen.
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2.2 Bei folgenden Storungen das Heizgerat
auBer Betrieb setzen und die Storung
umgehend beheben lassen

Entwickelt sich beim Heizbetrieb

- langer anhaltend starker Rauch,

« Geruch nach Kraftstoff,

« Geruch nach tiberhitzten elektrischen / elekt-
ronischen Bauteilen

- treten ungewdhnliche Brenngerausche auf

« tritt Kraftstoff aus dem Kraftstoffsystem der
Heizanlage aus (Undichtigkeit)

das Heizgeréat ausschalten und durch Entfernen

der Sicherung auBer Betrieb setzen.

Wiederinbetriebnahme erst nach erfolgter
Uberpriifung durch geschultes Fachpersonal
seitens der Firma Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

3 Gesetzliche Vorschriften

() Hinwers

- Die Einhaltung der gesetzlichen Vor-
schriften und samtlicher Hinweise und
Sicherheitshinweise in dieser Bedienungs-
und Wartungsanleitung und in der Techni-
schen Beschreibung ist die Voraussetzung
fur Gewahrleistung und Haftungsanspriiche.

« Bei Nichtbeachtung der Gesetzlichen
Vorschriften und der Hinweise und
Sicherheitshinweise sowie bei nicht
fachgerechter Reparatur, selbst bei
Verwendung von Qriginal-Ersatzteilen
erlischt die Gewahrleistung und fiihrt zum
Haftungsausschluss seitens der Firma
Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH.

« Die gesetzlichen Vorschriften sind bindend
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und miissen in Landern, in denen es keine
speziellen Vorschriften gibt, ebenfalls einge-
halten werden.

» Reparaturen durch nicht-autorisierte Dritte
und / oder mit Nicht-Originalersatzteilen
sind gefahrlich und deshalb nicht
zulassig. Sie flihren zum Erléschen der
Typgenehmigung des Heizgerates und
damit unter Umstanden zum Erldschen der
Betriebserlaubnis des Fahrzeugs.

3.1 Typgenehmigung

Zum Einbau in Kraftfahrzeuge wurde fiir

das Heizgerat vom Kraftfahrt-Bundesamt
eine Typgenehmigung fiir ein Bauteil nach
ECE-R122 und ECE-R10 mit einem amtlichen
Typgenehmigungszeichen - vermerkt auf dem
Heizgerate-Fabrikschild - erteilt.

3.2 EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das Heizgerat in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den zutref-
fenden Bestimmungen folgender EU-Richtlinie
entspricht.

EU-Richtlinie 2014/30/EU

C€

Unter www.eberspaecher.com kann im Download-
center die vollstandige Konformitatserklarung
eingesehen und heruntergeladen werden.

25.2652.90.0001.0B / DE / 07.2025
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4 Wartungsanleitung

@ HINWEIS

« Heizgerat vor der Reinigung ausschalten.

« Heizgerat nicht mit Hochdruckreinigungsge-
rat reinigen.

« Alle Reparatur- und Wartungsarbeiten nur
von durch Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH geschultes
Fachpersonal durchfiihren lassen.

4.1 Reinigung und Wartung

Nach langerem Stillstand des Heizgerates die
Offnungen

« der Heizluftflihrung (nur bei Luftheizgeraten),
« der Verbrennungsluftfiihrung,

« der Abgasfiihrung

Uberprifen und ggf. reinigen.

Das Heizgerat auch auBerhalb der Heizperiode
etwa einmal im Monat fir ca. 10 Min. einschalten.
Vor der Heizperiode einen Probelauf durchfihren.

5 Service

5.1 Technischer Support

Haben Sie technische Fragen oder Probleme
mit dem Heizgerat, dem Bedienelement oder
der Bediensoftware, wenden Sie sich bitte an
folgende Service-Adresse:
support-DE@eberspaecher.com

In Osterreich wenden Sie sich an:
support-AT@eberspaecher.com

In der Schweiz wenden Sie sich an:
support-CH-DE@eberspaecher.com
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1  0&8nyieg xpriong Kat
ouvtApnang

IoxUouV yLa TLG €€MG CUOKEUEG

Eberspacher

+ OEPUAVTLKEG OUOKEUEG agpa

+ OEPHAVTLKEG OUOKEUEG agpa Airtronic

+ OEPPAVTLKEG OUOKEUEG VEPOU
Hydronic

Euxaplotoupe oAU yLa tnv ayopd piag
BepPavTLKAG OUOKELNG TG Eberspacher.
EAmtiCoupe va euxaplotnBeite SLaitepa
Tn BepPavTLKr CUOKEUN 0aG.
OewpoUpE OTL TO oUVEPYELD
TOTIOBETNONG OAG EXEL EVNUEPWOEL

WG TIPOG TN XPrion TG Beppavtikig
OUOKEUNG. Z€ Tiepimtwon avaykng,

Ba Bpelte OXETIKEG TTANPOYPOPLEG OTLG
odnyleg xpriong Tou xelpLlotnpiou

0ag, oL oToleg 0dg €xouv 500¢el aro to
ouvepyelo.

1.1  ZKomog Xpriong tng Oeppavikng
GUGKEUNG

H BeppavTikil CUOKEUN XPNOLPEVEL

« otn Béppavon Balduwv emBatwy,
XWPWV (PoPTLOU KAL KAPTIVWY TIAOLWV,

+ 07O EeMAyWHA UANOTILVAKWY
oxnHatwy,

+ OXETLKA PE TLG BEPPAVTLKEG CUOKEUEG
veEPOU o€ oUVSUACHOS Pe To cloTna
B¢ppavaong tou {8Lou Tou oxAuatog
otV POoBEPPAvVaON TOU KvNTrpa Tou
oxnHatog.

MAPAKAAOYME MPQTA
ATABASTE
MpLV EVEPYOTIOLHOETE TN OEPHUAVTLKA
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ouokeun, SlaBaote omwodnote
TIPOCEKTIKA TNV TTapovoa Tekpnpiwon.
H mtapoUoa tekunplwon mepLExeL
ONPAVTLIKEG TIANpOYOpLeG, amapaitnTeg
yLa tnv ac@ar] xprion mg
BEPPAVTLKAG CUOKEUNG OaG.

®UAGETe TNV TTapouoa Tekpnpiwon

O QOWOAAEG HEPOG YLA PEAAOVTLKN)
avapopd. MNepattépw Aemtopepelg
TIANpowopleg Ba Bpelte TNV TEXVLKNA
TepLypan tng Beppdotpag. Mmopeite
Va TN SelTe Kal va T JETAPOPTWOETE
otn StevBuvon www.eberspaecher.com.

1.2  Ymodei&elg KaL utodei&eLg
aocwpaleiag

OL UTTOSELEELG KaL OL UTTOSELEELG

acpalelag otnv tapoloa TeKPnplwon

ETLONHaivovTal avaAoywg Kat TPETIEL VA

TnpouvvTaL OTIWOSATIOTE.

1.2.1 Ymodei&eLg aowpaleiag yla tn
AeLttoupyia

A KINAYNOZ

KINAYNOZ NMYPKATIAZ, EKPH=HZ KAI
AHAHTHPIAZHZ!
Edv n BeppavTikr) CUCKEUN)
XPNoLpoTIoLElTaL O PN ETLTPEMTOUG
XWPOUG, puTtopel va TipokAnBel
TupKayLd, ekpnén r dnAntnplacn
AOYyw Kauvoagpiwv.
> H Beppavtikr) cuokeur| 6gv
ETILTPETETAL VA XpNOLpOTIOLE(TAL
- Ye mpatnipla Kauolpgwy Kat
EYKATAOTAOELG SeEapevVwV
kauoipou.
- Y& KAELOTOUG XWPOUG, TL.X. OE

25.2652.90.0001.0B / EL / 07.2025
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QVOLYTO 1| OE KAELOTO XWPO
otdBpeuongc, oUTE Kal JE
AeLtoupyla TPOETILAOYNG.

- Ekel 0TI0U OTNV TIEPLOYT) TOU
KUKAWPATOoG eEATULONG UTIAPXOUV
€VPAEKTA UALKG, TL.X. ENpd XOPTO,
@UAAQ, xapti ) tapopoLa.

- EKel OTIOU pTtopouv va
OXNUATLOTOUV EVPAEKTOL
atpol Kat OKOVEG, T.Y. KOVTd o€
amoBrkeg kauoipou, avBpaka,
EUAOU, OLTNPWV KAL TIAPOHOLWV.

- O xwpog TomobETNONG TNG

BEPPAVTLKIG OCUOKEUNG TIPETIEL

va pPEVeL EAeVBepOG. ELSLKkOTEPa

PTILTOVLA Kauolpou, koutld Aaslou,

Soxela Yekaopou, pualyyla agpiou,

TIUPOOPBECTAPEG, TIAVLY, pouxa,

XAPTLA, KTA. €V ETILTPETETAL VA

amoBnkevovtal emavw n SimAa otn

BepUaVTLK CUCKEUN).

@ YMNOAEI=H

H ocupmAnpwpatikn Aettoupyia Sgv
TIPETIEL VA SLAKOTITETAL TIPOWPA, EKTOG
KOL €AV TIPOKELTAL YLO ATIEVEPYOTIOLNON
€KTAKTNG aVAyKng.

AmtevepyoTioinon KTAKTNG avaykng

- NOT-AUS

Edv katd ) SLapkela tg Aettoupylag amattnBet

pla amevepyomotnon eKTaktng avaykng

- NOT-AUS - tote mpémeL va yivouv ta €ng

« ATEVEPYOTIOLNOTE TN BEpPaVTLKA
OUCKEUN aTIO TO XELPLOTNPLO N

« TpaBnr&te tnv aoc@daAeLa g
BEPUAVTLKIG CUOKEUNG
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1.2.2 Ymodei&elg acpaleiag yLa
OEpHAVTLKEG GUCKEUEG agpa

/\ KINAYNOS

KINAYNOZ NMYPKATIAZ KAI

EFKAYMATQN!

- Edv yivetal ektd€euon aépa
Beppavong o€ EVPAEKTA QVTLKELPEVQ,
pTIopEl va TipokAnBel TupkayLd.

. Y& eplmtwon emayng Pe kauta
HEPN TNG BEPPAVTLKAG CUCKEUNG N
ME avTikelpeva, ota omola ylvetat
ektOEeuon agpa BEppavong, Pmopet
va TpokAnBouv eykavparta.

> Mnv ayyllete tn Beppavtikn
OUOCKEUN KATA TN SLApKeELa
AeLtoupyliag.

- AeLtoupyelte tn BepuavTLkn
OUOKEUI JOVO pE KAELOTH TN Bupida
OULVTNPNONG KaL TOTIOBETNUEVO TO
oUVEEDHO EEaYWYNC.

- PuBpilete mavta ta Kwvoupeva
otopLla eE660u Beppol agpa
KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE Va PNV
pixvouv to Bepuod aépa ameubelag
EMAVW o€ avBpwoug, {wa, Kabwg
Kal evalobnta otn Beppokpacia
avTLkeipeva (xvdnv kat / 1
OTEPEWMEVQ).

1.2.3 YmOS8eLEn yLa OeppPavTLKEG
GUOKEUEG VEPOU

@ YMOAEI=H

To TT0000TO AVTLYUKTLKOU OTO
KUKAWPA PUKTLKOU TIPETEL VA
aveépyeTal Toulaylotov og 10% | va
pnv uttepBaivel T0cooTo TO TOAU 50 %.
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1.3  AsiLtoupyra tng OsppavTikng
OGUCKEUNG

H BepPavTLK) CUOKEUN EAEYXETAL HECW

€VOG xeLpLotnpiou.

« Mpw tnV evepyotoinon r tnv
TIPOETIAOYN TNG BEPHAVTLKAG
Aettoupylag, Ste€dyete OAeg
TLG amapaitnteg pubpioelg oto
XELpLOTHAPLO.

« XTI BEPPAVTLKEG CUOKEUEG VEPOU
puBpiote to pubpLotr Beppavong
TOU OXAHATOG OTO «ZEXTO»
(uéyLotn B€on) kal Tov avepLlothpa
otnv «apyn Babuida» (xapnAn
Katavalwon pelatog).

+ JTIG BEPPAVTIKEG CUOKEUEG
aépa pubpiote To emBUPNTO

BepPOKPACLAKO EVPOC OTO XELPLOTAPLO.

YU0otaon:

Katd tnv mpoemtiloyr| Kat yLa HLKPEG
QTIOOTACELG, EVappovideTe TN SLApKeLa
¢ Beppavtiknig Asttoupylag oto xpovo
Sladpopng (Tr.x. am\og xpovog Slaspopng
20 min = xpdvog Béppavang 20 min).

1.4  EWSWKNA AsLtoupyia
AVayKaoTLKI) ATtOCUVSEGH OTN
Aewtoupyia ADR

>Ta 0XNHaATA HETAPOPAS ETILKIVEUVWVY
ayabwv (.. Butlogopa oxruata)

N BEpPAVTLKI CUCKEUN TIPETIEL VA
amevepyotolnBel pLv tnv eloodo oe
pia emkivéuvn meployn (SLUALotrpLo,
TPATAPLO KAUGTLHWY, KTA.).

Y& eplttwon pn tpnonge, n BppavTikn
OUOKEUIN ATEVEPYOTIOLELTAL QUTOPATA, OTAV:
« OBROEL 0 KLVNTNPAG TOU OXUATOG.

« gvepyotolnOel pla pdobetn povada
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(BonBntukn petddoong Kivnong yla
avtAia eKEOpTWaOnNG, KTA.).
3TN ouvéxela akoAoubel cUvTopun
CUUTIANPWHATLKN AELToupyia Tou
QVEPLOTAPA yLa TO TIOAU 40 SeutepdAemtta.

1.5 TpowodocLa KAUGLUOUL

@ YMOAEI=H

« H BeppavVTLKr) CUOKEUN ETILTPETETAL
va AeLtoupyel povo pe KauoLPo TIou
EXEL EYKPLVEL O KATAOKEVAOTHG.

« [la uTtoSEl&ELG OXETIKA PE
EVOANOKTLKA Kavotpa BA. TeExVLKN
Meplypa®r) TG BEpUAVTLKAG
OUOKEUNG.

« Ol OCWANVEG KQUGLHOU Kat n
S5000WETPLKN AVTALQ TIPETIEL, PETA
TOV QVEWOSLACHO XELHEPLVOU
meTpeAatou ) metpehaiou Yuyoug,
va yeploouv e veo KauoLpo PETA
amo 15Aemtn Asttoupyla Ttng
BEPPAVTLKAG CUOKEUNG.

1.5.1 Mowédtnta Kaucipou yLa

Oeppavtikn cuckeun Beviivng
H Beppavtikr) cuokeun emegepyadstat
Xwplc mpoPANua to kavaotpo Bevlivng
Tou gpmoplou katd DIN EN 228.

1.5.2 Mowétnta Kaucipou yLa
OeppavTLK GUOKEUN VTL{EA

H Beppavtikr) ouokeun enegepyadetat

Kauolpo vtileA tou gpmoplou katda DIN

EN 590 pe péy. t0o00To ProvtideA 30

% (FAME). L& tepldSoug amobrikeuong

Aavw Twv 30 NUEPWVY, cuVLOTATAL N

Xprion ePTopeVpPATWY dveu FAME, SLoTL

ETIUTTWOELG TTAAA{WoNG PTIopouv va
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GAAOLWOOUV TO KAUGLHO, ELSIKA WG TIPOG
TLG LSLOTNTEG PONG KAL TN 8LNBNTLKA
Lkavotnta.

1.5.3 Mowdtnta Kavoipov yLa
OEPHAVTLKEG GUGKEUEG
atbavoAing

H Beppavtikn cuokeun enegepyadetal

Xwplg pdPANpa to kKavoLpo atBavoAng

E100 tou gpmoplou, pe to omolo

€(pOSLACETE TOV KLVNTHPaA 00,

() nrozoxH!

YMNOAEI=H AZ®PAAEIAZ I'TA TH XPHZH

BIOAIOGANOAHZ E100

« H BloatbavoAn E100 emitpémetal
povo otav dev yivetal
uTiEPBaON TNG OPLAKNAG TLUAG TNG
TIEPLEKTLKOTNTAG O€E VEPO TNG TALEWG
ToU 4 %.

« AmayopeUetal n xprion Tpoiloviwv
OTIWG TL.X. TIETPEAalou, knpolivng,
OLVOTIVEUPATOC KAt GAAWV
TTapopoLwy, Aoyw tng ulnAnRg
TIEPLEKTLKOTNTAG TOUG O VEPO.

25.2652.90.0001.0B / EL / 07.2025
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2  BAdaPeg

(i) vnoaerzH

. Xe mepimtwon Asttoupylag xwpig
KaUGOLUO N BEpUAVTLKR CUOKELR
maBatvel BAABN kat ac@aAileL.

« Ol EAATTWHATIKEG AOPANELEG
ETILTPETIETAL VA avTLkaBiotavtal
HOVO PE aOQANELEG PE TNV
TIpoSLaypa@opevn TN TG
A0PAAELAG.

« H eyylnon mavel va LoyveL epdoov
ot BEPPAVTLKI] CUCKEUI £€X0UV
ylvel aA\ayeg amd dAAn etatpeian
pE TNV TomoBEtnon e€aptnuatwy
GAANG TIPOEAELONG.

21 MNwgVva aVTLPHETWTILGETE povol
oag tn PAGRn
« H Beppavtikr cuokeur] 6gv ekKLVel

HETA TNV evepyoTtoinon.

- ATIEVEPYOTIOLIOTE KAl
evepyorotrjote §avd tn Beppavtiki
OUOKeUN (To TIOAU 2 pOpEC).

« EQv n Beppavtikr) cuokeur) ocuveyidel
va PNV ekKLVel, eEAEyEte eav

- YmapyxeL kauolo oto pelepBoudp;

- Elval evta&el oL aopaleLeg;

- Elval evta&el ta nAekTpLlka KaAwsdia,
OL CUVSEQDELG KaL Ta TPARHaTA
olvdeong;

- Elval povwpévog o aywydg Beppou
aépa (HOVO yLa TLG BEpUAVTLKEG
OUOKEUEG 0épal);

- MATwg UTtApXEL EMELPN O PUKTLKO
(HOVO yLa TLG BEPUAVTLKEG CUOKEUEG
vepou);
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- Elval povwpévo To KUKAwpPa
g€atplong kat / 1) to cvotnua
KUKAo@oplag agpa kauong;

Edv n BAABN mapapével otn Beppavtikn
OUOKEUM aKOHN Kal HETA ToV EAeyx0
QUTWV TWV onpelwy, TIPETEL va

SLe€ay el ENeyx0C Ao eKTIALSEUPEVO Kal
€EELSIKEUPEVO TIPOOWTILKO TNG ETALPLAG
Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

22 ZemepimTwon Twv KATwOL
BAaBwv, B€ote €KTOG
AgLtoupyiag tn Beppavikn
GUGKEUI KAl AVTLHETWTILOTE
dpeca tn BAGpn

Edv katd tn Beppavtikn Asttoupyla

« oxnMatiletat emi Hakpov Kat SLapKWG
£VTOVOG Karvoc,

«+ Snuloupyeitat oopn amd kavoLpo,

« &nuloupysital oopn armo
uTtepBeppacpéva NAEKTPLKA /
NAEKTPOVLKA PEPN

. Tapouotadovtat acuvrLotol
BopuBol kavong

. eEépxeTal kauoLpo amd to cuoTnua
Kauoipou Tou cuoTrpatog BEppavong
(6tappon)

QTIEVEPYOTIOLAOTE TN BepPavTLKA

OUOKEUN Kal BE0Te TN EKTOG AsLtoupylag,

aPALPWVTAG TNV ACPAAELD.

Ek véou B€on oe Aettoupyta pévo petd amod
ETILTUXNHEVO EAEYXO ATTO EKTIALSEUPEVO
Kal EELSIKEVPEVO TIPOOWTTLKO TNG eTaplag
Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.
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3  NopKoL Kavoviopol

(i) vnoaerzH

« Htrpnon Twv VoULKWY KAVOVLOHWV
KaL OAWV TWV UTTOSELEEWVY Kal
UTIOSELEEWV aOWaAELaG OTLG
TIapoVoEG 08NyLEC Xpriong Kat
oLVTHPNONG Kal TNV TEXVLKN
Meplypawr) amoteAel poUmoBeon
yla tnv eyyunon kat tnv avainyn
€ubuvng.

« Zemeplmtwon pn tripnong twv
VOHLKWY KAVOVLOHWV KAl TWV
uttoSel&ewv Kat utoSeiEewv
ao@alelag, KaBwg Kat pn
€£0UCLOSOTNPEVNG ETILOKEUNG,
aKOMN KAl JE Xprion TwV yVrolwy
QVTAAGKTLKWY, N gyyvnon
TIAVEL Va LoYUEL KAl OTAPATAEL N
avaiAndn euBuvng amd tnv etatpela
Eberspacher Climate Control Sys-
tems International GmbH.

. OlLvoptkol kavoviopol glvat
SECPEUTIKOL KAl TIPETIEL Va
TNPOoUVTAL aKOMA KAL OE XWPEG OTIOU
8€ev UTtApXOULV ELSLIKOL KavovLopoL.

« OL ETILOKEVEG aTIoO Hn
eEouolodotnpEvoug Tpltoug Kat
/ 1} M€ PN yvAoLa avTaAAaKTIKA
glvat eMKIVSUVEC Kal CUVETIWG
Sev emLtpémovtal, o8nyouv o
aKUpWan TG £yKpLong TUToU
NG BEPPAVTLKAG CUOKEUNG Kal,
OUVETIWG, UTIO CUYKEKPLUEVEG
OULVONKEG oTNV akLPWON TNG ASELAg
AELTOUPYLAG TOU OXMHATOG.
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3.1 'EykpLon tuTou

La TNV eykatdotaon Tng BEpUAVTLKNG
OUOKEUNG O€ PnYavokivnta oxnuata
xopnynonke amd tnv OYooTovSLaKn)
Yrinpeoia Mnyavokivnong pia €ykplon
TUTIOU YyLa €va €EAPTNHA CUPPWVA HE
TG O8nyleg ECE-R122 kat ECE-R10 pe
éva emionpo orjpa éykplong tuTou -
ONMELWPEVO ETTAVW OTNV EPYOCTACLAKNA
Tivakida tng BepPavTLKAG CUOKEUNG.

3.2 ARAwon cuppdppwong EE

Ala tng apouong SNAWVOURE OTL

N BEPUAVTLKI] GUOKEUN TIOU €XEL
KUKAO(OPAOEL amo PAG TTANPOL TOug
OXETLKOUG KAVOVLOPOUG TNG KATwOL
Oénytag EE.

08nyia EE 2014/30/EE

q

21tn oeAlsa www.eberspaecher.com kat
0TO KEVTPO AfPewv pmopeite va Seite
Kat va kateBacete oAOKANpN tn SnAwon
OUPHOPPWONG.

4 PbKoBOACTBO 3a
noaAapbXKKa

@ YMNOAEI=H

« Amevepyottolelte T Beppavtikn
OUOKEUN TIPLV aTIO TOV KaBapLopo.

« Mnv kaBapilete tn Beppavtikn
OUOKEUN JE CUOKEUEG
uSpoBoALlopou.

« 'O\eg oL epyaoieg ETILOKELNG
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KAL OUVTNPNONG ETILTPETIETAL

va Ste€ayovtat povo amo
EKTIALSEVPEVO KaL EEELSIKEUPEVO
TIPOCWTILKO TtNG Eberspacher
Climate Control Systems GmbH.

41 KaBaplLopdg kat cuvtipnon
MeTa amoé pakpdypovn avon tng
BEpPUAVTLKAG CUOKEUNG TIPETIEL TA OTOPLA
+ TOU aywyoU Beppou aépa (poévo yla
TLG BEPUAVTLKEG CUOKEVEG a€pal),
+ TOU ouoTHaTog KUkAowoplag aépa
kauong,
+ TOU KUKAWPAtog eEatuLong
va eAEyyovTal Kat av xpeLadetat va
kaBapilovtad.
Evepyotoleite Tn BeppPavTLKr) CUOKEUN
Kal EKTOG TNG TiEpLOSou BEppavaong
TeplTov pila popd to prva yla mep. 10
AeTTa.
MpLv tnVv Tiepiodo Beppavong Stegayete
pLa SoKLpaotikn Asttoupyia.CepBrsHO
obcnyxBaHe

5  Texvikn umtootrnpLén

Y& TEPITITWON TEXVLIKWVY aTIOPLWV

N TTPOBANUATWY PE TN BEpUAVTLKN
OUOKEUN, TO XELPLOTNPLO ] TO AOYLOPLKO
XELPLOPOU, ameuBuvBeite otnv akoAoubn
SLelBuvon TEXVLKNG UTIOOTHPLENG:
support-GR@eberspaecher.com
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1 Operating and Maintenance
Instructions

valid for Eberspacher

» Air heaters

« Airtronic air heaters

« Hydronic water heaters

Thank you for purchasing an Eberspacher
heater. We hope that you get a lot of pleasure
out of your heater.

We assume that your installation garage/work-
shop has instructed you in how to use the heater.
If necessary, you will find the relevant information
in the operating instructions for the control unit,
which were issued to you by the workshop.

1.1 Intended use of the heater

The heater is for

« heating passenger compartments, cargo
spaces and ships' cabins,

« defrosting the vehicle's windscreen and
windows,

« inthe case of water heaters used in conjunc-
tion with the vehicle's heating system, for
pre-heating the vehicle engine.

PLEASE READ FIRST

Before you switch on the heater, ensure that
you read through this documentation carefully.
The documentation contains important infor-
mation, which you require for safe use of your
heater.

Please keep this documentation in a safe place
for future reference. Further detailed informa-
tion can be found in the technical description of
the heater. It can be viewed and downloaded at
www.eberspaecher.com.
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1.2 Notes and safety instructions
Notes and safety instructions in this documentation
are marked accordingly and must always be followed.

1.2.1 Safety instructions for operation

/\ DANGER

RISK OF FIRE, EXPLOSION AND

POISONING!

If the heater is operated in unapproved loca-

tions, a fire or explosion can occur or exhaust

fumes can cause poisoning.

-> The heater must not be operated
- in petrol stations and at refuelling systems.
- inclosed rooms, e.g. in the garage or in

a multi-storey car park, not even with
preselected mode.

- there where flammable materials are
located in the area of the exhaust system,
e.g. dry grass, leaves, paper or similar.

- there where flammable fumes and dusts
can form, e.g. near fuel, coal, wood and
grain storage and similar.

-> The installation space of the heater must
remain clear. In particular, fuel canisters, oil
cans, spray cans, gas cartridges, fire extin-
guishers, cleaning rags, items of clothing,
paper, etc. must not be stored or transpor-
ted on or next to the heater.

() nore

The afterrun must not be stopped prematurely,
except for emergency stop.
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Emergency stop - EMERGENCY OFF

If an emergency shutdown - EMERGENCY OFF -
is necessary during operation:

« Switch the heater off at the control unit

or

» Remove the heater's fuse

1.2.2 Safety instructions for air heaters

/\ DANGER

RISK OF FIRE AND BURNS!

« Afire can occur if hot air is blown onto
flammable objects.

» Burns can occur if hot components of the
heater on which hot air is blown are touched.

-> Do not touch the heater while it is running.

-> Operate the heater only with closed mainte-
nance damper and installed outlet hood.

—> Adjustable hot air outlets must always be ali-
gned so that they cannot blow hot air directly
at people, animals or objects sensitive to
temperature (loose and / or fastened).

1.2.3 Note for water heaters

() nore

The proportion of anti-freeze in the coolant
circuit must be at least 10 % and must not
exceed 50 %.

1.3 Operating the heater
The heater is operated by a control unit.

« Before switching on or preselecting heating
mode, make all the necessary settings at the
control unit.

« Inthe case of water heaters, switch the
vehicle's heating control to "WARM” (maximum

25.2652.90.0001.0B / EN / 07.2025
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setting) and the blower to “slow level” (low elec-
tricity consumption).

« Inthe case of air heaters, set the required
temperature range at the control unit.

Recommendation:

In case of preselection and short journeys, match
the heating mode duration to the journey time
(e.q. single trip 20 min = heating time 20 min).

1.4 Special function

Forced shutdown in ADR mode

In vehicles for the transport of dangerous goods
(e.g. tanker trucks), the heater must be switched
off before the truck drives into a danger area
(refinery, petrol station, etc.).

Failure to comply results in the heater switching
off automatically when:

« the vehicle engine is switched off.

- an additional unit is switched on (auxiliary

drive for unloading pump, etc.).
The fan then runs on for max. 40 seconds.

1.5 Fuel supply

() nore

« The heater may only be operated with the
fuel approved by the manufacturer.

- For notes on alternative fuels, refer to the
technical description of the heater.

« After refuelling with winter or cold diesel,
fill the fuel lines and the metering pump
with new fuel by running the heater for
15 minutes.

1.5.1  Fuel quality for petrol heaters

The heater runs problem-free on standard
commercial grade petrol to EN 228.
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1.5.2 Fuel quality for diesel heaters

The heater runs on standard commercial grade
diesel fuel to EN 530 with max. 30 % biodiesel
content (FAME). In case of storage periods longer
than 30 days it is advisable to use FAME-free
products, as ageing effects can have a negative
effect on the fuel, especially regarding its flow
properties and filterability.

1.5.3 Fuel quality for ethanol heaters

The heater runs problem-free on standard com-
mercial quality ethanol fuel E100, which you use to
run your vehicle engine.

@ CAUTION!

SAFETY INSTRUCTION FOR THE USE OF

BIOETHANOL E100

» Use of bioethanol E100 is only allowed if
the 4 % limit value for the water content
is not exceeded.

« Products, e.g. petroleum, kerosene, white spi-
rits, ethanol and comparable liquids may not be
used because their water content is too high.

2 Faults

() nore

« If the heater is run without fuel it switches
to fault and locks.

- Replace defective fuses only with fuses with
the specified fuse rating.

- Guarantee claims can expire if the heater is
modified by a third party or by the installa-
tion of third party parts.
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2.1 Correcting a fault yourself
» The heater does not start after it has been
switched on.
- Switch the heater off and back on again
(max. 2 times).
« If the heater still does not start, check whether
- Fuelin the tank?
- The fuses are ok?
- The electrical cables, connections, termi-
nals, are ok?
- Hot air system is blocked (air heaters only)?
- Coolant liquid level low (water heaters only)?
- Exhaust system and / or combustion air
system blocked?
If the heater remains faulty even after you have
checked all the above items, it must be checked
by the trained personnel of Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

2.2 If the following faults occur, switch
off the heater and have the fault
corrected immediately

If the following occur during heating mode

« sustained thick smoke,

« smell of fuel,

» smell of overheated electrical / electronic
components,

« if unusual burning noises occur,

« if fuel escapes from the fuel system of the
heater system (leak),

switch off the heater and disable by removing the

fuse.

Do not start up again until it has been checked by

trained personnel of Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.
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3 Statutory Reqgulations

() nore

- Compliance with the statutory regulations
and all notes and safety instructions in these
operating and maintenance instructions and
the technical description is prerequisite for
guarantee and liability claims.

« Failure to comply with the statutory
regulations, notes and safety instructions
and incarrect repairs, even if original spare
parts are used, make the guarantee null and
void and exclude any liability whatsoever
of Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

 The statutory regulations are binding and
must also be observed in countries which do
not have any special regulations.

« Repairs by non-authorised third-parties
and/or with non-original spare parts are
dangerous and are therefore not allowed.
They result in expiry of the type-approval
of the heater and therefore they can cause
expiry of the vehicle's operating licence.

3.1 Type approval

The Federal Motor Transport Authority has issued
a type approval for a component according to
ECE-R122 and ECE-R10 for the heater for installa-
tion in motor vehicles, with an official type-appro-
val marking noted on the heater's nameplate.
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3.2 EU Declaration of Conformity

We herewith declare that the version of the heater
placed on the market by us conforms to the appli-
cable provisions of the following EU Directive.

EU Directive 2014/30/EU

C€

The full Declaration of Conformity can be viewed
and downloaded from the download centre under
www.eberspaecher.com.

3.3 UKCA Declaration of Conformity
We herewith declare that the version of the
heater placed on the UK market by us conforms
to the applicable provisions of the following UK
Directive.

Electromagnetic Compatibility,
Statutory Instrument 2016 No. 1091

UK
CA

The full Declaration of Conformity can be viewed
and downloaded from the download centre under
www.eberspaecher.com.

Eberspacher (UK) Ltd.

Climate House, Yeoman Road
Ringwood, Hampshire BH24 3FA
www.eberspaecher.co.uk
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4 Maintenance Instructions

() nore

- Switch off the heater before cleaning.

« Do not use high-pressure jetting equipment
to clean the heater.

« Any repair and maintenance work may
only be carried out by personnel trained
by Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

4.1 Cleaning and maintenance

After a lengthy stoppage of the heater, check the
openings

« of the hot air system (of air heaters only),

« the combustion air system,

« the exhaust system,

clean if necessary.

Switch on the heater once a month for about

10 minutes, even outside the heating period.

Run through a trial run before the heating period.

5 Service

5.1 Technical Support

If you have any technical questions or problems
with the heater, the control unit or the operating
software, please contact the following service
address:

support-EN@eberspaecher.com

Eberspacher (UK) Ltd.

Climate House, Yeoman Road
Ringwood, Hampshire BH24 3FA
www.eberspaecher.co.uk
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1 Instrucciones de manejo
y mantenimiento

validas para Eberspécher

» Calentadores de aire

« Calentadores de aire Airtronic

« Precalentadores de agua Hydronic

Muchas gracias por haberse decidido por un
calentador Eberspacher. Esperamos que tenga
muchas satisfacciones con su calentador.
Presuponemos que ha sido informado por su taller
de montaje sobre el manejo del calentador. En caso
necesario encontrara la informacién correspon-
diente en las instrucciones de manejo del elemento
de mando que le han sido entregadas por el taller.

1.1 Finalidad de uso del calentador

El calentador sirve

« para el calentamiento de habitaculos de pasajeros,
de compartimientos de carga y cabinas de barcos,

« para la descongelacion de las lunas del vehiculo,

« en precalentadores de agua en combinacion
con lainstalacion de calefaccion propia del
vehiculo para precalentar el motor del mismo.

POR FAVOR, LEER PRIMERO

Antes de que conecte el calentador es
imprescindible que lea detalladamente esta
documentacion.

La documentacion contienen informaciones
importantes que necesitara para el uso seguro
de su calentador.

Guarde esta documentacion en un lugar sequro
para futuras consultas. Encontrara informacion
mas detallada en la descripcion técnica de

la estufa. Puede consultarla y descargarla en
www.eberspaecher.com.
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1.2 Notas e indicaciones de seguridad
Las notas e indicaciones de sequridad en esta
documentacion estan adecuadamente identifica-
das y deben ser cumplidas imprescindiblemente.

1.2.1  Indicaciones de seguridad para el servici

/\ PELIGRO

iPELIGRO DE INCENDIO, EXPLOSION

E INTOXICACION!

Si el calentador se opera en localizaciones no

permitidas puede producirse un incendio, una

explosion o una intoxicacion por emanacion de
gases de escape.

-> El calentador no puede ser operado
- engasolineras e instalaciones de depdsitos.
- en espacios cerrados, por ejemplo en el

garaje o0 en un edificio de aparcamientos,
tampoco con servicio de preseleccion.

- allidonde en el &rea de la conduccion del gas
de escape se encuentren materiales inflamab-
les p.ej. césped seco, hojas, papel o similares.

- allidonde se puedan generar vapores o
polvos inflamables, p.ej. en las cercanias
de almacenes de combustible, carbon,
madera, cereales o similares.

-> El espacio de montaje del calentador debe
quedar libre. No se puede guardar o trans-
portar sobre o junto al calentador especial-
mente bidones de reserva de combustible,
latas de aceite, botes de spray, extintores,
panos de limpieza, ropa, papel, etc.

() NoTa

La marcha posterior no puede ser interrum-
pida anticipadamente excepto en caso de
parada de emergencia.
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Desconexion de emergencia - PARADA DE

EMERGENCIA (NOT-AUS)

Si es necesario activar la desconexion de emer-

gencia - PARADA DE EMERGENCIA (NOT-AUS) -

durante el funcionamiento,

 desconectar el calentador desde el elemen-
to de mando o bien

» Extraer el fusible del calentador

1.2.2 Indicaciones de seguridad para

calentadores de aire

A PELIGRO

iPELIGRO DE INCENDIO Y DE

QUEMADURAS!

« Sise soplan objetos combustibles con aire
caliente puede producirse un incendio.

« Ante el contacto de componentes calientes del
calentador u objetos que se soplan con aire
caliente, pueden producirse quemaduras.

—> No tocar el calentador durante el servicio.

-> Operar el calentador solo con la tapa de
mantenimiento cerrada y campana de
escape montada.

—> Las salidas de aire caliente regulables deberan
estar orientadas siempre de forma que el aire
caliente no esté dirigido directamente sobre
personas, animales, ni sobre objetos sensibles
ala temperatura(sueltos y / o fijos).

1.2.3 Nota para precalentadores de agua

() NoTa

La proporcion de agente de proteccion anticon-
gelante en el circuito de refrigeracion debe ser
como min. 10% o bien no puede superar una
proporcion de max. 50%.
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1.3 Operacion del calentador
El calentador est4 regulado por un elemento de mando.

» Antes de conectar o bien preseleccionar el
calentamiento realizar todos los ajustes nece-
sarios en el elemento de mando.

« Enprecalentadores de agua ajustar el regula-
dor de calefaccion del vehiculo a la posicion
“CALIENTE" (nivel maximo)y el ventilador al
“nivel lento” (bajo consumo de corriente).

» Encalentadores de aire ajustar el rango de tem-
peratura deseado en el elemento de mando.

Recomendacion:

En caso de preseleccion y en tramos cortos com-
pensar la duracion del calentamiento al tiempo de
marcha (p.ej. tiempo de marcha simple 20 min =
tiempo de calentamiento 20 min).

1.4 Funciones especiales

Desconexion forzada en servicio ADR

En los vehiculos de transporte de mercancias

peligrosas (p. ej. camiones cisterna) es obligatorio

apadgar el calentador antes de entrar en areas de

peligro (refinerias, gasolineras o similares).

En caso de incumplimiento el calentador se

desconecta automaticamente cuando:

« se para el motor del vehiculo.

- se pone en marcha una unidad auxiliar (accion-
amiento para la bomba de descarga o similares).

Seguidamente tiene lugar el funcionamiento

retardado del ventilador de 40 seg. como maximo.

1.5 Alimentacion de combustible

() nota

» Elcalentador solo puede ser operado con el
combustible homologado por el fabricante.

« Vease indicaciones sobre combustibles alterna-
tivos en la descripcion técnica del calentador.
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« Tras repostar con diésel para invierno o para
frio es necesario llenar los conductores de
combustible y la bomba de dosificacion con
el nuevo combustible dejando funcionar el
calentador durante 15 minutos.

1.5.1 Calidad de combustible para
calefaccién de gasolina

El calentador procesa sin problemas la gasolina

comercial habitual de acuerdo a DIN EN 228.

1.5.2 Calidad del combustible para
calefaccion diésel
El calentador procesa combustible diesel comer-
cial habitual segiin BDIN EN 530 con una propor-
cion maxima de 30% de biodiésel (FAME). Con
tiempos de almacenaje superiores a 30 dias se
recomienda el empleo de producto libre de FAME,
debido a que los efectos de envejecimiento del
combustible pueden modificarse negativamente,
especialmente con respecto a las propiedades de
fluenciay la capacidad de filtrado.

1.5.3 Calidad del combustible para
calentadores de bioetanol

El calentador procesa sin problemas el combus-

tible comercial habitual etanol E100 que usted

reposta para su motor.

@ iPRECAUCION!

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA EL

EMPLEO DE BIOETANOL E100

« Bioetanol E100 solo es admisible cuando no se
supera el valor limite e contenido de agua de 4 %.

» Productos como p.ej. petroleo, queroseno,
alcohol desnaturalizado, alcohol vinico y
similares no pueden ser empleados debido a
su elevado contenido de agua.

25.2652.90.0001.0B / ES / 07.2025

2 Anomalias

() nota

» Enservicio sin combustible el calentador
para a anomalia y se enclava.

« Los fusibles defectuosos solo pueden
ser sustituidos por fusibles con el valor
especificado.

« Elderecho a garantia se rescinde si el
calentador es modificado por terceros asi
como por la instalacion de piezas de otra
procedencia.

2.1 Solucionar anomalias uno mismo
» El calentador no arranca tras ser conectado.
- Desconectar y volver a conectar el calenta-
dor (max. 2 veces).
« Siel calentador sigue sin arrancar, entonces
verificar si
- ¢Hay combustible en el depdsito?
- ¢Los fusibles estan en orden?
- ¢Los cables eléctricas, uniones y conexio-
nes son correctas?
- ¢Esta taponada la conduccién de aire de
calefaccion (solo en calentadores de aire)?
- ¢Falta de liquido refrigerante (solo en preca-
lentadores de agua)?
- ¢Estén taponada la conduccion de gas
de escape y/o conduccion del aire de la
combustion?
En caso de que el calentador siga averiado aln
tras estas verificaciones, se debe realizar una
comprobacion por parte de personal profesional
capacitado de la empresa Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

37



=

\\\

#* Eberspdcher INSTRUCCIONES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO / AIRTRONIC / HYDRONIC

2.2 Ante las siguientes anomalias poner
fuera de servicio el calentadory
encargar inmediatamente la solucién
de lamisma

Durante el calentamiento se produce

« intenso humo de permanencia prolongada,

« olor a combustible,

« olor acomponentes eléctricos / electrénicos
sobrecalentados

« se producen ruidos de combustién incomunes

« sale combustible del sistema de combustible
de lainstalacion de calentamiento (falta de
hermeticidad)

desconectar el calentador y ponerlo fuera de

servicio extrayendo el fusible.

Nueva puesta en servicio recién tras realizada la
comprobacion por el personal profesional capa-
citado de Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

3 Normas legales

() Nota

« Elcumplimiento de las normas legales y
todas las indicaciones e indicaciones de
seguridad en estas instrucciones de manejo
y mantenimiento y en la descripcion técnica
es la condicion previa para la garantia y los
derechos de responsabilidad.

« Lainobservancia de la normativa legal y de
las indicaciones de sequridad, asi como en
caso de reparaciones técnicamente incor-
rectas, incluso habiendo utilizado piezas de
repuesto originales, se rescinde la garantia
y se excluye toda responsabilidad por parte
de la empresa Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

38

» Lanormativa legal es obligatoria y debe ser
cumplida igualmente en los paises que no
dispongan de normativa especial.

» Las reparaciones por parte de terceras
personas no autorizadas y / o con piezas de
repuesto no originales son peligrosas y por
lo tanto no estan autorizadas. Esto implica
la cancelacion de la homologacion de tipo
del calentador asi como la cancelacion, bajo
determinadas circunstancias, del permiso
de circulacion del vehiculo.

3.1 Autorizacion de tipo

Para el montaje en vehiculos a motor, la Oficina
Federal de Circulacion ha concedido al calentador
una homologacion de tipo para un componente
segln ECE-R122 y ECR-R10 con el siguiente sello
de homologacién oficial - anotacion en la placa
del fabricante del calentador.
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3.2 Declaracion de conformidad UE 5 Service @
Por este medio declaramos que el calentador, en
la ejecucion puesta en circulacion por nuestra 5.1 Soporte técnico
parte, se corresponde con las disposiciones de la Tiene preguntas técnicas o problemas con el
siguiente Directiva UE. calentador, el elemento de mando o el software de
mando, dirijase por favor a la siguiente direccion
Directiva UE 2014/30/UE de servicio técnico:
C € support-ES@eberspaecher.com

Bajo www.eberspaecher.com en el centro de
descargas, se puede visualizar y descargar la
declaracion de conformidad completa.

4 Instrucciones de
mantenimiento

() NoTa

» Desconectar el calentador antes de la
limpieza.

« No limpiar el calentador con dispositivos de
limpieza de alta presion.

« Encargar todos los trabajos de reparacion
y mantenimiento a personal profesional
capacitado de Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

4.1 Limpieza y mantenimiento

Tras una parada prolongada del calentador com-

probar y en caso dado limpiar

« las aberturas de la conduccion de aire caliente
(solo en calentadores de aire),

« laconduccion del aire de la combustidn,

« laconduccion del aire de escape.

Poner en funcionamiento el calentador una vez

al mes durante 10 minutos aproximadamente,

también fuera del periodo de calefaccion.

Antes del periodo de calefaccion ejecutar una

marcha de prueba.
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1 Kasutus- ja hooldusjuhend
kehtib Eberspécheri

» Ohkkitteseadmetele

« Airtronicu ohkkitteseadmetele

« Hydronicu vesikitteseadmetele

Taname teid, et otsustasite Eberspacheri kiitte-
seadme kasuks.

Loodetavasti tunnete selle kiitteseadme kasuta-
misest kaua rodmu.

Eeldame, et seadme paigaldanud tédkoda andis
teile kiitteseadme kasutamiseks tarvilikud suu-
nised. Vajaduse korral leiate vastava teabe juhte-
lemendi kasutusjuhendist, mille saite tddkojalt.

1.1 Kiitteseadme kasutusotstarve

Kiitteseade on moeldud

« reisijaruumide, kaubaruumide ja kajutite
kitmiseks,

« soidukite aknaklaaside sulatamiseks,

« vesiklitteseadmete puhul mootori eelsoojen-
damiseks koos soiduki enda kiitteseadmega.

LUGEGE ENNE ALUSTAMIST LABI
Lugege kéesolev dokumentatsioon kindlasti
enne kitteseadme sissellitamist labi.
Dokumentatsioon sisaldab olulist teavet teie
kitteseadme ohutu kasutamise kohta.
Hoidke seda dokumentatsiooni edaspidiseks
kasutamiseks turvalises kohas. Taiendavat
liksikasjalikku teavet leiate kiitteseadme teh-
nilisest kirjeldusest. Seda saab vaadata ja alla
laadida aadressil www.eberspaecher.com.

1.2 Markused ja ohutusjuhised
Kéesoleva dokumentatsiooni markused ja ohu-
tusjuhised on vastavalt tahistatud ja neid tuleb
kindlasti jérgida.
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1.2.1 Kaitamist puudutavad ohutusjuhised

/N oHT

TULEKAHJU, PLAHVATUSE JA MURGI-

TUSE OHT!

Kiitteseadme kaitamine keelatud kohtades

voib pohjustada tulekahju, plahvatuse voi

heitgaasimiirgituse.

- Kiitteseadet ei tohi kéitada
- tanklates ega tankimisseadmete laheduses;
- suletud ruumides, naiteks garaazis voi

parkimismajas, ka mitte taimerireziimil;

- kohtades, kus heitgaasististeemi lahedu-
ses voib leiduda kergesti sittivaid mater-
jale, nt kuiv rohi, puulehed, paber vms;

- kohtades, kus voivad tekkida kergesti
slittivad aurud ja tolm, nt kiituse-, sée-,
puidu- voi viljaladude ja muude sarnaste
kohtade laheduses.

- Kitteseadme paigaldusruumile peab olema
vaba juurdepaas. Eriti rangelt on keelatud
hoida kiitteseadme peal voi selle kdrval
kiituse varukanistreid, olipurke, pihusteid,
gaasikassette, tulekustuteid, puhastus-
lappe, riideid, paberit jne.

@ MARKUS

Jareltdotamist ei tohi enneaegselt katkestada,
valja arvatud hadavaljalilituse korral.

Hadavaljaliilitus - HADA-VALJA

Kui t66 ajal tuleb kasutada hadavaljalilitust

- HADA-VALJA,

« |Ulitage kitteseade juhtelemendist vélja vai
» tommake kiitteseadme kaitse vélja.
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1.2.2 Ohkkiitteseadmete ohutusjuhised

/\ oHT

TULEKAHJU JA POLETUSTE OHT!

« Kui kuum ohk puhub siittivate esemete
peale, voib tagajarjeks olla tulekahju.

 Kitteseadme kuumade osade voi kuuma
ohujoa ees olnud esemete puudutamisel on
oht saada paletusi.

- Arge puudutage todtavat kiitteseadet.

-> Kiitteseadet tohib kaitada ainult
suletud hooldusluugiga ja paigaldatud
valjastusotsakuga.

—> Seadistage reguleeritavaid véljastusotsa-
kuid selliselt, et kuum 6hk ei puhuks otse
inimeste, loomade ega kuumatundlike ese-
mete peale (lahtised ja/voi kinnitatud).

1.2.3 Markus vesikiitteseadmete kohta

@ MARKUS

Antifriisi osakaal jahutusvedeliku ringluses peab
olema vahemalt 10%, kuid mitte rohkem kui 50%.

1.3 Kiitteseadme kaitamine
Kiitteseadet juhitakse juhtelemendi kaudu.
« Seadistage juhtelemendis koik vajalik, enne kui

[Ulitate kittereZiimi vahetult voi taimeriga sisse.

« Liikake vesikiitteseadmete puhul séiduki
kiitteregulaator asendisse ,SOE" (maksimaa-
lasend)ja seadke puhur asendisse ,aeglane”
(véhene voolutarve).

« Ohkkiitteseadmete puhul valige soovitud
temperatuurivahemik juhtelemendist.
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Soovitus

Valige taimerija liihikese sdidu puhul sdidu kestu-
sega sobiv kiittereziim (nt Gihekordne soit 20 min
= kiitmisaeg 20 min).

1.4 Erifunktsioon

Sundvaljaliilitus ADR-reziimi korral

Ohtlikku veost transportivas séidukis (nt tanki-

misveokites) tuleb kiitteseade vélja Illitada enne

ohtlikku alasse sisenemist (rafineerimistehas,

tankla vms).

Eiramise korral lilitub kiitteseade automaatselt

vélja:

« soiduki mootori valjalilitamisel;

« lisaseadme (tihjenduspumba lisaajam vms)
sisselllitamisel.

Sellele jargneb puhuri lihike jareltédtamine, mis

ei kesta Ule 40 sekundi.

1.5 Kiitusega varustamine

@ MARKUS

» Kiitteseadet tohib kaitada ainult tootja poolt
heakskiidetud kiitusega.

« Alternatiivsete kiituste kohta saate teavet
kitteseadme tehnilisest kirjeldusest.

» Kitusetorud ja doseerpump tuleb parast
talvise diislikiituse tankimist taita uue
kitusega, lastes kiitteseadmel 15 minutit
té6tada.

1.5.1 Bensiinikiitteseadme kiituse
kvaliteet

Kiitteseade t606tleb probleemideta tavalist

bensiini, mis vastab standardile DIN EN 228.
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1.5.2 Diislikiitteseadme kiituse kvaliteet
Kiitteseade t66tleb kaubanduses saadaolevat
diislikiitust, mis vastab standardile DIN EN 590 ja
sisaldab max 30% biodiislit (FAME). Ule 30 paeva
pikkuse hoiuaja korral on soovitatav kasutada
FAME-vaba toodet, kuna vananemine vdib kiituse
kvaliteeti halvendada, eelkdige on mojutatud
lenduvusomadused ja filtreeritavus.

1.6 Etanooliga kiitteseadme kiituse
kvaliteet

Kiitteseade t66tab probleemideta tavalise etanool-

kiitusega E100, mida kasutate oma mootori jaoks.

() ETTEVAATUST!

OHUTUSJUHIS BIOETANOOLI E100

KASUTAMISEL

« Bioetanool E100 on lubatud ainult siis, kui
veesisalduse piirvaartust 4% ei lletata.

« Tooteid, nagu petrooleum, kerosiin, piiritus,
alkohol ja muud sarnased, ei tohi nende liiga
suure veesisalduse tottu kasutada.

2 Rikked

@ MARKUS

 Kituseta kaitamisel Illitub kitteseade
rikkereziimile ja lukustub.

« Vahetage rikkis kaitsmed ainult sama-
vaarsete, nouetekohase kaitsetasemega
kaitsmete vastu.

« 0Oigus garantiinduetele kaob, kui kolmas
osapool muudab kiitteseadet voi kui paigal-
datakse voorvaruosasid.
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2.1 Rikete iseseisev kdrvaldamine
« Kiitteseade ei kaivitu parast sisselilitamist.
- Ldlitage kitteseade vélja ja uuesti sisse
(maksimaalselt 2 korda).
» Kui kiitteseade ei kaivitu ikka veel, siis kont-
rollige, kas
- paagis on kiitust?
- kaitsmed on korras?
- elektrijuhtmed ja -lihendused on korras?
- kiittedhuslisteem on ummistunud
(ainult 6hkkiitteseadmed)?
- jahutusvedelikku on véhe (ainult
vesikiitteseadmed)?
- heitgaasisiisteem ja/vdi polemischusiis-
teem on ummistunud?
Kui kiitteseadme riket ei 6nnestu kdrvaldada
ka parast nende punktide kontrollimist, laske
seadet kontrollida ettevotte Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH koolitatud
spetsialistidel.

2.2 Liilitage alljargnevate rikete korral
kiitteseade vélja ja laske rike
viivitamatult korvaldada.

Kui mérkate kiittereziimi kasutamisel

« pikemalt kestvat tugevat suitsu,

« kituselohna,

« Ulekuumenenud elektriliste/elektrooniliste
osade 16hna,

« ebatavalist polemismiira,

« kiitteseadme kiitusesiisteemist valjuvat kiitust
(lekkeid),

siis llilitage kiitteseade vélja ja eemaldage kaitse,

et kasutamine oleks voimatu.

Seadme tohib uuesti kasutusele votta alles siis,
kui seadet on kontrollinud ettevotte Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH
koolitatud spetsialistid.
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3  Oiquslikud eeskirjad

@ MARKUS

« Kahju-ja garantiinduete kehtivuse taga-
miseks tuleb jargida diguslikke eeskirju
ning koiki selle kasutus- ja hooldusjuhendi
ning tehnilise kirjelduse markuseid ja
ohutusjuhiseid.

- Oiguslike eeskirjade ning mérkuste ja
ohutusjuhiste eiramise ning oskamatult
tehtud remonditddde korral, iseqi originaal-
varuosade kasutamisel, kaotab garantii
kehtivuse ja valistatakse kahjunduded
ettevottele Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

« Oiguslikud eeskirjad on siduvad ja neid
tuleb jérgida ka riikides, kus puuduvad
erieeskirjad.

« Volitamata kolmanda osapoole tehtud
remondit66d ja/voi mitteoriginaalvaruosade
kasutamine on ohtlik ja seetdttu keela-
tud; selle tagajarjel muutub kiitteseadme
tadbikinnitus kehtetuks ja seejarel voib
omakorda kaotada kehtivuse ka soiduki
kditamisluba.

3.1 Tidbikinnitus

Saksamaa Mootorsoidukite Amet (Kraftfahrt-
Bundesamt) on andnud kiitteseadmele tiiibikinni-
tuse komponendi kasutamiseks mootorsdidukites
standardite ECE-R122 ja ECE-R10 jargi koos amet-
liku tilbikinnitusmargiga, mis asub kiitteseadme
tehasesildil.

3.2 ELi vastavusdeklaratsioon
Kéesolevaga kinnitame, et meie turustatav kitte-
seadme versioon vastab jargmiste ELI direktiivide
kohaldatavatele maarustele.
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ELI-direktiiv 2014/30/EL

€

Allalaadimiskeskuses aadressil www.eberspae-
cher.com saab vaadata taielikku vastavusdeklara-
tsiooni ja selle alla laadida.

4 Hooldusjuhend

@ MARKUS

« Lilitage kiitteseade enne puhastamist valja.

« Arge puhastage kiitteseadet
kérgsurvepesuriga.

» Laske koiki remont- ja hooldustdid teha
ainult ettevotte Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH koolitatud
spetsialistidel.

4.1 Puhastamine ja hooldamine

Pérast kiitteseadme pikemat seismist tuleb jarg-
miste slisteemide avasid kontrollida ja vajaduse
korral puhastada

« kiittedhusiisteem (ainult dhkkiitteseadmed),
« pdlemisthusiisteem,

« heitgaasististeem.

Lilitage kiitteseade ka véljaspool kiitteperioode
umbes kord kuus ligikaudu 10 minutiks sisse.
Kontrollige enne kiitteperioodi seadme t66d.

5 Teenindus

5.1 Tehniline tugi

Kui teil on kiitteseadme, juhtimisseadme vai
juhtimistarkvaraga seotud tehnilisi kiisimusi
voi probleeme, pddrduge jargmisele teeninduse
aadressile:

support-EE@eberspaecher.com
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1 Kaytt6- ja huolto-ohje
koskee Eberspécher-laitteita

« lImaldmmittimet

« Airtronic-ilmalammittimet

« Hydronic-vesilammittimet

Kiitdmme Eberspacher-lammityslaitteen valinnasta.
Toivomme, ettd nautit pitkdan lammityslaitteen

kaytosta.
Edellytdmme, etta asennusverstas on perehdyt-

tanyt kayttajan lammityslaitteen kayttdon. Loydat
tarvittaessa kyseiset tiedot kayttokytkimen kayt-

tdohjeesta, jonka olet saanne verstaaltanne.

1.1 Lammityslaitteen kayttotarkoitus

Lammityslaite on tarkoitettu

- matkustamon, rahtitilojen ja laivahyttien
l[ammitykseen,

« ajoneuvojen lohkojen sulatukseen,

« vesilammityslaitteissa ajoneuvon omaan
lammityslaitteistoon yhdistettyna ajoneuvon
moottorin esilammitykseen.

LUE ENSIN LAVITSE

Lue tdma dokumentaatio lavitse ennen lammi-
tyslaitteen kdynnistamista. Tama dokumentaa-
tio siséltaa tarkeitd Iammityslaitteen turvalli-
seen kayttoon tarvittavia tietoja.

Sailyta nama asiakirjat turvallisessa paikassa
my6hempaa kayttoa varten. Yksityiskohtais-
empia tietoja on lammittimen teknisessa
kuvauksessa. Se on nahtdvissa ja ladattavissa
osoitteessa www.eberspaecher.com.
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1.2 Ohjeet ja turvaohjeet

Téman dokumentaation siséltdmat ohjeet ovat
vastaavasti merkittyja ja niitd taytyy ehdotto-
masti noudattaa.

1.2.1  Kayton turvaohjeet

/\ vaARA

TULIPALO-, RAJAHDYS- JA

MYRKYTYSVAARA!

Jos lammityslaitetta kdytetaan luvattomissa sijain-

tipaikoissa, on olemassa tulipalon, rajahdyksen ja

pakokaasujen aiheuttaman myrkytyksen vaara.

- Lammityslaitetta ei saa kayttaa
- huoltoasemilla ja tankkauslaitteiden luona.
- suljetuissa tiloissa, esim. autotallissa

tai pysakdintitalossa, ei myoskaan
esivalintakaytolla.

- paikoissa, joissa pakoputkiston alueella
sijaitsee helposti syttyvia materiaaleja, esim.
kuivaa ruohoa, lehtid, paperia tai vastaavaa.

- paikoissa, joissa voi muodostua helposti
syttyvia hoyryja ja pélyja, esim. polt-
toaine-, hiili-, puu- ja viljavaraston tai
vastaavan lahella.

- Lammityslaitteen asennustila taytyy pitaa
esteettdmana. Erityisesti polttoaineen vara-
kanistereita, oljypurkkeja, suihkepurkkeja,
kaasupatruunoita, palonsammuttimia, puh-
distusréatteja, vaatekappaleita, paperia jne.
ei saa sailyttaa l[ammityslaitteen paalla tai
sen vieressa.
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() oHuE

Jalkikdyntia ei saa keskeyttaa ennenaikaisesti,
paitsi hatakatkaisun yhteydessa.

Hatakatkaisu - hatapysaytys

Jos hatakatkaisu - hatapysaytys - on tarpeen,

» kytke lammityslaite pois paalta kayttokytki-
mest3 tai

« veda lammityslaitteen sulake irti

1.2.2 llmalammittimien turvaohjeet

/\ vaara

TULIPALON JA PALOVAMMOJEN VAARA!

« Jos herkasti syttyviin esineisiin puhalletaan
kuumaa ilmaa, voi syttya tulipalo.

« Lammityslaitteen kuumia rakenneosia tai
esineita, joita on puhallettu kuumalla ilmalla,
kosketettaessa voi syntya palovammoja.

- Lammityslaitetta ei saa koskettaa kayton aikana.

- Lammityslaitetta saa kayttaa vain huol-
toluukku suljettuna ja puhallussuulake
asennettuna.

-> Saadettavat lammitysilman ulosvirtauso-
sat on suunnattava aina siten, ettei lam-
mitysilmaa voi puhaltaa suoraan ihmis-
ten, eldinten eika lammadnarkojen esineiden
(irrallisten ja/tai kiinnitettyjen) paélle.

1.2.3 Vesildmmityslaitetta koskeva ohje

() onae

Jaahdytysnestekierrossa taytyy olla pakkasnestetta
vahintdan 10 % eika sen osuus saa ylittaa 50 %.

1.3 Lammityslaitteen kaytto
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Lammityslaitetta ohjataan kayttokytkimella.

« Tee kaikki tarvittavat saadot kayttokytkimella
ennen |&mmityskayton paallekytkentaa ja/tai
esivalintaa.

« Vesilammityslaitteissa ajoneuvon lammityksen
s&adin on asetettava asentoon “LAMMIN" (mak-
simiasento) ja puhallin asentoon "hidas vaihe”
(véhainen virrankulutus).

« lImalammityslaitteissa kayttokytkin taytyy
saataa halutulle lampadtila-alueelle.

Suositus:

Mukauta lammityskaytdn kesto ajoaikaan esiva-

linnan ja lyhyen matkan yhteydesséa (esim. yksin-
kertainen ajoaika 20 min = Idmmitysaika 20 min).

1.4 Erikoistoiminto

Pakkokatkaisu ADR-kaytossa

Ajoneuvoissa, joita kdytetaan vaarallisten aineiden
kuljetukseen (esim. séilidajoneuvot), Iammityslaite
on kytkettava pois paalta ennen vaara-alueelle
(8ljynjalostamo, huoltoasema tms.) ajamista.
Huomiotta jatettdessa lammityslaite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta, kun:

« Sammutetaan ajoneuvon moottori.

« Kytketadan lisdaggregaatti (purkauspumpun

apukayttd tms.) paalle.

Seuraavaksi tapahtuu puhaltimen lyhyt enintédan
40 sekuntia kestava jalkikaynti.

1.5 Polttoaineen sy6tto

() oHiE

« Lammityslaitetta saa kayttaa vain valmista-
jan hyvaksymalla polttoaineella.

« Vaihtoehtoisia polttoaineita koskevat
ohjeet IBytyvat lammityslaitteen teknisesta
kuvauksesta.

» Tayta talvi- tai pakkasdieselin tankkaamisen
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jalkeen polttoaineputket ja annostelu-
pumppu uudella polttoaineella kdyttamalla
lammityslaitetta 15 minuuttia.
1.56.1 Bensiinikdyttdisen lammittimen
polttoainelaatu
Lammityslaite toimii ongelmitta kaupoissa
myytavalla SFS EN 228:n mukaisella
bensiinipolttoaineella.

1.5.2 Dieselkayttoisen lammittimen
polttoainelaatu
Lammityslaite toimii kaupoissa myytavalla SFS
EN 590:n mukaisella dieselpolttoaineella, joka
sisaltaa enintdan 30 % biodieselid (FAME). YIi 30
paivan varastointiaikoihin suositellaan FAME-
vapaan polttoaineen kayttoa, sillda muutosvaiku-
tukset voivat heikentaa polttoainetta ja varsinkin
sen virtausominaisuuksia ja suodatettavuutta.

1.5.3 Etanolilammittimien polttoainelaatu
Lammityslaite toimii ongelmitta yleisesti myyta-
valla etanolipolttoaineella E100, jota itse tankkaat
moottoriisi.

@ HUOMIO!

TURVAOHJE BIOETANOLIN E100

KAYTTOON

« Bioetanoli E100 on sallittua vain, kun vesipi-
toisuuden raja-arvo 4 % ei ylity.

« Tuotteita kuten petrolia, kerosiinia, spriita,
viinialkoholia tai vastaavaa ei saa kayttaa
niiden korkean vesipitoisuuden vuoksi.

46

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE / AIRTRONIC / HYDRONIC

2 Hairiot

() oHuE

» Jos lammityslaitetta kaytetaan ilman poltto-
ainetta, siihen tulee hairio ja se lukkiutuu.

« Vialliset sulakkeet saa vaihtaa vain sulakkei-
siin, joiden arvo on maarayksen mukainen.

» Takuuvaatimukset raukeavat, jos lammityslai-
tetta muutetaan vieraan osapuolen toimesta
tai asentamalla vierasta alkuperaa olevia osia.

2.1 Hairionpoisto itse
«+ Lammityslaite ei kdynnisty kdynnistyksen jalkeen.
- Katkaise lammityslaitteesta virta ja kytke se
uudelleen (enintdan 2 kertaa).
+ Jos [d&mmityslaite ei kdynnisty vieldkaan, on
tarkastettava:
- Onko sailidssa polttoainetta?
- Ovatko sulakkeet kunnossa?
- Ovatko sdhkdjohdot, yhteydet, liitdnnat
kunnossa?
- Kuuman ilman ohjaus tukossa (vain
ilmaldammittimissa)?
- Pakkasnesteen puute (vain
vesilammittimissa)?
- Onko pakoputkisto ja/tai paloilmajérjes-
telma tukossa?
Jos lammityslaitteessa on vika vield naiden
kohtien tarkastuksen jalkeen, laite taytyy
tarkastuttaa Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH -yhtion koulutetulla
ammattihenkildstolla.
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2.2  Joslammityslaitteessa on seuraavia

vikoja, ota se pois kaytdsta ja

korjauta vika valittomasti

Jos l[ammityskaytdssa syntyy

« pitkdan kestavaa voimakasta savua,

« polttoaineen hajua,

« ylikuumenneiden sahkd-/elektroniikkaosien hajua

- epétavallista palon danta,

« jos polttoainetta paasee lammitysjarjestelman
polttoainejarjestelmasta ulos (epatiiviys),

katkaise lammityslaitteesta virta ja poista se kéyt-

Osta irrottamalla sulake.

Laitteen saa ottaa jalleen k&yttoon vasta, kun
Eberspécher Climate Control Systems Internati-
onal GmbH -yhtién koulutettu ammattihenkildsto
on tarkistanut sen.

3 Lakisdateiset maaraykset

() oHue

 Lakisaateisten maaraysten ja kaikkien
taman kaytto- ja huolto-ohjeen ja teknisen
kuvauksen sisdltamien ohjeiden ja tur-
vaohjeiden noudattaminen on takuun ja
takuuvaatimusten edellytyksena.

« Lakisaateisten maaraysten, ohjeiden ja
turvaohjeiden huomioimatta jattaminen
seka ei-asianmukainen korjaus, vaikka kay-
tettaisiin alkuperaisvaraosia, johtaa takuun
voimassaolon lakkaamiseen ja Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH
-yhtion vastuun poissulkemiseen.

« Lakisaateiset maaraykset ovat sitovia ja
niité on noudatettava myds maissa, joissa ei
ole mitaan erityisia maarayksia.

« Valtuuttamattomien kolmansien osapuolien
suorittamat ja/tai ei-alkuperaisosilla suoritetut
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korjaukset ovat vaarallisia ja tasta syysta
kiellettyj, seurauksena on [ammityslaitteen
tyyppihyvaksynnan lakkaaminen ja siten mah-
dollisesti ajoneuvon kéyttoluvan lakkaaminen.

3.1 Tyyppihyvaksynta

Ajoneuvoihin asentamista varten lammityslaite

on saanut Saksan ajoneuvohallintokeskuksen
(Kraftfahrt-Bundesamt) mydntdman ECE-R122:n ja
ECE-R10:n mukaisen tyyppihyvaksynnan raken-
neosalle virallisilla tyyppihyvaksyntdmerkinnoilla,
jotka loytyvat lammityslaitteen tyyppikilvesta.

3.2 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme, etta markkinoille tuomaamme mal-
lia oleva lammityslaite on seuraavan EU-direktiivin
asiaankuuluvien maaraysten mukainen.

EU-direktiivi 2014/30/EU

€

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
tarkasteltavissa ja ladattavissa osoitteen
www.eberspaecher.com linkistd Download Center.

4 Huolto-ohje

() oHiE

« Katkaise lammityslaitteesta virta ennen
puhdistusta.

o Lammityslaitetta ei saa pesta
korkeapainepesurilla.

« Vain Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH:n kouluttama ammattihenkildstd
saa suorittaa kaikki korjaus- ja huoltotydt.
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4.1 Puhdistus ja huolto

Kun ldmmityslaite on ollut pidemp&an kayttdmat-

tdmang, tarkasta ja tarvittaessa puhdista

« kuuman ilman ohjauksen (vain ilmalammitti-
missa),

« paloilmajarjestelman,

« pakoputkiston

aukot.

Kytke lammityslaite paalle myo6s lammityssesongin

ulkopuolella n. 10 minuutin ajaksi noin kerran kuussa.

Suorita ennen lammityssesongin alkamista
koekayttd.

5 Service

5.1 Tekninen tuki

Jos teilld on lammityslaitetta, kayttokytkinta
tai kayttoohjelmistoa koskevia teknisia kysym-
yksia tai ongelmia, ottakaa yhteytta seuraavaan
huolto-osoitteeseen:
support-Fl@eberspaecher.com
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1 Instructions de service et
de maintenance
Valable pour les chauffages Eberspacher
« Appareils de chauffage a air
« Appareils de chauffage a air Airtronic
« Appareils de chauffage a eau Hydronic

Sinceres félicitations pour votre décision
d'acheter un appareil de chauffage Eberspéacher.
Nous espérons que votre appareil de chauffage
vous donnera entiere satisfaction.

Nous partons du principe que vous avez été famili-
arisé avec l'utilisation de l'appareil de chauffage par
le garage chargé du montage. Veuillez consulter les
informations figurant aux instructions de service
de I'élément de commande qui vous ont été remises
par le garage au besoin.

1.1 Domaine d'application de I'appareil
de chauffage

L'appareil de chauffage est destiné

- au chauffage des habitacles passagers, des
espaces pour la cargaison et des cabines de
bateaux,

- audégivrage des vitres du véhicule,

« au préchauffage du moteur du véhicule dans le
cas des appareils de chauffage a eau com-
binés au chauffage du véhicule.

A LIRE ATTENTIVEMENT AU
PREALABLE

Veuillez lire cette documentation attentivement
avant de mettre l'appareil de chauffage en
circuit. Cette documentation contient des infor-
mations importantes pour l'utilisation correcte et
sans risque de votre appareil de chauffage.
Veuillez conserver soigneusement cette
documentation a des fins de référence. Vous
trouverez d'autres informations détaillées dans
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la description technique de l'appareil de chauf-
fage. Vous pouvez la consulter et la télécharger
sur le site www.eberspaecher.com.

1.2 Observations et notices de sécurité
Les observations et notices de sécurité de cette
documentation sont caractérisées en consé-
quence et a respecter impérativement.

1.2.1

/\ DANGER

RISQUES D’'INCENDIE, D’EXPLOSION ET

D'INTOXICATION !

Le fonctionnement de I'appareil de chauffage

en un lieu interdit est susceptible de provoquer

un incendie, une explosion ou une intoxication

due aux gaz d'échappement.

- |l est interdit de faire fonctionner I'appareil
de chauffage

- pres des stations-service et réservoirs et
parcs de stockage.

- dans des locaux fermés, p. ex. les garages
ou parkings couverts, méme en service
de préchauffage.

- dans des zones ou la conduite des gaz
d'échappement jouxtent des matériaux
facilement inflammables, p. ex. a proxi-
mité des herbes seches et feuillages, du
papier ou de matériaux similaires.

- dans des zones exposeées a des vapeurs et
poussieres facilement inflammables, p. ex.
a proximité de parcs de stockage de carbu-
rant, charbon, bais, céréales et similaires.

-> L'espace de montage de I'appareil de
chauffage doit demeurer libre. Il est inter-
dit de stocker et / ou de transporter les jer-
ricans de carburant, bidons d'huile, bombes

Notices de sécurité pour le service
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aérosol, cartouches de recharge de gaz,
extincteurs, chiffons, vétements, papiers
etc. sur ou a coté de l'appareil de chauffage.

@ OBSERVATION

[l est interdit d'interrompre la marche par iner-
tie prématurément, sauf en cas de débranche-
ment d'urgence.

Débranchement d'urgence - ARRET

D'URGENCE

Si un débranchement d'urgence - ARRET

D'URGENCE - s'avere nécessaire durant le

service, procéder comme suit :

« Mettre I'¢lément de commande de I'appareil
de chauffage hors circuit

ou

« Retirer le fusible de I'appareil de chauffage

1.2.2 Notices de sécurité spécifiques aux
appareils de chauffage a air

/\ DANGER

RISQUES D'INCENDIE ET DE BRULURES !

 L'exposition d'objets sensibles a la chaleur a
Iair chaud risque de provoquer un incendie.

« Le contact avec les pieces chaudes de
I'appareil de chauffage ou des objets expo-
sés a l'air chaud risque de provoquer des
bralures.

- Ne pas toucher I'appareil de chauffage en
cours de service.

-> Ne faire fonctionner l'appareil de chauffage
qu'avec le clapet de maintenance fermé et la
douille d'écoulement montée.

-> Orienter toujours les sorties dair chaud régla-
bles de sorte qu'aucun individu, animal ou
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objet sensible a la chaleur (mobile et / ou fixe)
ne soit directement expose a lair chaud.

1.2.3 Observation concernant les

appareils de chauffage a eau

@ OBSERVATION

Le pourcentage d'antigel contenu dans le
circuit de réfrigérant doit se situer entre 10 %
minimum et 50 % maximum.

1.3 Service de l'appareil de chauffage
L'appareil de chauffage est commandeé par un
élément de commande.

- Effectuer tous les réglages nécessaires sur
I'élément de commande avant la mise en circuit
du service de chauffage ou le préchauffage.

« En cas d'appareils de chauffage a eau, placer
le régulateur du chauffage du véhicule sur
« CHAUD » (position maximum) et le ventila-
teur sur « vitesse lente » (basse consommati-
on délectricité).

+ Encas d'appareils de chauffage a air, régler la
plage de température souhaitée sur [élément
de commande.

Recommandation:

En cas d'un préchauffage et d'un trajet de courte
durée, adapter la durée du service de chauffage
(p. ex. durée de conduite de 20 min = chauffage

d'une durée de 20 min).
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1.4 Fonction spéciale

Mise hors circuit forcée en cas de service ADR
En cas de véhicules pour le transport de marchan-
dises dangereuses (p. ex. les camions-citernes),
I'appareil de chauffage est a mettre hors circuit
avant de pénétrer dans une zone dangereuse
(raffinerie, station-service ou semblables).

En cas de non-respect, l'appareil de chauffage
sarréte automatiquement si :

« le moteur du véhicule est arréte.

- un groupe complémentaire (entrainement au-
xiliaire pour pompe de décharge ou semblable)
est mis en circuit.

Ensuite, le ventilateur procede a une bréve mar-
che par inertie de 40 s maximum.

1.5 ALIMENTATION EN CARBURANT

@ OBSERVATION

- Le fonctionnement de I'appareil de chauf-
fage ne doit que se faire avec le carburant
homologué par le fabricant.

« Consulter la description technique de
I'appareil de chauffage indiquant les carbu-
rants de substitution autorisés.

- Apres avoir fait le plein de gazole d'hiver ou
de gazole pour grand froid, remplir les con-
duites de carburant et la pompe de dosage
de carburant neuf via un fonctionnement
de l'appareil de chauffage d'une durée de 15
minutes.

1.5.1  Qualité du carburant de I'appareil de
chauffage pour essence

L'appareil de chauffage marche sans probleme

alessence disponible dans le commerce suivant

DIN EN 228.
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1.5.2  Qualité du carburant de l'appareil de
chauffage pour gazole
L'appareil de chauffage fonctionne au gazole
disponible dans le commerce suivant DIN EN 530,
contenant au plus 30 % de diesel bio (FAME). Il
est recommandé, lors d'un stockage d'une durée
supérieure a 30 jours, d'utiliser du gazole sans
FAME qui pourrait avoir une influence défavorable
sur le vieillissement du carburant, notamment en
matiére de fluidité et de filtrabilité.

1.5.3 Qualité du carburant pour appareils
de chauffage al'éthanol

L'appareil de chauffage marche sans probleme au

carburant a I'éthanol E100 que vous utilisez pour

votre moteur.

() caution!

NOTICES DE SECURITE POUR

L'UTILISATION DU BIOETHANOL E100

« Le bioéthanol E100 est uniqguement admissi-
ble si la valeur limite de la teneur en eau ne
dépasse pas 4 %.

« |l estinterdit d'utiliser des produits tels
que le pétrole, le kérosene, l'alcool a briler,
I'esprit de vin et des produits similaires,
étant donné que leur teneur en eau est trop
élevée.

2 Pannes

@ OBSERVATION

- Encas de fonctionnement sans carburant,
I'appareil de chauffage passe en mode de
panne et se verrouille.

» Leremplacement de fusibles défectueux ne
doit que se faire par des fusibles de la valeur
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de protection prescrite.

» Lerecoursala garantie du fabricant est
échu si l'appareil de chauffage est modifié
par des tiers ou en cas de montage de
pieces dautres provenances.

2.1 Comment remédier personnellement
alapanne
« L'appareil de chauffage ne se met pas en
marche aprés sa mise en circuit.
- mettre l'appareil de chauffage hors circuit et
le remettre en circuit (au plus 2 fois de suite).
- Silappareil de chauffage ne se met toujours
pas en marche, vérifier :
- s'ily adu carburant dans le réservoir ?
- siles fusibles sont en bon état ?
- siles conduites électriques, liaisons et
raccordements sont en bon état ?
- silaconduite dair chaud a été isolée (unique-
ment pour les appareils de chauffage a air)?
- s'ily a suffisamment de fluide réfrige-
rant dans le circuit (uniquement pour les
appareils de chauffage a eau) ?
- silaconduite des gaz déchappement et / ou
la conduite d'air de combustion a été isolée ?
Un contréle par du personnel spécialisé de la
société Eberspécher Climate Control Systems
International GmbH est nécessaire pour autant
que l'appareil de chauffage ne fonctionne toujours
pas, malgré ces vérifications.

2.2 Mettre I'appareil de chauffage hors
service lors des pannes suivantes
et veiller aremédier aux pannes
immédiatement.

Si le service de chauffage provoque

- le dégagement durable de fumées importantes,
- une odeur de carburant,
- une odeur d'éléments électriques / électro-
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niques surchauffés,

« des bruits inhabituels du braleur,

« |'émergence de carburant du systeme de
carburant de 'appareil de chauffage (défaut
d'étanchéite)

il est impératif de mettre I'appareil de chauffage
hors circuit et hors service en retirant le fusible.

La remise en service ne devra que se faire apres
un controle par du personnel spécialisé de la
société Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

3 Prescriptions légales

@ OBSERVATION

- Lerespect des prescriptions légales et de
toutes les observations et notices de sécurite
de ces instructions de service et de mainte-
nance et de la description technique sert de
condition préalable pour avoir recours a la
garantie et a la responsabilité du fabricant.

- L'inobservation des prescriptions |légales et
observations et notices de sécurité ainsi que
les réparations non conformes, méme en cas
d'utilisation de pieces de rechange dorigine,
supprime toute prétention a garantie et mene
simultanément a l'exclusion de la responsabi-
lité de la societé Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

- Les prescriptions légales sont obligatoires
et a respecter, méme dans les pays dénués
de propres prescriptions spéciales.

- Lesréparations effectuées par des tiers non
autorisés et / ou en se servant de pieces non
homologuées par le fabricant sont dangereu-
ses et interdites de ce fait ; elles entrainent
I'annulation de l'autorisation du modele
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d'appareil de chauffage, voire l'extinction de
I'autorisation de circuler du véhicule respectif
dans certaines circonstances.

3.1 Autorisation du modéle

Pour le montage dans des véhicules routiers,
I'Office fédéral allemand des véhicules automobiles
a établi une autorisation du modele pour un élé-
ment suivant CEE-R122 et CEE-R10 via une marque
de réception du modéle officielle - apposée sur la
plaque signalétique de l'appareil de chauffage.

3.2 Déclaration de conformité UE

Par la présente, nous déclarons que la version de
I'appareil de chauffage commercialisée par nos
soins répond aux dispositions correspondantes de
la directive UE mentionnée ci-apres.

Directive européenne 2014/30/UE

€

La déclaration de conformité intégrale est
disponible en vue de sa consultation et de son
téléchargement sur www.eberspaecher.com.

4 Instructions de
maintenance

@ OBSERVATION

« Mettre l'appareil de chauffage hors circuit
avant le nettoyage.

« Ne pas nettoyer l'appareil de chauffage a
I'aide d'un nettoyeur haute pression.

- Lesinterventions de réparation et de
maintenance sont réservées au domaine
de compétence du personnel spécialisé
de la société Eberspacher Climate Control
International Systems GmbH
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4.1 Nettoyage et maintenance
Apres une période d'arrét prolongée de l'appareil
de chauffage, contréler et, au besoin, nettoyer les
orifices

- de la conduite d'air chaud (uniquement pour

les appareils de chauffage a air),

« dela conduite d'air de combustion,

« de la conduite des gaz d'échappement.

Mettre aussi lappareil de chauffage en marche au-
dehors de la période de chauffage environ une fois
par mois pour une durée denv. 10 minutes. Effectuer
une marche d'essai avant la période de chauffage.

5 Service

5.1 Support technique

Pour toute question technique ou probleme avec
I'appareil de chauffage, l€lément de commande
ou le logiciel de commande, veuillez contacter
I'adresse de service suivante:
support-FR@eberspaecher.com

En Suisse, veuillez contacter :
support-CH-FR@eberspaecher.com

En Belgique, veuillez contacter :
support-BE-FR@eberspaecher.com
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1 Upute za uporabu
i odrzavanje
vrijede za Eberspacherove
« uredaje za zraCno grijanje
« Airtronic uredaje za zracno grijanje
« Hydronic uredaje za grijanje vode

Zahvaljujemo vam na kupnji Eberspacherovog
uredaja za grijanje.

Nadamo se da ¢e vam pricinjavati mnogo zadovoljstva.
Polazimo od toga da su vam u radionici koja je
ugradila uredaj pokazali kako trebate rukovati
svojim uredajem za grijanje. Ako je potrebno,
odgovarajuce informacije mozete naci u uputama
za uporabu elementa za rukovanje koje ste dobili
u radionici.

1.1 Namjena uredaja za grijanje

Uredaj za grijanje sluzi

« Zzagrijanje prostora za putnike, prostora za
teret i brodskih kabina,

« zaodledivanje vjetrobranskih stakala,

« kod uredaja za grijanje vode u kombinaciji s
vlastitim sustavom grijanja vozila - za pred-
grijavanje motora vozila.

NAJPRIJE PROCITAJTE KOMPLETNE
UPUTE
Prije nego Sto ukljucite uredaj, obvezno pazljivo
procitajte ovu dokumentaciju. Dokumentacija
sadrzi vazne informacije koje su vam potrebne
za sigurnu uporabu uredaja za grijanje.
Molimo vas da ovu dokumentaciju sacuvate na
sigurnom mjestu za buducu upotrebu. Detaljnije
informacije mozete pronaci u tehnickom opisu
grijaca. Dostupan je za pregled i preuzimanje na
www.eberspaecher.com.
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1.2 Napomene i sigurnosne napomene
Napomene i sigurnosne napomene ove dokumen-
tacije odgovarajuce su oznacene i obvezno ih se
treba pridrzavati.

1.2.1  Sigurnosne napomene za rad

A OPASNOST

OPASNOST 0D POZARA, EKSPLOZIJE

| TROVANJA!

Ako se uredaj upotrebljava na nedopustenim

mjestima, moze doci do poZara, eksplozije ili

trovanja ispusnim plinovima.

-> Uredaj za grijanje ne smije se upotrebljavati
- nabenzinskim crpkama i postrojenjima za

pretakanje goriva.

- u zatvorenim prostorijama, npr. u pri-
vatnim ili javnim garazama, takoder ni u
prethodno podeSenom nacinu rada.

- namjestima na kojima se u blizini ispusnih
plinova nalaze lako zapaljivi materijali, npr.
suha trava, lisce, papir ili sl.

- namjestima na kojima moze do¢i do
stvaranja lako zapaljivih para i prasina,
npr. u blizini skladiSta goriva, ugljena,
drvaili Zitarica.

-> Ugradbeni prostor uredaja za grijanje mora
ostati slobodan. Na uredaju za grijanje,
odnosno pored njega, ne smiju se skladistiti
kanisteri za rezervno gorivo, limenke s
uljem, rasprsivaci, plinske patrone, aparati
za gaSenje pozara, krpe za ¢iS¢enje, odjevni
predmeti, papir itd
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@ NAPOMENA
Zaustavni se hod ne smije prekinuti prijevre-
meno, osim u slu€aju isklju¢ivanja u opasnosti.

Nuzno isklju¢ivanje - ISKLJ. U OPASNOSTI

Ako je tijekom rada neophodno nuzno

iskljucivanje uredaja - ISKLJ. U OPASNOST],

- uredaj za grijanje iskljucite na elementu za
rukovanje

ili

- aktivirajte osigurac uredaja za grijanje.

1.2.2 Sigurnosne napomene za uredaje za
zraéno grijanje

A OPASNOST

OPASNOST OD POZARA | OPEKLINA!

» Ako se zrak za grijanje usmjeri prema zapal-
jivim predmetima, moze doci do pozara.

« Ako se dodirnu vru¢i sastavni dijelovi
uredaja za grijanje ili predmeti prema kojima
je bio usmjeren zrak za grijanje, moze doci
do opeklina.

-> Uredaj za grijanje ne dodirujte tijekom rada.

-> Uredaj za grijanje upotrebljavajte samo kada
je poklopac za radove odrZavanja zatvoren i
kada je montiran pokrov za ispuhivanje.

—> Podesive elemente za ispuhivanje toploga
zraka uvijek usmjeravajte tako da zrak za
grijanje ne puse izravno na osobe, zivatinje
ili predmete (bilo fiksirane ili nefiksirane)
koji su ugrozeni od visokih temperatura.
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1.2.3 Napomena za uredaje za grijanje vode

@ NAPOMENA

Udio sredstva protiv smrzavanja u krugu rashlad-
nog sredstva mora iznositi barem 10%, odnosno
ne smije se prekoraciti udio od maks. 50%.

1.3 RAD UREDAJA ZA GRIJANJE
Uredajem za grijanje upravlja se putem elementa
za rukovanje.

« Prije uklju¢ivanja, odnosno prethodnog odabira
nacina rada grijanja, na elementu za rukovanje
namjestite sve neophodne postavke.

« Kod uredaja za grijanje vode reqgulator grijanja
vozila podesite na,, TOPLO" (postavka mak-
simalne vrijednosti), a ventilator na ,spori
stupanj”(manja potrosnja struje).

« Kod uredaja za zracno grijanje Zeljeni opseg
temperature podesite na elementu za rukovanje.

Preporuka:

U slu¢aju prethodnog odabira i kratke voznje
izjednacite trajanje nacina rada grijanja prema
vremenu voznje (npr. vrijeme voznje u jednom
smjeru 20 min = vrijeme grijanja 20 min).

1.4 Posebna funkcija

Prinudno isklju¢ivanje u slu¢aju ADR nacina rada
Kod vozila za transport opasnih tvari (npr. vozila
za pretakanje goriva) uredaj za grijanje mora se
iskljuciti prije ulaska u opasno podrucje (rafinerije,
benzinske crpke i sl.).
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Ako se to ne postuje, uredaj se iskljucuje automat-
ski kada:
« seiskljuci motor vozila.
- se ukljuci neki dodatni agregat (pomocni
pogon crpke za praznjenje i sl.).
Nakon toga dolazi do kratkog zaustavnog hoda
ventilatora od oko 40 sekundi.

1.5 Opskrba gorivom

@ NAPOMENA

« Uredaj za grijanje smije se upotrebljavati
iskljucivo s gorivima koje je odobrio proizvodac.

- Napomene o alternativnim gorivima potrazite
u Tehnic¢kom opisu uredaja za grijanje.

« Nakon pretakanja zimskog dizela ili dizela
za hladne vremenske uvjete vodove goriva i
crpku za doziranje napunite novim gorivom
putem rada uredaja za grijanje od 15 minuta.

1.6.1  Kvaliteta goriva za benzinski uredaj
za grijanje

Uredaj za grijanje bez ikakvih problema moze raditi
s obi¢nim benzinskim gorivom prema DIN EN 228.

1.5.2 Kvaliteta goriva za dizelski uredaj za
grijanje
Uredaj za grijanje koristi standardno dizel gorivo
prema DIN EN 530 s maks. udjelom bio-dizela od
30 % (FAME). Tijekom vremena skladistenja duljeg
od 30 dana preporucuje se primjena proizvoda koji
ne sadrzavaju FAME jer utjecaji starenja naknadno
mogu izmijeniti gorivo, osobito glede svojstava
te€enja i mogucnosti filtriranja.
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1.6.3 Kvaliteta goriva za etanolske grijace
GrijaC bez poteSkoca radi na uobicajeni etanol
E100 koji toCite za svoj motor.

Q) orrez:

SIGURNOSNA NAPOMENA ZA UPORABU

BIOETANOLA E100

- Bioetanol E100 dopusten je samo kada se ne
prekoracuje grani¢na vrijednost udjela vode
0d 4 %.

» Proizvodi, kao Sto su npr. petrolej, kerozin,
Spirit, vinski alkohol i slicno ne mogu se
upotrebljavati zbog visokog udjela vode.

2 Smetnje

@ NAPOMENA

« Ako uredaj za grijanje radi bez goriva, onda
on prelazi na smetnju i blokira se.

- Neispravne osigurace iskljucivo zamjenjujte
osiguracima s propisanom vrijednoScu
osiguraca.

« Prava na garanciju prestaju vrijediti ako
uredaj za grijanje preinace neovlastene
strane ili ako se on preina¢i ugradnjom
dijelova drugih proizvodaca.

2.1 Smetnje koje mozete ukloniti sami
- Uredaj za grijanje ne pokrece se nakon
ukljucivanja.
- Uredaj za grijanje iskljucite i ponovno ga
ukljucite (maks. 2 puta).
« Ako se uredaj za grijanje i dalje ne pokrece,
provjerite sljedece:
- Imali goriva u spremniku?
- Jesu li osiguraci u redu?
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- Jesu i elektricni vodici, spojevi, prikljucci u redu?
- Jesu liizolirani vodovi zraka za grijanje
(samo kod uredaja za zracno grijanje)?
- Je li posrijedi nedostatak goriva (samo kod
uredaja za grijanje vode)?
- Jesu liizolirani vodovi ispusnih plinova i / ili
vodovi zraka za izgaranje?
Ako uredaj za grijanje ostane u smetnji i nakon
provjere ovih to¢aka, onda obuceno stru¢no oso-
blje tvrtke Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH mora ispitati uredaj.

2.2  Ako dode do sljede¢ih smetnji,
iskljuéite uredaj za grijanje i odmah
se pobrinite o uklanjanju smetnje

Stvaranje dugotrajnijeg dima

- prinacinu rada za grijanje,

« miris goriva,

- miris pregrijanih elektri¢nih / elektronickih
sastavnih dijelova

- ako se pojave neobicni zvukovi izgaranja

« ako dode do curenja goriva iz sustava za gorivo
postrojenja za grijanje (nepropusnost)

iskljucite uredaj za grijanje i stavite ga izvan tako

da izvadite osigurac.

Ponovno pustanje u pogon nakon uspjesne
provjere obavlja obuceno stru¢no osoblje tvrtke
Eberspéacher Climate Control Systems Internatio-
nal GmbH.
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3 Zakonski propisi

@ NAPOMENA

« Pridrzavanje zakonskih propisa i svih
napomena i sigurnosnih napomena iz ovih
Uputa za uporabu i odrZavanje i iz Tehnickog
opisa preduvjet su za ostvarivanje prava iz
garancije i preuzimanja odgovornosti.

« U slucaju nepostivanja zakonskih propisa i
napomena te sigurnosnih napomena, kao
i u slu¢aju nestruénog popravka, ¢ak i u
slu¢aju upotrebe originalnih rezervnih dije-
lova garancija prestaje vrijediti, ¢ime dolazi
do iskljucenja od odgovornosti od strane
tvrtke Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

« Zakonski su propisi obvezujuc¢i i moraju se
uvazavati u zemljama u kojima nema nikak-
vih posebnih propisa.

« Ako neovlastene trece strane obavljaju pop-
ravak i / ili ako se pri njima upotrebljavaju
neoriginalni rezervni dijelovi jesu opasni
i zato su zabranjeni, dolazi do prestanka
vazenja odobrenja tipa uredaja za grijanje,

a time, u odredenim okolnostima, i do pres-
tanka vaZenja dopustenja za rad vozila.

3.1 Odobrenje tipa

Ugradnju uredaja za grijanje u motorna vozila
potvrdila je njemacka Savezna sluzba za motorni
promet (Kraftfahrt-Bundesamt) dodjele odobrenja
tipa za sastavni dio prema ECE-R122 i ECE-R10

u obliku sluzbene oznake odobrenja tipa koja se
nalazi na tvornickoj plo€ici uredaja za grijanje.
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3.2 Izjava o sukladnosti EU-a

Ovime izjavljujemo da uredaj za grijanje izvedbe
koju smo stavili na trZiSte ispunjava zahtjeve
odgovarajucih odredbi sljedecih direktiva EU-a.

EU Direktiva 2014/30/EU

€

Na stranici www.eberspaecher.com u centru za
preuzimanje podataka mozete dobiti uvid u cjelo-
kupnu Izjavu o sukladnosti i tamo je preuzeti.

4 Upute za odrzavanje

@ NAPOMENA

« Uredaj za grijanje iskljucite prije ¢iScenja.

« Uredaj za grijanje ne Cistite visokotlacnim
uredajima za CiScenje.

» Sveradove popravaka i odrzavanja smije
provoditi samo obuceno struéno osablje
tvrtke Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

4.1  Ciséenjeiodrzavanje

U slu¢aju duljeg perioda mirovanja provjerite i po

potrebi oCistite otvore

- voda zraka za grijanje (samo kod uredaja za
zracno grijanje),

« voda zraka za izgaranje,

« voda ispus$nih plinova.

Uredaj za grijanje jednom mjesecno ukljucujte na

oko 10 minuta i izvan sezone grijanja.

Prije sezone grijanja provjerite funkcionalnost.
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5 Service

5.1 Tehnicka podrska

Ako imate tehnicka pitanjaili probleme s
uredajem za grijanjem, upravljackim elementom ili
softverom, obratite se na sljede¢u adresu servisa:
support-HR@eberspaecher.com
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1 Kezelési és karbantartasi
utmutatoé

az alabbi Eberspécher készllékekhez érvényes:

 Leveg6f(ité berendezések,

« Airtronic leveg6fiit6 berendezések,

« Hydronic vizf(it6 berendezések.

Koészonjlik szépen, hogy egy Eberspacher
flitéberendezés mellett dontott.

Reméljiik, hogy ez sok 6rémét fok okozni Onnek.
Feltételezziik, hogy a beszerelést végzé mihely
megmutatta Onnek a fiitéberendezés kezelését.
Sziikség esetén a kezel6elem kezelési Utmutatoja-
ban talalja a megfelel§ informaciokat, melyeket a
mhely adott ki.

1.1 A fiitéberendezés alkalmazasanak célja

A fitéberendezés céljai:

« utasterek, rakterek és hajokabinok flitése,

« jarmiablakok jégmentesitése,

« vizf(it6 berendezések esetén a jarmi sajat
ftéberendezésével egyltt a jarmimotor
elémelegitése.

MINDENEK ELOTT OLVASSA EL

A flit6berendezés bekapcsolasa el6tt
mindenképp gondosan olvassa at ezt a
dokumentaciot.

Ez fontos informaciokat tartalmaz, melyekre
sziiksege lesz a fitéberendezése biztonsagos
hasznalata soran.

Kérjik, hogy ezt a dokumentaciot a késdbbi
hasznalatra biztonsagos helyen 6rizze

meg. Tovabbi részletes informaciokat a
flitéberendezés miiszaki leirasaban talal. Ez
megtekinthetd és letdlthetd a www.eberspae-
cher.com weboldalon.
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1.2 Utmutatok és biztonsagi utasitasok
Ebben a dokumentécioban az Utmutatok és biz-
tonsagi utasitasok megfeleld jeldléssel rendelkez-
nek, melyeket mindenképp tartson be.

1.2.1 Azlizemeltetésre vonatkoz6
biztonsagi utasitasok

A VESZELY

EGES-, ROBBANAS- ES
MERGEZESVESZELY!

A fitéberendezést nem megengedett helyeken
miikodtetve az tlizet, robbanast, vagy a kipufo-
gogazai miatt mérgezést okozhat.

- Aflit6berendezés nem lizemeltethetd

- benzinkutakon és tankold
berendezéseken,

- zart helyiségekben, pl. garazsban vagy
parkolohazban, még elézetesen kivalasz-
tott izemben sem,

- ahol a kipufogogaz elvezetésének teriile-
tén gyulékony anyagok talalhatok, pl. fd,
lomb, papir vagy hasonlo,

- ahol gyulékony g6zok és porok
kepzddhetnek, pl. lizemanyag-, szén-, fa-,
gabonaraktarak és hasonlok kozelében.

- Aflitéberendezés beépitési helye marad-
jon szabadon. Kiilonésen Gizemanyagkannat,
olajos flakonokat, spraydobozokat, gazpala-
ckokat, tiizoltd eszkozoket, tisztitérongyo-

kat, ruhadarabokat, papirt stb. nem szabad a

flit6berendezésre vagy a mellé helyezni.

@ MEGJEGYZES
Az utanfutast tilos id6 el6tt megszakitani,
kivéve vészlekapcsolas eseten.
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Vészlekapcsolas - vészleallas

Ha (izem kozben vészledllasra - vészleéllasra -

van sziikség,

« akezel6elemmel kapcsolja ki a
flit6berendezést,

vagy
» huzza ki a fitéberendezeés biztositékat.

1.2.2 Légfiité berendezésre vonatkozo
biztonsagi utasitasok

A VESZELY

TUZ- ES EGESVESZELY!

» Haaz éghetd targyakra forro leveg6 favodik,
az égést okozhat.

« Af(t6berendezés forrd alkatrészei vagy a
forrd levegdvel lefujt targyak megérintése
égesi sériléseket okozhat.

- Uzem kézben a fiitdberendezést ne érintse meg.

—> Aflitberendezest csak zart karbantartasi fedél-
lel és felszerelt hdsugarzo nyilassal miikddtesse.

- Az éllithaté hésugarz nyilast mindig ugy ira-
nyitsa, hogy személyekre, allatokra, illetve hére
érzékeny (laza és/vagy rogzitett) targyakra ne
lehessen kozvetlendil fiitélevegot fujni.

1.2.3 Vizfiit6 berendezésekre vonatkozo
megjegyzés

@ MEGJEGYZES

A hit6folyadékkorben a fagyallo anyag aranya
legalabb 10% legyen, ill. ne Iépje tul az 50%-ot.
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1.3  AFUTOGBERENDEZES MUKODTETESE
A fit6berendezést egy kezel6elemmel lehet vezérelni.

» Af(itéberendezés lizemenek bekapcsolasa
ill. el6zetes kivalasztasa el6tt a kezelGelemen
minden sziikséges beallitast végezzen el.

« Vizf(ité berendezések esetén a jarmi
flitésszabalyozojat allitsa a meleg iranyba (a
véghelyzetbe), és a befuvat kapcsolja alacsony
fokozatra (kis aramfogyasztas).

« Levegd6f(ité berendezések esetén
a kezelGelemen allitsa be a kivant
hémérséklettartoméanyt.

Javaslat:

El6zetes kivalasztas és rovid idejd flitési izem
esetén egyenlitse ki a menetiddt (pl. 20 perces
egyszer(i menetidd = 20 perces flitési idd).

1.4 Kiilonleges funkcio
Kényszerlekapcsolas ADR {izem esetén
Veszélyes arukat szallito jarmivek esetén (pl. tar-
talykocsiknal) a flitGberendezést ki kell kapcsolni,
miel6tt behajt a veszélyes teriletre (finomito,
benzinkut és hasonlok).

Ha ezt nem veszi figyelembe, a f(itéberendezés

automatikusan kikapcsol, ha:

« ledllitja a jarm( motorjét.

- bekapcsol egy kiegészitd késziiléket (pl.
segédhajtom(vet az Uritészivattyuhoz, vagy
hasonlot).

Ezutan a befuvo rovid ideig, max. 40 mp-ig

tovabb mUkodik.

1.5 Uzemanyag-ellatas
@ MEGJEGYZES
- Af(itéberendezés csak a gyarto altal enge-

délyezett Gzemanyaggal mikodtethetd.
- Egyéb lizemanyagokhoz lasd a
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flitéberendezés mUszaki leirasat.

« Télivagy hidegdizel tankolasa utan a
flit6berendezés 15 perces lizemeével az
lizemanyag-vezetékeket és az adagolosziv-
attyut toltse fel az Uj izemanyaggal.

1.5.1 Benzines fiitéberendezés
lizemanyag-minésége

A f(it6berendezés probléma nélkiil hasznalja a

kereskedelemben kaphato, a DIN EN 228 szabvany

szerinti benzin lizemanyagot.

1.5.2 Dizel flitéberendezés
lizemanyag-mindsége
A fitéberendezés mikddtethetd a kereskedelem-
ben kaphatd, DIN EN 590 szabvéany szerinti, max.
30% biodizelt (FAME) tartalmazo dizel (izema-
nyaggal. 30 napnal hosszabb tarolasi idd esetén
érdemes FAME-mentes anyagot hasznalni, mert
az 6regedeés hatasai az lizemanyagot hatranyosan
modosithatjak, kiilonds tekintettel a folyékonysagi
tulajdonsagokra és a szlirhetéségre.

15.3 Uzemanyag-minéség etanolos

flitéberendezésekhez
Aflit6berendezés probléma nélkil hasznélja a
kereskedelemben kaphaté E100 etanol-lzema-
nyagot, amit az autojaba tankol.

@ VIGYAZAT!

BIZTONSAGI UTASITAS AZ E100 BIOETA-

NOL HASZNALATAHOZ

« Az E100 bioetanolt csak akkor hasznalja, haa
viztartalma nem lépi tul a 4%-0s hatarértéket.

» Azolyan termékeket, mint pl. petréleum, kero-
zin, spiritusz, borszesz és hasonlok, a tdl magas
viztartalmuk miatt nem szabad hasznalni.
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2  Uzemzavarok

@ MEGJEGYZES

« Uzemanyag nélkiili mikddés esetén a
flt6éberendezés az lizemzavar allapotaba lép
és lezar.

« Ahibas biztositékokat csak az eldirt
értek(re cserélje le.

- Nem tdmaszthat garancialis igényeket, ha a
flit6berendezést idegen oldalrdl vagy idegen
alkatrészek beépitésével megvaltoztatja.

2.1 Uzemzavar 6nallé elharitasa
» Af(itéberendezés nem indul el a bekapcsolas
utan.
- Af(itéberendezést kapcsolja ki, majd vissza
be (max. 2-szer).
« Hatovabbra sem indul el, vizsgéalja meg, hogy
- van lizemanyag a tartalyban?
- abiztositékok rendben vannak?
- azelektromos vezetékek, 6sszekottetések
és csatlakozasok rendben vannak?
- ameleg levegd bevezetése eltémddott (csak
levegdfiité berendezéseknél)?
- kevés a h(it6folyadék (csak vizf(ité
berendezéseknél)?
- akipufogdgéaz és/vagy a téplevegd elveze-
tése eltémddott?
Ha a f(itéberendezés ezen pontok megvizsgalasa
utan sem m(ikodik, azt az Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH képzett
szakertdje vizsgalja meg.
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2.2 Az alabbi lizemzavarok esetén a
flitéberendezést helyezze lizemen
kiviil, és a hibat azonnal harittassa el

Ha flités kdzben

« hosszan tarto erds flst kepzddik,

« benzinszag érezhetd,

- elektromos/elektronikus alkatrészek tiimele-
gedési szaga érezhetd,

- szokatlan égési zajokat hall,

- (izemanyag lép ki a fitéberendezés
lizemanyagrendszerébdl (tomitetlenség),

a fitéberendezést kapcsolja ki, és a biztositék

kihtizasaval helyezze lizemen kiviil.

Csak az Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH képzett szakembere &ltal elvég-
zett fellilvizsgalat utan helyezze ismét lizembe.

3 Torveényi eldirasok

@ MEGJEGYZES

- Agarancia és a jotallas eléfeltétele a jelen
kezelési és karbantartasi utmutatéban,
valamint a miszaki leirasban lévé torvényi
eléirasok, minden Utmutatoé és biztonsagi
utasitas betartasa.

+ Ha ezeket nem tartja be, ha nem szakszer(
javitast végez, valamint ha nem ere-
deti potalkatrészeket hasznal, akkor az
Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH cég részerdl megszlinik
agarancia és véget ér a jotallas.

« Atdrvenyi el6irasok kotelezoek, és azo-
kat ugyanugy be kell tartani azokban az
orszagokban, ahol nincsenek erre vonatkozo
kiilonleges el6irasok.

« Veszélyes, és ezért tilos, ha a késziiléket ille-
téktelen kils6 fél javitja és/vagy nem eredeti
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potalkatrészeket hasznal. Emiatt elveszhet a
fltéberendezes tipusengedélye, ill. bizonyos
kérilmények koz6tt a jarm( Gzemeltetési
engedélye is.

3.1 Tipusengedély

A Kraftfahrt-Bundesamt (a német Kozlekedési
Féfelligyelet) a flitéberendezés adattablajan
talalhato hivatalos tipusengedély-jeldlésekkel
megadta az engedélyt az ECE-R122 és ECE-R10
eléirasok alapjan, igy a késziilek beépithetd
gépjarmivekbe.

3.2 EU megfeleléségi nyilatkozat
Ezennel kijelentjiik, hogy a f(itéberendezés az
altalunk forgalomba hozott kivitelében meg-
felel a kdvetkez0 EU iranyelvek vonatkozd
rendelkezéseinek.

2014/30/EU irdnyelv

€

A www.eberspaecher.com cimen elérheté Letdl-
tési kdzpontban nézheti meg és toltheti le a teljes
megfeleldségi nyilatkozatot.

4 Karbantartasi utmutatoé

@ MEGJEGYZES

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a flitéberendezést.

« Af(itéberendezést ne mossa le nagyn-
yomasu tisztitokésziilekkel.

- Minden javitasi és karbantartasi munkala-
tot csak az Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH képzett
szakértdjével vegeztessen el.

25.2652.90.0001.0B / HU / 07.2025
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4.1 Tisztitas és karbantartas
A fitéberendezés hosszabb leéllasa utén

- ameleg leveg6t bevezetd (csak levegdfiitd

berendezéseknél),

- atapleveq6t elvezeto,

« akipufogogazt elvezetd

nyilasokat vizsgalja meg, sziikseq esetén tisztitsa ki.
A fitéberendezést a flitési id6szakon kiviil is kap-
csolja be nagyjabol havonta egyszer kb. 10 percre.
A f(itési id6szakok el6tt végezzen probalizemet.

5 Service

5.1 Miiszaki tamogatas

Ha m(iszaki kérdései vagy problémai vannak
a fltéberendezéssel, a kezeldelemmel vagy
a kezel@szoftverrel kapcsolatban, forduljon a
kovetkez6 cimen elérhetd szervizhez:
support-HU@eberspaecher.com
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1 Manuale d'uso e di
manutenzione

valido per Eberspécher

- riscaldatori ad aria

- riscaldatori ad aria Airtronic

- riscaldatori ad acqua Hydronic

Grazie per avere scelto un riscaldatore
Eberspéacher. Vi auguriamo tanto successo
nellimpiego del riscaldatore.

Si presuppone che l'officina che ha eseguito
linstallazione vi abbia informato sull'uso del
riscaldatore. In caso di bisogno trovate le relative
informazioni nelle istruzioni per I'uso dellelemento
di comando consegnatovi dall'officina.

1.1 Utilizzo del riscaldatore

Il riscaldatore serve

- per riscaldare I'abitacolo dei veicoli, i vani di
carico e le cabine delle navi,

« per scongelare i finestrini dei veicoli,

« usando riscaldatori ad acqua in combinazione
con l'impianto di riscaldamento del veicolo, per
preriscaldare il motore del veicolo.

LEGGERE PRIMA QUI

Prima di accendere il riscaldatore si

deve leggere attentamente la presente
documentazione.

La documentazione contiene informazioni
importanti necessarie per limpiego sicuro del
riscaldatore.

Conservare questa documentazione in un
luogo sicuro per future consultazioni. Ulteriori
informazioni dettagliate sono contenute nella
descrizione tecnica del riscaldatore. E possibile
consultarla e scaricarla all'indirizzo www.
eberspaecher.com.
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1.2 Note e norme di sicurezza

Le note e le norme di sicurezza contenute nella
presente documentazione sono evidenziate e si
devono rispettare scrupolosamente.

1.2.1 Norme di sicurezza per il
funzionamento

A PERICOLO

PERICOLO DI INCENDIO, ESPLOSIONE

E INTOSSICAZIONE!

Se si utilizza il riscaldatore in punti non consen-

titi, si rischia di provocare incendi, esplosiosi o

intossicazioni a causa degli scarichi.

-> Non si deve utilizzare il riscaldatore
- nei distributori di carburante e negli

impianti di stoccaggio con serbatoi.

- inluoghi chiusi, ad es. garage o
autorimesse, neanche in modalita di
preselezione.

- nei punti vicini agli scarichi dei gas, in cui si
trovano materiali facilmente infiammabili,
ad es. erba secca, fogliame, carta o simili.

- nei punti in cui possono formarsi vapori e
polveri facilmente inflammabili, ad es. nei
pressi di depositi di carburante, carbone,
legna, cereali e simili.

-> llvano di installazione del riscaldatore deve
essere sgombro. Sopra o accanto al riscal-
datore e vietato conservare oggetti, soprat-
tutto taniche di carburante di riserva, lat-
tine di olio, spray, cartucce di gas, estintori,
stracci, capi di vestiario, carta ecc.

25.2652.90.0001.0B / IT / 07.2025
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() Nota

[l ritardo di spegnimento non deve essere inter-

rotto forzatamente, a meno che non si debba
esequire uno spegnimento di emergenza.

Spegnimento di emergenza - Emergenza

Se durante il funzionamento € necessario

effettuare uno spegnimento di emergenza

-Emergenza -,

» spegnere il riscaldatore azionando
I'elemento di comando,

oppure

« estrarre il fusibile del riscaldatore

1.2.2 Norme di sicurezza per riscaldatori
ad aria

/\ PERICOLO

PERICOLO DI INCENDI E USTIONI!

- Soffiando aria calda su oggetti infiammabili
Si puo provocare un incendio.

» Toccando componenti caldi del riscaldatore
0 oggetti sui quali si e soffiata aria calda, ci
Si puo scottare.

- Non toccare il riscaldatore durante il
funzionamento.

-> Utilizzare il riscaldatore solo con portello
di manutenzione chiuso e bocchetta di
uscita applicata.

—> Le bocchette orientabili dell'aria calda
devono essere orientate in modo che né
persone, animali o oggetti pericolosi (liberi
e / o fissi) possano essere investiti diretta-
mente dal flusso di aria calda.

25.2652.90.0001.0B / IT / 07.2025
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1.2.3 Nota perriscaldatori ad acqua

() nota

Il contenuto di antigelo nel circuito di raffred-
damento deve essere almeno il 10 % e non deve
superare il 50 %.

1.3 USO DEL RISCALDATORE
Il riscaldatore viene azionato da un elemento di
comando.

« Prima di attivare o preselezionare il riscalda-
mento si devono esequire tutte le necessarie
impostazioni sullelemento di comando.

- Nei riscaldatori ad acqua, posizionare il
regolatore del riscaldamento del veicolo sulla
posizione “CALDO" (massimo) e posizionare
linterruttore o la levetta del ventilatore sulla
posizione “piano” (consumo di corrente ridotto).

« Nei riscaldatori ad aria, impostare con l'elemento
di comando il campo di temperatura desiderato.

Consiglio:

Nella preselezione e nei tragitti brevi, impostare
la durata del riscaldamento in base alla durata del
viaggio (ad es. per la durata di una corsa semplice
di 20 min = tempo di riscaldamento 20 min).

1.4 Funzione speciale
Arresto forzato nella modalita ADR

Nei veicoli adibiti al trasporto di merci pericolose
(ad es. autocisterne), il riscaldatore deve essere
spento prima di entrare in una zona pericolosa
(raffineria, distributore di carburante e simili).
In caso di mancata osservanza il riscaldatore si
spegne automaticamente quando:

- viene spento il motore del veicolo.

- viene acceso un dispositivo supplementare

(presa di forza per pompa di scarico o simili).
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Successivamente la ventola continua a funzionare

ancora per max. 40 secondi

1.5 Alimentazione carburante

() NoTa

« llriscaldatore deve essere usato solo con il
carburante indicato dal costruttore.

« Perindicazioni sui carburanti alternativi,
vedi Descrizione tecnica del riscaldatore.

« Dopo aver fatto rifornimento di gasolio invernale
o di gasolio per basse temperature, si devono
riempire le tubazioni del carburante e la pompa
dosatrice di carburante nuovo facendo funzio-
nare il riscaldatore per 15 minuti.

1.5.1 Qualita carburante per riscaldatore
abenzina

Il riscaldatore funziona senza problemi con la

benzina normalmente disponibile in commercio

sec. DIN EN 228.

1.5.2 Qualita carburante per riscaldatore
agasolio

Il riscaldatore funziona con il gasolio normalmente

disponibile in commercio secondo la norma DIN EN

590 con max. il 30 % di biodiesel (FAME). In caso

di stoccaggio superiore ai 30 giorni si consiglia

limpiego di prodotti senza FAME, poiché i processi

di invecchiamento potrebbero modificare nega-

tivamente il carburante, in particolare per quanto

riguarda le caratteristiche di fluidita e filtrabilita.

1.5.3 Qualita carburante per riscaldatoria
etanolo

Il riscaldatore funziona senza problemi con

I'etanolo E100, un carburante normalmente dispo-

nibile in commercio, usato per il motore.
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@ CAUTELA!

NORMA DI SICUREZZA PER L'IMPIEGO DEL

BIOETANOLO E100

» |l bioetanolo E100 e consentito solo se
non si supera il valore limite del conte-
nuto dacqua pari al 4 %.

« Non e consentito utilizzare prodotti quali
ad es. petrolio, cherosene, spirito, etanolo
e simili a causa del loro contenuto d'acqua
troppo elevato.

2 Guasti

() nota

« Inassenza di carburante, il riscaldatore si
blocca per guasto.

- | fusibili difettosi devono essere sostituiti
solo con fusibili del valore prescritto.

- Lavalidita della garanzia puo decadere se
il riscaldatore viene modificato da terzi non
autorizzati o se vengono montate parti di
provenienza estranea.

2.1 Eliminare il guasto di proprio pugno
« Allaccensione il riscaldatore non si avvia.
- Spegnere e riaccendere il riscaldatore
(max. 2 volte).
« Seil riscaldatore non si accende ancora,
controllare
- se c'e carburante nel serbatoio
- ifusibili
- icavi elettrici, i collegamenti e gli
allacciamenti
- seil condotto dell'aria calda & ostruito (solo
nei riscaldatori ad aria)
- se manca il liquido di raffreddamento (solo
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nei riscaldatori ad acqua)
- selo scarico dei gas e / o i condotti aria di

combustione sono ostruiti
Se, anche dopo il controllo di questi punti, il
riscaldatore rimane guasto, lo si deve sottoporre
a un controllo da parte di personale qualificato
appositamente addestrato dalla ditta Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH.

2.2 Se siriscontrano i seguenti guasti,
si deve mettere il riscaldatore
fuori servizio e fare eliminare
immediatamente il guasto
Durante il riscaldamento si sviluppa
- fumo intenso persistente,
« odore di carburante,
- odore di componenti elettrici / elettronici
surriscaldati
« sirilevano rumori di combustione insoliti
- fuoriesce carburante dallimpianto combusti-
bile dellimpianto di riscaldamento (mancanza
di tenuta)
spegnere il riscaldatore e metterlo fuori servizio
estraendo il fusibile.

Rimetterlo in funzione solo dopo un controllo
eseguito da personale qualificato addestrato
dalla ditta Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

3 Norme di legge

() NoTa

» Lagaranzia ha validita solo se vengono
osservate le norme di legge e tutte le note
e le norme di sicurezza contenute nel pre-
sente manuale d'uso e manutenzione e nella
Descrizione tecnica.
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« Lamancata osservanza delle norme di
legge e delle note e norme di sicurezza, cosi
come riparazioni eseguite da persone non
autorizzate, anche se con ricambi originali,
solleva la ditta Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH da qualsiasi
responsabilita.

« Lenorme dilegge sono vincolanti e valgono
anche nei Paesi dove non esistono norme
specifiche.

- Leriparazioni effettuate da terzi non
autorizzati e / o con ricambi non originali
possono essere pericolose e non sono
quindi ammesse; fanno inoltre decadere
lomologazione del riscaldatore e comportare il
ritiro del permesso di circolazione del veicolo.

3.1 Marchio di controllo

Per il montaggio su veicoli a motore, il riscalda-
tore ha ottenuto dall'Ufficio Federale Tedesco
della Motorizzazione 'omologazione per un
componente secondo CEE-R122 e CEE-R10, con
i sequenti marchi di controllo ufficiali stampati
sulla targhetta di fabbricazione del riscaldatore.

3.2 Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il riscaldatore,
nella versione da noi messa in commercio, &
conforme alle relative disposizioni della sequente
direttiva della UE.

Direttiva UE 2014/30/UE

€

Nel Download Center del sito www.eberspaecher.
com si puo leggere e scaricare il testo integrale
della dichiarazione di conformita.
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4 Istruzioni di manutenzione

() Nota

» Spegnere il riscaldatore prima della pulizia.

« Non pulire il riscaldatore con apparecchia-
ture di pulizia ad alta pressione.

- Fare esequire tutti gli interventi di riparazi-
one e manutenzione solo da personale qua-
lificato addestrato da Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

4.1 Pulizia e manutenzione

Dopo un periodo prolungato di inattivita del riscal-
datore, controllare le aperture

- del condotto dell'aria calda (solo nei riscalda-

tori ad aria),

- dei condotti aria di combustione,

« dello scarico dei gas

ed eventualmente pulirle.
Accendere il riscaldatore approssimativamente
una volta al mese per ca. 10 minuti anche nei peri-
odiin cui il riscaldatore non viene utilizzato.
Esequire una prova di funzionamento prima del
periodo di riscaldamento.

5 Assistenza

5.1 Supporto Tecnico

Per eventuali chiarimenti tecnici o in caso

di problemi con il riscaldatore, I'elemento di
comando o il software operativo, rivolgersi al
seguente indirizzo di assistenza tecnica:
support-IT@eberspaecher.com

In Svizzerarivolgersi a:
support-CH-IT@eberspaecher.com

68 25.2652.90.0001.0B / IT / 07.2025



HY#% / fR<FEHBAZE / AIRTRONIC / HYDRONIC

1 Bk /[ RTEREEE
Eberspacherd FEo&dqm @A

« I7E—H2—-dZvhk

« Airtronic T7E—%—-1Zvh

« Hydronic V#—%—kt—%—-1-vk

CDIEHIF INZARyEv—BlE—42—% 5
BUOEIFWE HOHESTIVETD,
E—2—DFEVLICTTER W IT3DD
CREOTHEDET,
E—42—DREICOVWTIF BT —o >3y
THEDIETRDHI-HDERBVWET HE
BT I—02ay I TEELLIERET
INA ZREURERBRE D E T 3 EHRESERLT
2w

1.1 ke—4—0fEREN

E—2— S FEEDOBEMICTERWEISITED,
o Bl D aAVIN— XU N &R
AR—Z MMAF Y EDRE

- HRU«VRIDERSE

. JF—R—b—2—TIIERAE—2—C
DEELEICEZIERIVC>OTLE—
T,

EFUDIC ECRATEVTEL
E—2—DXAyFe ANBHIC KT D
B ERAE Z L < BEFTALIET L
COEfIEREAZICIZ . E—2— DR 2 RE
WK BEREERIERI EEHINTL
9o
AEIFRRBRBTESLIICREWIGH
ICRELTIE TV I5ICFELWVBRIZ.
E—Z—DOIiHRBAZICEHRINTVE
Jowww.eberspaecher.com,

25.2652.90.0001.0B / JP / 07.2025

\\!

#» Eberspdcher

12 FEFHLTREHE
COBURGREAE TR GERFHEZEREDN
WG BX—I TRENTVERINS BT ST
BEIICLTLIES LY,

1.2.1 BRWCET3RL EDFEEE

/\ s

NEBR . BILUVPFFOEEN
E—2—% . FEEDLSARFRIINTULAR
WIBFATIEFSE 2 8 NKVER . BBV
IFHERARICEBZHENF|SHIINSSE
BEHBDD £,
> E—4—%TERDLSRIFFATIEEISE
BIrlEEIETNTVET,
- AVIDZRAVRBE LR VEE
- BIRIEHL =S N—F2T BB Y
DELSNI=AR—=R, F)ELIKE
—RTHFRATY,
- HER OIS B RISF IR LT i
B HBVN I ENICELEN
LY VN ETRRS 2500
- BRI RARELO Bk A BYI DR
BB LELIDGZAT. 5 ALY
WKL T RRERBRED T £2EF
nNoH 35
> E—Z—0OBT I AR—X T Y)mEE
DI EIFTEWTLTE TV IS ARMR
FERBATNINABRRAIL—E.HRAD
— R~y CHAEBR MM KB R
I3 E—2—D EXRMEICEDRVED
lcLTETWn

() a=m

E—RZ—DT7 72 =27 F.BR2a vy
O DA ERVT, BT F BB TH
ireRcR NAY Q@ el A

69



\\\

#» Eberspdécher

BEavyhEUY - BE2EL

BERFRICERR vy hE T - B2EIE -

BUREBE BB EICIE

. BETNAIADSE—2—DRT1YF%
Y1BH\ £l
E—2—Dba—X%EHKRWVWTLIZTL

1.2.2 I7e—4—-A=vrDLELSHE

/\ R

REBSUNBEDfERE

. AREOYIRICE—2—DBREYHT
BENRICRBZEDHDET,
E—42— DV OREN E D
TERICEINZ BRI D Eh'H
OF- 318

> EFHh o —42—
wrETw

> E—F2—E XTFVRARTERELC.
M O7— RZE DI TIRRETD A
EjreR el €@ =re ] W

- ARG ARR T O IE ABCEI.
HBZWLBEICL O TR BTEERST
173
(BAESINTLAL FBEESN
72) HDICEHZICHREDHES B VK
S SR LTIV

IClFfEniAmnESIicL

1.23 Ix—42—k—%2—-2
=g

G) 2=

D=5 MEBTORRRDEIE 1 BIE
10%& L .&x&50%% EES5 AWK SICL
£,

—yhDiEE

70

HY#% / fR<FEHBAZE / AIRTRONIC / HYDRONIC

1.3 k—42—0#E

E—2— I R2ET N RZ@BLTHIEIL £,
- BREBEEXNYF A>TV
FRRNIARIET NA A TIRTDOHRER
REZITO>TEVLTLIET L

o UA—B—bE—4—TIX . EROEEI>
FO—Z%TWARMJ(RARTaV)ic.
ZLTT7>%=I20—LANILIEESHE
B)ICHRELET,

« IFE—42—TIF BIETNARATHEY
BREHREICRELET

HEBE:

SEEBED Uty M TS BRI CEITE
MEZzREUCICLE T, (FIRIEEIC TR
20 min = BREKFRE 20 min)

1.4 FRUkEsE
ADRE—FTOHHIS vy I
EIRYBEMRD - D DEM (BIZ IEF>r 00—
=) TIE BRI 7 (FEHATP AV VX2
VRBE)ICEDANDHIIC.E—R2—&FT
ICLTHEBELRHDET,

hER3r. E—2—3RDBEICEEN
ICATICHEDET:

c BERIVOUAMELETINS,

. BBy NEERTREOHEBIRS 1T

RE)VDAIZINS,

FNUTEWTC TP DT IR ST R
KAOFEITHONET,

1.5  REMES

G) =

S E—S—lE A= D— L EDFEINT
WBIARI TOMAMEE L TE TV

. REOUEICET B EEEEITOVT
I £ — 52— DRFBAESRLT
rEL

25.2652.90.0001.0B / JP / 07.2025



HY#% / fR<FEHBAZE / AIRTRONIC / HYDRONIC

o D F—FFO-IR-T—EI
R EALIRICIE E—2—%15%
IFEEBN S E TR Z RN
T R—=RPRERFIITE DB K
SICLET,

1.5.1 AYVI>-E=Z2—Dl-HDRERE
b—%—I3.DIN EN 228ZEMLDTHERD A/ 1)
VAR CRIB R FBIL &Y,

152 Fo—EII-E—2—Di-HDRFERE
Ke—R2—F N1 FT1—FILEEEIE
(FAME) H* & A30 %®dDIN EN 590 ZE#HLL
TeT1—EILRE = BVWE . RERMH30
HEZEBZ 3B &I FAMEAE ENTLARW
MR DOFEREMHRE SN FTAFITRENSE®
AEMICEAL T SILER AR ERE R
BIFTEENDLH 70T,

1.5.3 IA/=ILe—2D7-HDRFmE
E—RIF . IO VICERINSHEROIZ/
— LA E100 TRERERLIEBIL £,

Q) a=

NAFAIR/—)LELI00 Z{EHTB=5HD

ﬁ@io)/i?
NAFIR/—)LEI00 DERIF KE
EE2DBRREDAL %% X 2 LED T
ShE7,
AR.7a A TFILTILI=ILTIL

=)L .AEFERHDDELS BB FRITIKD

SEENSITEIDTHERTZI_EHT
TEtEA.

25.2652.90.0001.0B / JP / 07.2025

\\!

#» Eberspdcher

2 KRS

AE

Qﬁ&*ﬂ@ LICIEBITE 3. E—42—I3#K
FEE—RICADOYIINET,

. REDHBEa1—XDIIEICIE. HS5H
CHRESNIMEDE 2 —XDH%ER
LT

. E—R2—HIE=FICLOoTCUERIFAUD
FILHELE) TIE AR VWN—Y DOEUT FIC ko
TEE(E) INHEICIE HREDR
SEDMEENIC R BN BD £,

21 HSTHFESZEROIRC
o RAYFFLTHE—5—
A
- E—=R2—ZATICLBUAVICT B (R
=2[E])
« ENTHE—EZ—DREZ—FLBRWVEEIC
I FeEeFTvILET!:
- BVURICHRED BB D ESH
- Ea—XICEBDBVHESH
- BR7—TILERL. ORIRCEED
BTLHESH
- BREORNATOYIINTUVRVDY
SINIT7eE—R—DH)
- V=SV RERBRELTVWALDESH
(VA—R—E—F2—DH)
- BIR EfRiEBET 7 onns oo s
ncuasunn
CNHDEEZFIVILIERICH E—F—
DAREEHIEIZEICIE Eberspécher
Climate Control Systems International
GmbH BIDEIEEZ (T EPURBICLD R
BHBETY,

MNREZ—kL

71



\\

# Eberspdécher

22 TEROISHFESDZSICIE. E—
A—DERZIEDHT EEBICFES
ZIETREDNHDET,

BEEEGRICTEDOLSHEENEELES

. R TBVENES
- BEORWATS
. BRI/ EFEBEDSA—N—E—FLR
Vwhte 3
. EELGRBRENTS
o MEDYRRLS X T LD 5B (RN)
E—4%— ’&2"7C;LE1—X€:HYDB?U'C
LT ETCRET

T iOEESZ R Y BICIE EDRIIC
Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH RIDFIEZ T 7 EFT
REICEZRBRDIBETT,

3 EHE
G) 2=

- EMBIRE. T LTI ORUWR/ RSP
EERMIEHBID IR TOERFIE Y
REFEZIBTI B EIF RS LU
EFRKRDOIHDFIREZMN T,

- EEREZLCIRSEPRPTERED
EFERoICHE . H2WIERIERER
PMTONTSIZRICIF TR AUDFIL
DARTN—YZERLTVWTH RIE
alizvibakANON
Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH D ZEH R
N,

- EERRE ISR TH D BET 5%
RENEVETHRERISETINZIT
NIFHHEFE Ao

72

HY#% / fR<FEHBAZE / AIRTRONIC / HYDRONIC

- BRINBVE=FELLV/EciEFY
SFILTRUVW(GERIE®D) R mICE S
EERIF EETHD FFRAISNEEAE
DESBLZITOE E—FZ— DT
ul..ij‘ﬂ)d](\:.ﬁo %h‘t—(\:%j&b\'{klﬁ
ICE-TIFERDORAHEDEINS S
EhiBpbExET,

3.1 BEA0:RH

CDE—2—F BEEADETFIFICEALT,
EHEMETHSECE-R122 KT ECE-R10
ICRESTe OV R—2 MR 2 BHERAT A
BEIN EROBRAFTIRRELTE—%
—DERICKREINTUVET,

3.2 EVER/RES

B ERGE LIk D £ — 52— (BREHER) D
TEDEVRESDZE T BHREICEMLTL
BCE%ZEICICEELEY

EU¥ED

€

www.eberspaecher.com DA >O—R+
VE—HEEEESDENEBELAY O
—RIBZEHTEET,

2014/30/EU

4 AITFORA(RT)ICET
BiET
G) =
. DU—ZVJ DRI E—FZ—DRTYF
EYIDET,
. BEREBRTOE—E—DI)—Z=T

25.2652.90.0001.0B / JP / 07.2025


http://www.eberspaecher.com

HY#% / fR<FEHBAZE / AIRTRONIC / HYDRONIC

IFTHBRVWTIES L,

o IRTDEIER AT VR
Eberspacher Climate Control Sys-
tems International GmbH DFIlig %
RITTEFMRERLITHMTS LA TE
E

41 DV=ZVJeAXITFUR
REBEICH > TERLAD TR EICIE.

¢  BRAVIATL(ITE—2—DH)P.

« BT T RT LA

. IR XTLOBOS%
BELBEBICHLTIU—=ILET,
BREEZVECT 38BN TH I BICIEIR &
—Z—DATYFEIODIFEANTIE S,
BEZMVECIZEAMOmICIE. A ELRE
RITLTLIESL,

5 Y—EX

51 FIZALYE—-k
E—F—IREMBEIFARL -T2V T

DY —ERIBHFEEFTHRVEDELLET L
support-JP@eberspaecher.com

25.2652.90.0001.0B / JP / 07.2025

=

#» Eberspdcher

\\

73



\\\

# Eberspdécher

1 A8 9 HH| HAEAM
CI2 Eberspacher MZ0f| M=
. 27| 7t4 5|E

. I0EZY Z7| 7tE 3|

. SIO|EZY] K| J1F 3|E

Eberspacher S|E{S 71l
AbgfL|Ct,

S|HE B &85tA|7| HiRHL|CE.

HX| ZrATO M S|E{ Q| AL HHHof| CHol M
S HAELICH Zast 2, MoEK 9
AHE Ao Lot = sie HEE HRk
A2,

FMAM CHERS| &

1.1 S|B9 8k

S|E= L3t 22 82 AIZE LI

- SUY, 27 dd e

- NHSKFEIE M2 HA

o x| 7tE S|B9 B xtEe| XiH|Hel 5|H
K[t HA B XHS K} ATIOf of Eof| A

B & 2T SX[BHUAIR.
S|EE AH7| ol BtEA| O] 2ME 2| 7|
O A|7| HERfLICE

O] 2M0il= S|E & QHHSHA| AF85t7| 2I%t
Q% M JAELICH

LIEo| X 4 JUTE 0| HBME otHst
Rofl H2tstMlR. O XbAIEE M E = 5| Efof Cf
ot 71& dHO| M=ol 4 AELICEH www.
eberspaecher.com 0| A &0l SI CHRZ2E
g 2 UASLICH

74

1.2 FolAbg ol ot XA
O] ZA2| oAt 34 oHd X H=2 2 LE0i &

21| FAI 510} 100, BHEA| Z 4510 BILIC
12,1 = od KA
YANCE
=5 °IO‘||

QI'IH, —|E, 5T

SIEE|X| ob= FHA0N S|EE AHESHH 2

X, Zet L= HiT|7FA R Q15 Z=0| 2hlieh

A OIAL_Il_'_l-

> Ef A2 HAM=SIHE ALY =

|_+_ 9l =AM

- 111|* El S 2 LS (of]: Xk, AL =Xt
), 0 BEZ AL =7t

- HiZ| =0 7t d =& (of: OHE Z,

Lt Z0| 9l QAL 22)0| Y= HA

- QletMo| =2 7|H| E= 20| FAME
= U= EA(0: AR, S, At AT
ol 9 QAFSH EREA)

- S|E{2| x| S7t2 HI A ZE FX|sHof &

LICt ES| oflH] HZE, 2 7H Ay

O ZH, 7tA FHEZ|X|, 2217, Hell, 7t

X|, 0| S2 d|H 2Lt Hoil =2totH oF

E/L|Ck.

3
g off 2/0ll= OHZE{ AS 0|2 5
FELCE

25.2652.90.0001.0B / KO / 07.2025



AL 9 FH| 4E XM / AIRTRONIC / HYDRONIC

H| & FX| - NOT-AUS
H|AF MX| - NOT-AUS - E&0f|= Ct2at 2
2 t™o| et
HO{EX[o| M S|Ef ;17|
s

[Eo| 7= &7|7|

1.2.2 37| 7IE 3|H ot x| A

/\ s

St o ot o1

- 7t EX0 E71E 2022 =7t
LS o AFLICH

- BI7IE =20{E0 7IEE olE e REL F
£oiH st 2 YS & ASLICL

> &S 52 5|E e YESHK| YA,

> S|E{= HEA| FH| 2¥S B, HlE =
= ZES YEo M 2SI A2,

> ZRtset @7 HEF= SY AME, S
= 8 2= 2o SH(EJAAHL 2T
& SEN)oll 27171 2E X =5 EA
SHMA|I

1.2.3 MK 7}E 5|H ot XA

D) ez

=] 2| £S5 H|E2 %| 2 10%0]0{0F
SHH, Z|CH 50%E X2t M= et ELCt.

1.3 SlE &HE

S| = MO EX|2 =& gfL(Ct

« S|IHE ALt 2SS o A45t7| Tol| HoF
KoM Rt RE HFYS UYL,

- AUH| 7t S|E{ o HL K22l 3|F H|of7|
£ (2o MF) o2 MFstn ME ‘=

2EA(R2 T 22)2 AFEHSHMAIR.

25.2652.90.0001.0B / KO / 07.2025

=

#» Eberspdcher

\\

o
of L A2 & Alofl= B|E 2t AlZHS
AlZtat SESHA| SHY A2 (0f]: The & Al

ZF202 = 5|8 &S AlZH20:=).

14 E=#7ls

ARD 2E0M ZH| =S X

fled 22E 255= M (YA =)ol 3R

e A (ER S, FR2S

off 3|E{E 70 gLt

ChEat 22 <R 3Bt A2 THEUL.

o XS AT HY

- HEIA (G I Bx PSFK| E=
A X)L HE

11 = |0 402 HO| H2 0f ZLE{ 210] 0|04

[=]

=
i
o)
N
N
X

PN |_| |:|-‘

= 38

15

@ zoug

« S|E{0l|l= BIEA] M ZAMOIM & 7tet A=
£ ALE3tiof gfLICt.

- CHA| A=of 2ot XIE2 3|E Q| 7|& 29
S Y=SHAIR.

« SIEE 152U HSAHASE LR L=
S| O YIE AAE = HE 2ol

YT HIO M ARE FUSIAL.

1.5.1 7t&2SEE HE EE
S|E{= A0l M B == DIN EN 228 #4 7t

2 HRE MEY = AFLICL

75



\\\

# Eberspdécher

1.5.2 C|AJ|Egdr EF

5|E{= HIO| 2C| ™ (FAME) &2Fo| X|CH 30%9!

AlZ0f|AM EoidH= DINEN 590 # A C|E =
Ar2E £ QUSLICH 22 7|ZH0] 30

=

=

S 29 FAME 9= MBS 92 22 AFEL
ot

1.5.3 Oj[EtS S|E] qE =3
O 3B = ATl ZREl= AlE2l ofE
E100S 2HI810] MR o AL

© zen

Hfo| 2 of| EF

- HIO|2 0fEH2 E1002 &2 &2 oHA
21 4%E X1t5HX| §h= z
Lt

=29z

R
I e REe

8¢ =+ glaLoh

2 %

o

QLS

ot gl e RSt Hopt st
2, 8{E{7H LICH,

. _TI_IOI-L.l-JIII': I:Al Xl-l |%£7|‘%7|-I|
Ex2 Drsof ELict

. JNE EE 92 BE Mo SE BE
£ st 22 wS0|M K2 ELICt

21 DF XA HE

- S|E{E A BIE7} RSS AMASHA| %3
- S|E{E ZUCH7t CHAl AU A (2] CH 22]).

- S|E{7} AIESHM ZSE AESHA| g6 T
22 ABHHAIR.

76

AHA /AIRTRONIC / HYDRONIC

- A 30l Aot AEIR

- FXRIEAQIIN

- M7|2tel, HUE, HAR T "HAeI7p?

- 7| 710 E7} AR = A E=THZ 7| 7HE
E{of|2t & 8)?

- W2zt Tt RESIHAH 7t

S|Efof 2t

g)?
- BiZ|7tA = HAFT| 7H0| =T} AN =
H=7}2

2 @Eo HUTH 20| A& S|E{of 1

O| Y M3SHH Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH AtS| & 1240|
S|E{E HMAsHof gLt

22 C}
}

S|E| S Al

o AEHC=Z HI|I} oI5|

. E LHAH

o MI|/HX EE El= HAM

- BAQCHE AA AF Y

- S|E{Q Hz A|AHIOM HE R
SIHE N FXE M5 &S
A2,

Eberspécher Climate Control Systems Inter-
national GmbH Ate| MZ Ql240| M3XH o=
S|E| EHS 01l 201 CHA| AFBSHYAIR.

3 HE

() zamz

. HA QX Ol o] A2 MEHA 4l MH| M
M, 715 230 Liet s 2E FOAY
o XHe 2 SEES H Y
Mo MA ZAYLICE

. T 2, Fo|ARY, OHF X1 A0l 0jES

25.2652.90.0001.0B / KO / 07.2025



AL 9 FH| 4E XM / AIRTRONIC / HYDRONIC

St HIMEHQ FH| AloflE &7 52 At

ML StCE2ET Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH &
o E& HZ Sl Hioll M M2l ELCt
. HH 32 R4AS XD YoM, 54
0| el= BT M E4=5HOF LT}
o TS PIURX| Q52 M| &Ko) 2l FH|
2|0 =3 £20| ot 2FS AHEst &
Hl= ?Ied5t2 2 S| 8K gf&LICE 0|2F
t2 AHel= 3lE 2 74 SQlE Frotst
B0 mat AtSAe| AL 57HE £
beh = AELICE

or = omy
fot <
2 o

3.1 #7335

XHe FES 2lol 5lE o S Y XSk SE
ol M LE5H= ECE-R122 % ECE-R100] o}
ERE 14 S(2E 57t BA 2 -5|H
ol BAl-S ZASLIC

32 EUNEA Moy
0l0f] ZAHE O] |E{7} ZAfoll M ZAISH 0]
M EU X|E 2 B0 Hgete Motetct,

EU X|%! 2014/30/EU

€

www.eberspaecher.com@| L2 ZE MIE
Ol M Mt MAUME QU CIREES £ UG

Lict.

25.2652.90.0001.0B / KO / 07.2025

=

#» Eberspdcher

\\

4 HH HEA

Folare

< HAE S| HO| SIHE DHAIR.

. SIEE AT O 0 HHT|E ALESHK]
ORHAI2.

. 2= 2| 8 "H| L2 HEA| Ebers-
pacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH Ate| M&E Q1240| =2l s}
OF &L|Ck.

4.1 HAgldEH|

St s|E o A8 S Bt =

- 7| 710|E(37] 718 BIE 2 X E)

S En= P o =

o H{Z|7tA T1O|E29] 74+

9l AreE st FR0f wEh AL,
S|EHE ALESHA| gh= 7| 2H0l| = o Eofl o 1 of
10272t 3B E AFHAIR.

S|E{E AFESHE 7| ZH0| A[ZHE| 7] ol AlRd &

S ddstdAR.

5 AH|A
51 7Jl&x¥

S|E, M0 @4 = 2% AT EL0{of 23t 7|
=0l ZEO0|Lt 2X|7t U2 B CHS MH|A
ZAR 2OSHAA|Q,

support-KR@eberspaecher.com

r


http://www.eberspaecher.com

=

\\\

¥ Eberspdcher NAUDOJIMO BEI TECHNINES PRIEZIUROS INSTRUKCIJA / AIRTRONIC / HYDRONIC

1 Naudojimo bei techninés
priezidros instrukcija

galioja ,Eberspacher”

- oro Sildytuvams

« Airtronic” oro Sildytuvams

« ,Hydronic” vandens Sildytuvams

Dékojame, kad jsigijote ,Eberspacher” Sildytuva.
Mes tikimes, kad jis suteiks Jums daug dziaugsmo.
Mes manome, kad Sildytuva jmontavusi jmoné
supazindino Jus su Sildytuvo valdymu. Prireikus
atitinkama informacija rasite valdymo jtaiso naudo-
jimo instrukcijoje, kurig Jums perdavé dirbtuves

1.1 Sildytuvo naudojimo paskirtis

Sildytuvas yra skirtas

- keleiviy salonams, kroviniy skyriams ir laivy
kabinoms Sildyti,

« transporto priemonés stiklams atitirpdyti,

- vandens Sildytuvai kartu su transporto
priemonéje esancia Sildymo sistema - trans-
porto priemonés varikliui pasildyti.

PERSKAITYKITE PIRMIAUSIA

Prie$ jjungdami Sildytuva batinai ripestingai
perskaitykite Sig dokumentacija.

Sioje dokumentacijoje pateikta svarbi informa-
cija, reikalinga Jums, kad galétuméte saugiai
naudotis savo Sildytuvu.

Siuos dokumentus saugokite saugioje vie-
toje, kad galétumeéte jais pasinaudoti ateityje.
Daugiau iSsamios informacijos rasite Sildytuvo
techniniame aprasyme. Jj galima perziaréti ir
atsisiysti adresu www.eberspaecher.com.
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1.2 Nuorodos ir saugos nuorodos
Nuorodos ir saugos nuorodos Sioje dokumentaci-
joje yra atitinkamai pazymétos ir jy batina laikytis.

1.2.1 Darbo saugos nuorodos

A PAVOJUS

GAISRO, SPROGIMO IR APSINUODIJIMO

PAVOJUS!

Jei Sildytuvas eksploatuojamas neleistinose

vietose, tai gali sukelti gaisra, sprogima arba

apsinuodijima iSmetamosiomis dujomis.

- Sildytuvo naudoti negalima
- degalinése ir kitose degaly pildymo vietose;
- uzdarose patalpose, pvz., garazZe ar

uzdaroje stovéjimo aiksteléje, taip ir
iSankstinés parinkties rezimu;

- ten, kur iSmetamujy dujy sklidimo zonoje
yra lengvai uzsideganciy medziagy, pvz.,
sausos Zolés, lapy, popieriaus ir pan.;

- ten, kur gali susidaryti lengvai
uzsidegantys garai ir dulkés, pvz., netoli
degaly, anglies, medzio, gradiniy kultdry
sandelio ir pan.

- Sildytuvo jmontavimo erdvé turi islikti laisva.
Ypac draudziama ant Sildytuvo arba greta jo
laikyti atsarginius degaly bakus, alyvos skar-
dines, purskalus, dujy balionus, gesintuvus,
Sluostes, drabuZius, popieriy ir pan.

@ NUORODA

Papildomo veikimo laiko negalima nutraukti
anksciau, iSskyrus avarinj iSjungima.

25.2652.90.0001.0B / LT / 07.2025
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Avarinis i§jungimas - AVARINIS 1SJ.

Jei dirbantj Sildytuva batina iSjungti avariniu
badu - AVARINIS ISJ.:

« iSjunkite Sildytuva valdymo jtaisu

arba

« iStraukite Sildytuvo saugiklj.

1.2.2 Saugos nuorodos oro Sildytuvams

/\ Pavouus

GAISRO IR NUSIDEGINIMO PAVOJUS!

» Jeigu | degius daiktus puciamas Sildymo
oras, gali kiltis gaisras.

« Prisilietus prie karsty Sildytuvo
konstrukciniy daliy arba daikty, j kuriuos
puciamas Sildymo oras, galima nusideginti.

-> Darbo metu Sildytuvo neliesti.

- Sildytuva naudoti tik uzdarius einamo-
sios techninés priezitros dangtj ir uzdejus
iSpatimo gaubta.

—> Reguliuojamus S$ilto oro pastuvus visada
nukreipti taip, kad karstas Sildymo oras
nebdty puciamas tiesiai j Zmones, gyvinus
bei Silumai jautrius daiktus (palaidus ir
(arba) pritvirtintus).

1.2.3 Nuoroda vandens $ildytuvams

@ NUORODA

Antifrizo dalis auSalo apytakos rate turi bati ne
mazesne kaip 10 % ir ne didesné kaip 50 %.

1.3 Sildytuvo darbas
Sildytuvas valdomas valdymo jtaisu.

« Prie$ jjungiant ar i$ anksto pasirenkant
Sildymo rezima valdymo jtaisu nustatykite
visus reikiamus parametrus.

« Vandens Sildytuvams transporto priemonés

25.2652.90.0001.0B / LT / 07.2025

Sildymo requliatoriy nustatykite j padétj
LSILTA" (maksimalaus $ildymo padétis) ir
jjunkite orapate dirbti ,Zema pakopa”(maZzos
srovés sgnaudos).

« Oro Sildytuvams pageidaujama temperatlros
intervalg nustatykite valdymo jtaisu.

Rekomendacija:

Pasirenkant i$ anksto ir trumpoms kelionéms
Sildymo rezimo trukme priderinkite prie vaZiavimo
laiko (pvz., vaziavimo j vieng puse laikas 20 min =
Sildymo laikas 20 min).

1.4 Specialioji funkcija

Priverstinis i§jungimas ADR rezimu

Transporto priemonése, kuriomis gabenami pavo-
jingi kroviniai (pvz., benzoveziuose), $ildytuvas pri-
valo bati iSjungiamas pries jvaziuojant j pavojaus
zong (naftos produkty gamykla, degaling ir pan.).
Jei tai nepadaroma, Sildytuvas automatiskai
iSsijungia, kai:

« uZgesinamas transporto priemonés variklis;

« jjungiamas papildomas agregatas (pvz.,

Salutiné iSkrovimo siurblio pavara ir pan.).

Po to orapité dar trumpai veikia papildomai ne
ilgiau kaip 40 s.

1.5 Degaly tiekimas

@ NUORODA

« Sildytuva galima eksploatuoti tik su gamin-
tojo aprobuotais degalais.

- Nuorodas dél kitokiy degaly Zr. techniniame
Sildytuvo aprasyme.

« |pylus Zieminio arba Sal€iui pritaikyto dyze-
lino, reikia leisti Sildytuvui padirbti 15 minu¢iy,
kad degaly tiekimo linijos ir dozavimo siurblys
prisipildyty Svieziy degalu.
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1.5.1 Degaly kokybé benzininiam
Sildytuvui

Sildytuvui galite be problemy naudoti prekyboje
tiekiama benzing, atitinkantj DIN EN 228.

1.56.2 Degaly kokybé dyzeliniam Sildytuvui
Sildytuvas karenamas jprastiniu DIN EN 590
standarto dyzelinu su maks. 30 % biodyzelino
(RRME) dalimi. Nenaudojant ilgiau nei 30 dieny
rekomenduojama naudoti produktus be RRME, nes
senéjimo procesai gali turéti degalams neigiamos
jtakos, ypac jy takumui ir filtravimo savybéms.

1.6 Degaly kokybé etanoliniams
Sildytuvams

Sildytuvas gali vartoti prekyboje tiekiamus etanoli-

nius degalus E100, kuriuos pilate j savo automobil].

() atsarciAl

SAUGOS NUORODA DEL BIOETANOLIO

E100 NAUDOJIMO

- Bioetanolj E100 leidziama naudoti tik tada,
jeigu vandens kiekis jame nevirSija 4 %.

« Tokiy produkty kaip zibalas, kerosinas, spiri-
tas, maistinis alkoholis naudoti draudZiama
dél per didelio juose esancio vandens kiekio.

80

2 Sutrikimai

() Nuoropa

- Jjungus be degaly, Sildytuvo darbas sutrinka
ir jis uzsklendziamas.

- Perdegusius saugiklius keisti tik nurodytos
apsaugos vertes saugikliais.

« Garantija nebetaikoma, jei treciyjy asmeny
buvo atlikta Sildytuvo pakeitimy arba jame
panaudotos kity gamintojy dalys.

2.1 Sutrikimy $alinimas patiems
« Jjungus Sildytuvas nepasileidZia.
- I8junkite ir vél jjunkite Sildytuva (maks. 2 kartus).
« Jei Sildytuvas vis tiek nepradeda dirbti,
patikrinkite:
- Ar bake yra degaly?
- Artvarkoje saugikliai?
- Ar tvarkingi elektros laidai, sujungimai,
jungtys?
- Ar neuzstotas $ildymo oro kanalas (tik oro
Sildytuvams)?
- Ar netriksta ausalo (tik vandens
Sildytuvams)?
- Ar neuZstotas i$metamujy dujy ir (arba)
degimo oro kanalas?
Jeigu patikrinus Siuos dalykus Sildytuvas lieka
sutrikes, jj privalo patikrinti mokyti firmos
.Eberspacher Climate Control Systems Internatio-
nal GmbH" specialistai.

25.2652.90.0001.0B / LT / 07.2025



=

\\

NAUDOJIMO BEI TECHNINES PRIEZIUROS INSTRUKCIJA / AIRTRONIC / HYDRONIC = Eberspdcher

2.2 Atsiradus tokiems sutrikimams
Sildytuva reikia tuojau pat ijungti ir
pavesti pasalinti sutrikima

Jeigu Sildytuvui dirbant

- ilgesnj laika stipriai riksta dimai,
- jauciasi degaly kvapas,
« ima smirdéti perkaitusiomis elektros /
elektroninémis konstrukcinémis dalimis,
- pasigirsta nejprasti degimo garsai,
« i$ Sildymo jrangos degaly tiekimo sistemos
ima skverbtis degalai (nesandarumas),
iSjunkite Sildytuva ir, iStrauke saugiklj, nutraukite
jo eksploatacija.

Vél pradéti naudoti galima tik po to, kai Sildytuva
patikrins mokyti firmos ,Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH" specialistai

3 |]statymuose numatyti
reikalavimai

(i) NuoroDa

« |statymuose numatyty reikalavimy bei visy
Sioje naudojimo ir techninés priezitros ins-
trukcijoje ir techniniame aprasyme pateikty
nuorody ir saugos nuorody laikymasis yra
garantijos suteikimo ir garantiniy pretenzijy
kelimo prielaida.

« Nesilaikant jstatymais nustatyty privalomyjy
taisykliy ir nuorody bei saugos nuorody,
taip pat ir netinkamai atliekant remontg
- net ir naudojant originalias atsargines
dalis - garantija netenka galios, ir bendrové
,Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH" uz gaminj neatsako.

« |statymuose numatyti reikalavimai yra
privalomi, jy batina laikytis ir Salyse, kuriose
specialiyjy taisykliy nenustatyta.

25.2652.90.0001.0B / LT / 07.2025

- Nejgalioty treciyjy asmeny ir (arba)
naudojant ne originalias atsargines dalis
atliktas remontas kelia pavojy, todél yra
draudZiamas; atlikus tokj remonta, netenka
galios Sildytuvo tipo patvirtinimas, todél, pri-
klausomai nuo aplinkybiy, netenka galios ir
leidimas eksploatuoti transporto priemone.

3.1 Tipo patvirtinimas

Kad Sildytuva baty galima montuoti j transporto
priemones, i$ federalinés autotransporto Zinybos
konstrukcinei daliai buvo gautas tipo patvir-
tinimas pagal ECE-R122 ir ECE-R10, Sildytuvo
gamyklinéje lenteléje nurodant oficialius tipo
patvirtinimo Zenklus.

3.2 ES atitikties deklaracija

Siuo patvirtiname, kad masy j rinka tiekiamo
modelio Sildytuvas atitinka nurodytos ES direkty-
vos reikalavimus.

ES direktyva 2014/30/ES

€

Adresu www.eberspaecher.com siunty centre
galima pasizitréti ir parsisiysti visa atitikties
deklaracija.
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4 Techninés priezitros
instrukcija

() NuoroDpa

« Pries valydami Sildytuva iSjunkite.

« Sildytuvo neplaukite auksto slégio plovimo
aparatu.

» Visus remonto ir einamosios technines
priezitros darbus paveskite atlikti tik
,Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH" iSmokytiems specialistams.

4.1 Valymas ir einamoji techniné
prieziGra

Jei Sildytuvas buvo ilgesnj laikg nenaudojamas,

patikrinkite ir, jei reikia, iSvalykite

- Ar neuzstotas $ildymo oro kanalas (tik oro
Sildytuvams)?

- Sildymo oro kanalo (tik oro $ildytuvams),

« iSmetamujy dujy kanalo

angas.

Net ir ne Sildymo sezono metu, mazdaug kartg per

menes;j jjunkite Sildytuva ir leiskite jam padirbti

apie 10 min.

Prie§ prasidedant $ildymo sezonui patikrinkite jjunge.

5 Servisas

5.1 Techniné pagalba

Jei turite techniniy klausimy dél Sildytuvo,
valdymo jtaiso arba valdymo programinés jrangos,
kreipkités tokiu techninés priezitros adresu:
support-LT@eberspaecher.com
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1 Lietosanas un apkopes
instrukcija

deriga ,Eberspécher”

« gaisa silditajiem

« Airtronic gaisa silditajiem

« Hydronic dens silditajiem

Pateicamies, ka esat izvélejusies ,Eberspacher”
silditaju.

Més ceram, ka bisiet apmierinati ar savu silditaju.
Més pienemam, ka iekartas uzstaditajs jas ir
instrugjis par silditaja lietoSanu. Ja nepiecie$ams,
atbilsto$a informacija atrodama vadibas ele-
menta lietoSanas instrukcija, kuru jums izsniedza
iekartas uzstaditajs.

1.1 Silditaja izmanto$anas mérkis

Silditajs paredzets

« pasazieru salonu, kravas telpu un kugu kajisu
apsildisanai,

« transportlidzekla logu stiklu atkausésanai,

« (dens silditajs kombinacija ar transportlidzekla
apsildes iekartu - transportlidzekla dzingja
priekssildisanai.

@ LUDZU, VISPIRMS IZLASIT

Pirms silditaja ieslegSanas noteikti vispirms rapigi
izlasiet $o dokumentaciju. ST dokumentacija satur
svarigu informaciju, kas jums bls nepiecieSama
jUsu silditaja drosai lietosanai.

LUdzu, saglabajiet So dokumentaciju drosa
vieta, lai turpmak to varétu izmantot. Sikaka
informacija ir sniegta silditaja tehniskaja
apraksta. To var apskatit un lejupieladét vietne
www.eberspaecher.com.
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1.2 Norades un drosibas noradijumi
Norades un dro$ibas noradijumi Saja dokumentacija
ir atbilstoSi izcelti, un tie noteikti ir jaievero.

1.2.1 Ekspluatacijas drosibas noradijumi

/N BisTami

UGUNSGREKA IZCELSANAS, EKSPLOZIJAS
UN SAINDESANAS RISKS!

Ja silditajs tiek lietots neatlautas vietas,
iespéjama ugunsgreka izcelSanas, eksplozija
vai saindesanas izpludes gazu deJ.

-> Silditaju nedrikst darbinat:

- degvielas uzpildes stacijas un pie
degvielas uzpildes iekartam;

- slégtas telpas, piem., garaza vai
daudzstavu automasinu stavvieta, arf ne
iepriekSnoteikta rezima;

- vietas, kur izpltdes gazu zona atrodas
viegli uzliesmojosi materiali, piem., sausa
zale, lapas, papiri vai tamlidzigi priekSmeti;

- vietas, kur var veidoties viegli
uzliesmojasi tvaiki un putekli, piem.,
degvielas, oglu, noliktavas, labibas nolik-
tavas u. tml. tuvuma.

-> Silditaja uzstadiSanas telpai jabat tuksai.

It pasi uz silditaja vai blakus tam nedrikst

uzglabat vai transportét degvielas rezerves

kannas, ellas karbas, aerosolus, gazes pat-
ronas, ugunsdzéSamos aparatus, tiriSanas
lupatinas, apgérba gabalus, papiru utt.

(i) NorADE

Inerces darbibu nedrikst partraukt priekslaikus,
iznemot avarijas atslégsanu.
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Avarijas atslégsana - AVARIJSLEGSANA

Ja ekspluatacijas laika klst nepiecieSama
avarijas atslégsana - AVARIJSLEGSANA, ir javeic
$adas darbibas:

« silditaju izslégt ar vadibas elementu

vai

- atvienot silditaja droSinataju

1.2.2 DroSibas noradijumi gaisa silditajiem

/N BisTAMI

UGUNSGREKA IZCELSANAS UN

APDEDZINASANAS RISKS!

» Javiegli aizdedzinamiem priekSmetiem
virsu tiek pasts karsts gaiss, var izcelties
ugunsgreks.

« Pieskaroties karstam silditaja detalam vai
priekSmetiem, kuriem virsa tiek pasts karsts
gaiss, iespejams gt apdegumus.

- Neskarties pie silditaja ta darbibas laika.

—> Silditaju darbinat ar aizvertu apkopes vaku
un uzmontetu gaisa izplides virzitaju.

—> Reguléjamas karsta gaisa atveres noregulét
ta, lai karstais gaiss netiktu pasts tiesi virsa
cilvekiem, dzivniekiem, ka ari priekSmetiem
(valigiem un/vai nostiprinatiem), kuriem
augsta temperatdra ir bistama.

1.2.3 Norade Gdens silditajiem

(i) NorADE

PretaizsalSanas Iidzeklim dzesé$anas kontira
jabit vismaz 10 % vai attiecigi tas nedrikst
parsniegt 50 %.
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1.3 Silditaja ekspluatacija
Silditaja darbibu regulée vadibas elements.

» Pirms sildiSanas reZima ieslégSanas vai
priekSizveles javeic visi nepiecieSamie vadibas
elementa iestatijumi.

« Udens silditajiem transportlidzekla apsildes
regulatoru iestatit uz ,SILTS" (maksimala
pozicija) un ventilatoru iestatit uz ,Léna
pakape” (neliels stravas paterins).

« (aisa silditajiem ar vadibas elementu iestatit
velamo temperatdru.

leteikums:

Veicot priekSizveli un braucot isus cela posmus,
sildiSanas ilgumu iestatit atbilstosi brauk$anas
laikam (piem., vienkarss brauksanas laiks 20 min.
= sildisanas laiks 20 min.).

1.4 Speciala funkcija

Automatiska atslegsanas ADR rezima

Transportlidzekliem, kuri parvada bistamas

kravas, (piem., degvielas autocisternam), pirms

iebrauk$anas bistamaja zona (rafinésanas,

degvielas uzpildes stacija u.c.) silditajs jaizsledz.

To neieverojot, silditajs izslédzas automatiski:

« izsledzot transportlidzekli,

« ieslédzot papildagregatu (paligpiedzina
iztuk$o$anas saknim u tml.).

Pec tam ventilators turpina darboties vel maks. 40 sek.

1.5 Degvielas padeve

(i) NorADE

« Silditaju drikst darbinat ar razotaja atjauto
degvielas veidu.

» Norades par alternativiem degvielas veidiem
skatit silditaja tehniskaja apraksta.

» Pécziemas vai arktiskas dize|degvielas
uzpildes un 15 minasu silditaja darbibas

25.2652.90.0001.0B / LV / 07.2025
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degvielas caurulvadi un dozetajsuknis ir
japiepilda ar jaunu degyvielu.

1.5.1 Degvielas kvalitate ar benzinu
darbinamam silditajam

Silditajs bez traucéjumiem parstrada tirdznieciba

pieejamo benzinu atbilstosSi standartam DIN EN 228.

1.5.2 Degvielas kvalitate ar dize|ldegvielu
darbinamam silditajam
Atbilstosi direktivai DIN EN 590 silditajs parstrada

tirdznieciba pieejamu dizeldegvielu, kuras sastava

ir ne vairak ka 30 % biodizeldegvielas (FAME). Ja
uzglabasanas laiks parsniedz 30 dienas, ietei-
cams izmantot FAME nesaturoSu izstradajumu,
jo noveco$anas de] var pasliktinaties degvielas
Tpasibas, jo ipasi tas plustamiba un filtréjamiba.

1.56.3 Degvielas kvalitate izmantosanai ar
etanolu darbinamos silditajos
Silditajs bez problemam parstrada tirdznieciba
pieejamo etanola degvielu E100, kuru jis iepildat
sava transportlidzekla motora darbinasanai.

@ IEVEROT PIESARDZIBU!

DROSIBAS NORADIJUMS BIOLOGISKA

ETANOLA E100 IZMANTOSANAI

« Biologisko etanolu E100 drikst izmantot tikai
tad, ja netiek parsniegts 4 % Udens saturs.

- Parak augsta Udens satura dé| nedrikst
izmantot tadus produktus ka petroleju,
kerozinu, spirtu, vina spirtu un tamlidzigus
produktus.
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2 Darbibas traucéjumi

(i) NorADE

 Darbinot silditaju bez degvielas, tam sakas
traucéjumi un tas noblokéjas.

» Bojatus droSinatajus nomainit tikai ar
noradita stravas stipruma drosSinataju.

» (Garantijas prasibas var uzskatit par speka
neeso$am, ja silditaja ir veiktas nesankcionétas
izmainas, uzstadot taja citu razotaju detalas.

2.1 Traucéjumu novér$ana pasu spekiem
« Silditajs péc ieslégSanas nesak darboties.
- Silditaju izslégt un ieslégt vélreiz (maks.
2 reizes).
 Jasilditajs vel aizvien neieslédzas, parbaudit,
vai

- tvertné ir degviela?

- droSinataji ir darba kartiba?

- nav bojati stravas vadi, savienojumi,
pieslegumi?

- nav aizsprostoti karsta gaisa vadi (tikai
gaisa sildrtajiem)?

- netrikst dzesésanas $kidrums (tikai Gdens
silditajiem)?

- nav aizsprostota izpludes gazu izvadiSanas
atvere un/vai deg$anai izmantota gaisa
izvadiSanas atvere?

Ja arl péc So punktu parbaudes silditajam ir
traucéjumi, tas janodod parbaudei uznémuma
.Eberspacher Climate Control Systems Internatio-
nal GmbH" apméacitam personalam.
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2.2 Sadutraucéjumu gadijuma
japartrauc silditaja ekspluatacija
un tas nekavéjoties janodod
specialistiem traucéjumu novérsanai
Ja sildiSanas laika rodas
« ilgi neizgaistosi, spécigi dami,
« degvielas smaka,
« parkarsusu elektrisko/elektronisko komponen-
tu smaka,
« paradas neparasti deg$anas troksni,
 no apsildes iekartas degvielas sistemas izplist
degviela(sTce),
izslegt silditaju un partraukt ta ekspluataciju,
atvienojot droSinataju.

Atsakt ekspluataciju drikst tikai pec tam, kad to ir
parbaudijis uznémuma "Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH" apmacits personals.

3 Likuma prieksraksti

(i) NorADE

« Likuma prieksrakstu un visu $aja lieto$anas
un apkopes instrukcija un tehniskaja
apraksta sniegto norazu un droSibas
noradijumu ieveroSana ir priekSnoteikums
pretendésanai uz garantiju.

« Neieverojot likuma priekSrakstus,
norades un droSibas noradijumus, ka art
neprofesionali veiktas laboSanas gadijuma,
aritad, ja ir izmantotas originalas rezerves
dalas, garantija zaudé savu speku, un firma
LEberspacher Climate Control Systems
International GmbH" neuznemas par ierici
nekadu atbildibu.

« Likuma prieksraksti ir saistoSi un tie ir
jaievero art tajas valstis, kuras nav sastaditi
speciali priekSraksti.
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« Remontdarbi, kurus veic nepilnvarota tresa
persona un / vai kuru laika tiek izmantotas
citu razotaju rezerves dalas, ir bistami
un tade nav pielaujami, to rezultata tiek
anuléeta silditaja modela ekspluatacijas
atlauja un lidz ar to kravas automasinam
ir iespéjama ari transportlidzek|a
ekspluatacijas atlaujas anulésana.

3.1 Modela ekspluatacijas atlauja

Lai silditaju varétu uzstadit automasinas, Vacijas
autotransporta departaments tam ir pieskiris
modela ekspluatacijas at]auju saskana ar ECE-
R122 un ECE-R122 ar talak minétajiem oficialajiem
modela ekspluatacijas at|aujas apzimé&jumiem,
kas ir noraditi silditaja rapnicas plaksnite.

3.2 ES atbilstibas deklaracija

Ar So més deklaréjam, ka silditajs izpildijuma,
kada més to esam laidusi tirdznieciba, atbilst
attiecigajiem talak noradito ES direktivu
noteikumiem.

ES Direktiva 2014/30/ES

€

Timekla vietne www.eberspaecher.com
lejupielades centra ir iespéjams iepazities ar pilnu
atbilstibas deklaracijas tekstu un to lejupieladét.
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4 Apkopes instrukcija

(i) NorADE

 Pirms tiriSanas izslégt silditaju.

« Silditaju netirit ar augstspiediena tiritajiem.

« Visiremonta un apkopes darbi javeic tikai
,Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH" apmacitam personalam.

4.1 Tinsana un apkope

Péc silditaja ilgakas dikstaves parbaudit un, ja
nepiecieSams, iztirit

« karsta gaisa vadu (tikai gaisa silditajiem),

« deg$anai izmantota gaisa,

« izpludes gazu izvadiSanas

atveres.

leslégt silditaju art arpus apsildes sezonas apm.
vienreiz ménesi uz apm. 10 min.

Pirms apsildes sezonas Jaut silditajam kadu bridi
darboties izméginajuma rezima.

5 Serviss

5.1 Tehniskais atbalsts

Jajums ir radusies tehniska rakstura jautajumi vai
problémas saistiba silditaju, vadibas elementu vai
vadibas programmataru, ladzu, rakstiet uz $adu
servisa centra adresi:
support-LV@eberspaecher.com
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1 Bedienings- en
onderhoudshandleiding

geldig voor Eberspacher

« Luchtverwarmingen

« Airtronic-luchtverwarmingen

« Hydronic-waterverwarmingen

Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
verwarming van Eberspacher. Wij hopen dat veel
plezier aan uw verwarming zult beleven.
Voorwaarde hiervoor is wel, dat u door de men-
sen van de werkplaats waar de verwarming is
ingebouwd bent geinstrueerd. Waar nodig staat
dienovereenkomstige informatie in de bedienings-
handleiding, die u bij aflevering werd overhandigd.

1.1 Toepassingsdoel van de verwarming

De verwarming dient

- voor het verwarmen van autocabines, vracht-
ruimten en scheepscabines,

- voor het ontwasemen van autoruiten,

« bij waterverwarmingen in combinatie met
voertuigeigen verwarmingsinstallaties voor het
voorverwarmen van de motor van het voertuig.

A.U.B. EERST DOORLEZEN

Voordat u de verwarming inschakelt, moet deze
documentatie zorgvuldig worden doorgelezen.

De documentatie bevat belangrijke informatie, die u
voor het gebruik van uw verwarming nodig heeft.
Bewaar deze documentatie op een veilige
plaats voor toekomstig gebruik. Meer gedetail-
leerde informatie is te vinden in de technische
beschrijving van het verwarmingselement. Deze
kan worden bekeken en gedownload op www.
eberspaecher.com.
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1.2 Aanwijzingen en
veiligheidsaanwijzingen

Aanwijzingen en veiligheidsaanwijzingen in deze

documentatie zijn dienovereenkomstig aangege-

ven en moeten absoluut worden opgevolgd.

1.2.1 Veiligheidsaanwijzingen voor het

gebruik

/\ GEVAAR

BRAND-, EXPLOSIE- EN
VERGIFTIGINGSGEVAAR!

Wanneer de verwarming op verboden locaties
wordt gebruikt, kan dit brand, een explosie of
door uitlaatgas een vergiftiging veroorzaken.
-> De verwarming mag niet worden gebruikt

- bij tankstations en tankinstallaties.

- in gesloten ruimten, bijv. in garages of
parkeergarages, ook niet in de voorkeuze-
modus (timer-programmering).

- daar waar zich rond de afvoer van de
uitlaatgassen licht ontvlambaar materiaal,
zoals droog gras, loof, papier of vergelijk-
baar, aanwezig is.

- daar waar licht ontvlambare dampen
en ontvlambaar stof gevormd kunnen
waorden, bijv. in de buurt van een opslag-
plaats voor brandstof, kolen, hout, graan.

-> De inbouwruimte van de verwarming moet
vrij blijven. In het bijzonder brandstof-reser-
vetankjes, oliebussen, spuitbussen, gaspa-
tronen, brandblussers, poetslappen, kle-
dingstukken, papier e.d. mogen niet op of
naast de verwarming worden opgeborgen.
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@ AANWIJZING
De afkoelfase mag niet voortijdig worden afge-

broken - uitgezonderd bij een nooduitschakeling.

Nooduitschakeling - NOODSTOP

Indien tijdens de werking een nooduitschake-

ling - NOODSTOP - is vereist,

» de verwarming via het bedieningselement
uitschakelen

of

« de zekering van de verwarming verwijderen

1.2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor
luchtverwarmingen

A GEVAAR

GEVAAR VOOR BRAND EN VERBRANDING!
« Indien warme lucht op brandbare voorwer-
pen wordt geblazen, kan brand ontstaan.

» Bijaanraking van hete onderdelen van de
verwarming of voorwerpen, waarop hete lucht

wordt geblazen, kunnen brandwonden ontstaan.

—> De verwarming tijdens de werking niet aanraken.

-> De verwarming uitsluitend gebruiken wan-
neer de onderhoudsklep gesloten en de uit-
stroomkap gemonteerd is.

-> Verstelbare warme luchtuitstromers moe-
ten altijd zodanig gericht zijn, dat levende
wezens (personen, dieren) alsook tempe-
ratuurgevoelige voorwerpen (hetzij los of
bevestigd) niet direct door de warme lucht
aangeblazen kunnen worden.
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1.2.3 Aanwijzing voor waterverwarmingen

@ AANWIJZING
Het aandeel antivries in het koelsysteem moet min.
10% bedragen c.q. mag niet meer zijn dan max. 50%.

1.3 Gebruik van de verwarming
De verwarming wordt via een bedieningselement
ingeschakeld.

» Voor het inschakelen c.a. vooraf instellen van
de verwarmingswerking alle noodzakelijke
instellingen met behulp van het bedienings-
element uitvoeren.

« Bij waterverwarmingen de verwarmings-
regelaar van het voertuig op “"WARM" (maximale
stand) zetten en de ventilator op “langzaam”
(laag stroomverbruik) instellen.

« Bijluchtverwarmingen het gewenste temperatuur-
bereik op het bedieningselement instellen.

Advies:

Tijdens het vooraf instellen en bij korte ritten de
duur van de verwarming aanpassen aan de duur
van de rit (bijv. enkele rijtijd 20 min = verwar-
mingstijd 20 min).

1.4 Speciale functie

Gedwongen uitschakeling bij ADR-werking

Bij voertuigen voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen (bijv. tankauto's) moet de verwarming,
voordat men een terrein op rijdt waar zich
gevaarlijke stoffen bevinden (bijv. raffinaderijen,
tankstations e.d.), worden uitgeschakeld.
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Bij het niet opvolgen schakelt de verwarming

automatisch uit, als:

- de motor van het voertuig wordt stopgezet.

- een extra aggregaat (hulpaandrijving voor bijv.
pomp om te lossen) wordt ingeschakeld.

Aansluitend draait de ventilator nog maximaal

40 sec. door.

1.5 Brandstofvoorziening

@ AANWIJZING

« De verwarming mag uitsluitend in com-
binatie met door de fabrikant toegestane
brandstof worden gebruikt.

« Zie de Technische beschrijving van de ver-
warming voor alternatieve brandstoffen.

« De brandstofleidingen en de doseerpomp na
het tanken van winter- of koudediesel met
de nieuwe brandstof vullen door de verwar-
ming 15 minuten te laten draaien!

1.56.1 Brandstofkwaliteit voor
benzineverwarmingen

De verwarming werkt probleemloos met normale

benzine volgens DIN EN 228.

1.56.2 Brandstofkwaliteit voor
dieselverwarmingen
De verwarming draait op normale dieselbrandstof
overeenkomstig DIN EN 530 met een max. aandeel
van 30% biodiesel (FAME). Bij opslagtijden van
meer dan 30 dagen wordt het gebruik van FAME-
vrije producten geadviseerd, omdat verou-
deringseffecten de brandstof nadelig kunnen
veranderen, vooral ten aanzien van de stromings-
eigenschappen en filtreerbaarheid.
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1.5.3 Brandstofkwaliteit voor
ethanol-verwarmingen

De verwarming werkt probleemloos met de gebru-

ikelijke ethanolbrandstof E100 die u normaal voor

uw motor gebruikt.

() voorzicHTie!

VEILIGHEIDSAANWIJZING VOOR HET

GEBRUIK VAN BIO-ETHANOL E100

» Bio-Ethanol E100 is alleen toegestaan als de
grenswaarde van het watergehalte van 4%
niet wordt overschreden.

» Producten zoals bijv. petroleum, kerosine,

spiritus, alcohol en dergelijk mogen niet worden
gebruikt in verband het hun hoge watergehalte.

2 Storingen

@ AANWIJZING

« Als de brandstof op is wordt de verwarming
uitgeschakeld en vergrendeld.

- Defecte zekeringen mogen alleen door
zekeringen met de voorgeschreven waarde
worden vervangen.

« De garantieaanspraken vervallen, wanneer
de verwarming door derden of door het
inbouwen van niet-originele onderdelen
wordt gewijzigd.

2.1 Storing zelf verhelpen

« De verwarming start na het inschakelen niet op.
- De verwarming uit- en opnieuw inschakelen

(max. 2 keer).

« Start de verwarming dan nog niet, dan contro-
leren of
- ervoldoende brandstof in de tank zit
- de zekeringen in orde zijn
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- elektrische leidingen, verbindingen en aans-
luitingen in orde zijn
- de geleiding van de warme lucht wordt
gestremd (alleen bij luchtverwarmingen)
- tekort aan koelvloeistof (alleen bij
waterverwarmingsapparaten)
- de uitlaatgasafvoer en/of verbrandings-
luchttoevoer wordt gestremd
Wanneer de storing ook na controle van deze punten
blijft bestaan, moet een controle door geschoolde
vakmensen van de fa. Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH worden uitgevoerd.

2.2 Bij de onderstaande storingen moet
de verwarming uitgeschakeld en
de storing onmiddellijk verholpen
worden
Indien bij het gebruik van de verwarming sprake
isvan
« een sterke rookontwikkeling gedurende
langere tijd,
« de geur van brandstof,
- de geur van oververhitte elektrische/elektroni-
sche componenten,
- ongewone brandgeluiden,
- brandstof uit het brandstofsysteem van de
verwarming lekt (lekkage),
de verwarming uitschakelen en door verwijderen
van de zekering buiten werking stellen.

De verwarming mag pas weer in gebruik worden
genomen nadat deze door geschoolde vakmensen
van de fa. Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH is gecontroleerd.
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3 Wettelijke voorschriften

@ AANWIJZING

« Het opvolgen van de wettelijke voorschrif-
ten en alle aanwijzingen en veiligheid-
saanwijzingen in deze bedienings- en
onderhoudshandleiding en in de Techni-
sche beschrijving is noodzakelijk om evt.
aanspraak te kunnen maken op garantie of
aansprakelijkheid.

- Bij het negeren van de wettelijke voorschrif-
ten en aanwijzingen en veiligheidsaan-
wijzingen, alsmede bij een ondeskundige
reparatie en/of gebruik van niet-originele
onderdelen vervalt de garantie en voert dit
tot uitsluiting van enige aansprakelijkheid
van de zijde van de fa. Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

- De wettelijke voorschriften zijn bindend en
moeten in landen waar geen specifieke voor-
schriften gelden toch aangehouden worden.

- Reparaties door niet-geautoriseerde derden
en/of met niet-originele reserveonderdelen
zijn gevaarlijk en derhalve niet toegestaan,
hierdoor wordt de typegoedkeuring van de
verwarming buiten werking gesteld en leidt
daarmee onder bepaalde omstandigheden
tot het vervallen van de typegoedkeuring
van het voertuig.

3.1 Typegoedkeuring

Het Duitse Ministerie van Verkeer (Kraftfahrt-Bun-
desamt) heeft voor de inbouw van de verwarming
in motorvoertuigen de typegoedkeuring verleend
voor een component conform ECE-R122 en ECE-
R10 met een officieel typegoedkeuringsteken,
vermeld op het typeplaatje van de verwarmingen.
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3.2 EU-verklaring van overeenstemming
Hiermee verklaren wij dat de verwarming van

de door ons op de markt gebrachte uitvoering
voldoet aan de desbetreffende bepalingen van
onderstaande EU-richtlijn

EU-richtlijn 2014/30/EU

€

De volledige verklaring van overeenstemming kan
in het downloadcenter onder www.eberspaecher.
com gelezen en gedownload worden.

4 Onderhoudshandleiding

@ AANWIJZING

« De verwarming voor het schoonmaken
uitschakelen.

« De verwarming niet met een hogedrukreini-
ger schoonmaken.

« Alle reparatie- en onderhoudswerkzaamheden
mogen uitsluitend door geschoolde vakmen-
sen van Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH worden uitgevoerd.

4.1 Reiniging en onderhoud

Nadat de verwarming langere tijd heeft stilge-

staan de openingen

- van de geleiding van de warme lucht (alleen bij
luchtverwarmingen),

« de verbrandingsluchttoevoer,

« de uitlaatgasafvoer

controleren, eventueel schoonmaken.

De verwarming ook buiten het gebruikssei-

zoen ca. eenmaal per maand gedurende ca.

10 minuten inschakelen.

Voor de verwarmingsperiode proefdraaien.
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5 Service

Technische ondersteuning

Hebt u technische vragen of problemen met de
verwarming, het bedieningselement of de bedie-
ningssoftware, neem dan a.u.b. contact op met
het onderstaande service-adres:
support-NL@eberspaecher.com

Neem in Belgié contact op met:
support-BE-NL@eberspaecher.com
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1 Betjenings- og
vedlikeholdsanvisning

Gjelder for Eberspéchers

« |uftvarmere

« Airtronic luftvarmere

« Hydronic vannvarmere

Takk for at du har valgt et varmeapparat fra
Eberspéacher.

Vihaper at du vil f& mye glede av varmeapparatet ditt.

Vi forutsetter at du har fatt instruksjoner i
betjening av varmeapparatet av verkstedet som
monterte det. Ved behov finner du den aktuelle
informasjonen i betjeningsanvisningen for betje-
ningselementet som du fikk av verkstedet.

11 Varmeapparatets bruksomrade

Varmeapparatet

- varmer opp passasjerrom, lasterom og
skipskabiner,

« aviser bilvinduer,

« forvarmer bilmotoren ved vannvarmere i for-
bindelse med varmeapparatet i bilen.

LES DETTE DOKUMENTET F@RST
For du slar pa varmeapparatet, ma du lese
denne dokumentasjonen ngye.
Dokumentasjonen inneholder viktig infor-
masjon som du trenger for sikker bruk av
varmeapparatet.

Oppbevar denne dokumentasjonen pa et trygt
sted for fremtidig bruk. Du finner mer detaljert
informasjon i den tekniske beskrivelsen av
varmeapparatet. Den kan vises og lastes ned pa
www.eberspaecher.com.
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1.2 Henvisninger og
sikkerhetsmerknader

Henvisninger og sikkerhetsmerknader i denne

dokumentasjonen er merket og skal overholdes.

1.2.1 Sikkerhetsmerknader for drift

/\ FARE

FARE FOR BRANN, EKSPLOSJON 0G

FORGIFTNING!

Hvis varmeapparatet brukes pé steder der det

ikke er tillatt, kan det oppsta brann, eksplosjon

eller forgiftning pa grunn av avgasser.

—> Varmeapparatet skal ikke brukes
- pé bensinstasjoner og i tankanlegg.

- ilukkede rom, som f.eks. garasjer eller par-
keringshus, eller ikke forhandsinnstilling.

- der hvor det finnes lettantennelige mate-
rialer i omradet ved avgassfaringen, f.eks.
tart gress, lgv, papir eller lignende.

- der hvor det kan danne seq lettantennelig
dam og stev, f.eks. i neerheten av et drivstoff-,
kull-, tre- eller kornlager eller lignende.

-> Monteringsrommet for varmeapparatet ma
veere fritt. Det er spesielt viktig at reserve-
kanner med drivstoff, oljekanner, spraybok-
ser, gasspatroner, brannslukkere, pussefil-
ler, klesplagg, papir osv. ikke oppbevares i
neerheten av varmeapparatet.

() MEerk

Etterlgpet ma ikke avbrytes fer tiden, unntatt
ved ngdstopp.
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N@DSTOPP

Hvis N@DSTOPP er ngdvendig under drift av
apparatet:

- Slaavvarmeapparatet pa betjeningselementet,
eller

« Dra ut sikringen for varmeapparatet

1.2.2 Sikkerhetsmerknader for
luftvarmere

/\ FARE

FARE FOR BRANN OG FORBRENNING!

- Hvis det blases varmluft pa brennbare gjen-
stander, kan det oppsta brann.

 Bergring av varme komponenter i varmeap-
paratet eller gjenstander som det er blast
varmluft pa, kan forarsake forbrenninger.

-> lkke ta i varmeapparatet under drift.

—> Bruk varmeapparatet bare med lukket vedli-
keholdsluke og montert utlgpshette.

-> Justerbare varmluftsdyser mé alltid veere
stilt inn slik at levende vesener (perso-
ner, dyr) og temperaturfglsomme gjenstan-
der (lzse og / eller fastgjorte) ikke treffes
direkte av den varme luften.

1.2.3 Henvisning for vannvarmere

() Merk

Andelen frostveeske i kjglemiddelkretslgpet ma

veere min. 10 % og ma ikke overstige maks. 50 %.

1.3 Drift av varmeapparatet
Varmeapparatet styres via et betjeningselement.
« Far innkobling eller forvalg av oppvarming
ma du gjgre alle ngdvendige innstillinger pa
betjeningselementet.
- Ved vannvarmere, ma varmeregulatoren i kjg-
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retgyet settes pa “VARM" (maksimalposisjon) og
viften stilles inn pa “sakte” (lavt stramforbruk).
« Ved luftvarmere stiller du inn gnsket

temperaturomrade pa betjeningselementet.

Anbefaling:

Ved forvalg og ved kort strekning ma varigheten
pé oppvarmingen tilpasses til kjgretiden (f.eks.
enkel kjgretid 20 min. = oppvarmingstid 20 min.).

1.4 Spesialfunksjon

Tvangsutkobling ved ADR-drift

Ved bruk i kjgreteyer for transport av farlig gods
(f.eks. tankbiler) mé& varmeapparatet slas av far du
kjgrer inn pd et farlig omrade (raffineri, bensins-
tasjon o.1.)

Hvis dette ikke overholdes, slas varmeapparatet
automatisk av nar:

« Kjgretgyets motor slas av.

- Ettilleggsaggregat (hjelpedrift for lensepumpe

0.l.) kobles inn.
Viften fortsetter & ga en kort stund, maksimalt 40 sek.

1.5 Drivstofforsyning

() Merk

« Varmeapparatet skal bare brukes med det
drivstoffet som er tillatt av produsenten.

- Informasjon om alternativt drivstoff
finner du i den tekniske beskrivelsen av
varmeapparatet.

- Etter tanking med vinterdiesel, arktisk
diesel eller de spesifiserte blandingene ma
drivstoffledningene og doseringspumpen
fylles med nytt drivstoff ved & la varmeappa-
ratet ga i 15 minutter.
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1.56.1 Drivstoffkvalitet for

bensin-varmeapparat
Varmeapparatet kan uten problemer brukes med
vanlig bensin iht. DIN EN 228.

1.5.2 Drivstoffkvalitet for
diesel-varmeapparat

Varmeapparatet bruker vanlig dieseliht. DIN EN 590

med maks. 30 % biodieselandel (FAME). Ved oppbeva-

ringstider over 30 dager anbefales bruk av FAME-fri

diesel, da aldringseffekt kan pavirke drivstoffet nega-

tivt, spesielt med tanke pé flyteevne og filtreringsevne.

1.56.3 Drivstoffkvalitet for
etanolvarmeapparat
Varmeapparatet kan uten problemer brukes med

vanlig etanoldrivstoff E100 som du fyller i motoren.

() ForsikTic!

SIKKERHETSHENVISNING FOR BRUK AV

BIOETANOL E100

- Bioetanol E100 er bare tillatt nar grensever-
dien pa 4 % for vanninnhold ikke overskrides.

» Produkter som f.eks. jordolje, parafin, sprit
og etylakohol og lignende ma ikke brukes pa
grunn av for hgyt vanninnhold.

2  Feil

() Merk

- Ved drift uten drivstoff gar varmeapparatet
til feil og sperres.

- Defekte sikringer ma alltid erstattes med
sikringer med spesifisert sikringsverdi.

- Garantien bortfaller hvis varmeapparatet
er endret, enten av andre eller gjennom
montering av uoriginale deler.
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21 Utbedre feil selv
« Varmeapparatet starter ikke etter at det er sltt pa.
- Sla varmeapparatet av og deretter pa igjen
(maks. 2 ganger).
« Hvis varmeapparatet fremdeles ikke starter,
kontroller om
- det er drivstoff i tanken.
- sikringene er i orden.
- elektriske ledninger, forbindelser og tilkob-
linger eriorden.
- Varmluftfgring oppdemt (kun for
luftvarmere)?
- Lite kjelemiddel (kun for vannvarmere)?
- Avgassfering og / eller forbrenningsluft-
faring oppdemt?
Hvis varmeapparatet fortsatt har feil etter kon-
trollen, mé det kontrolleres av oppleerte fagfolk
fra firma Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

2.2 Ved falgende feil ma varmeapparatet
tas ut av drift og feilen ma utbedres
omgaende

Hvis det under oppvarming

« utvikles langvarig, kraftig rayk,

« kjennes drivstofflukt

» kjennes lukt av overopphetede elektriske /
elektroniske komponenter

« oppstar uvanlige forbrenningslyder

« lekker drivstoff fra varmeanleggets drivstoff-
system (utett)

ma du sla av varmeapparatet og sette det ut av

drift ved & ta ut sikringen.

Ta apparatet i bruk igjen farst etter at det er
utfert en vellykket kontroll av oppleerte fagfolk fra
Eberspacher Climate Control Systems International
GmbH.
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Lover og forskrifter

() Merk

 Enforutsetning for gyldig garanti er at alle
lover og forskrifter samt all informasjon og
alle sikkerhetsmerknader e henvisninger og
sikkerhetsanvisninger i denne betjenings-
og vedlikeholdsanvisning og i den tekniske
beskrivelsen overholdes.

« Ved manglende overholdelse av lover,
forskrifter og sikkerhetsmerknader og ved
ikke fagmessig reparasjon, selv ved bruk av
originale reservedeler, bortfaller garantien,
og firmaet Eberspacher Climate Control Sys-
tems International GmbH skal ikke holdes
erstatningsansvarlig.

- Lover og forskrifter er bindende, og ma
overholdes ogsa i land hvor det ikke finnes
noen bestemte relevante forskrifter.

+ Reparasjon utfgrt av uautorisert tredjepart
og/ eller med ikke-originale reservedeler er
farlig, og derfor ikke tillatt. Ved slike repa-
rasjoner vil typegodkjenningen for varme-
apparatet, og eventuelt ogsa kjeretillatelsen
for kjgretayet, veere ugyldig.

3.1 Typegodkjenning

Til montering i motorkjgretayer har det tyske
biltilsynet utstedt en typegodkjenning av en
komponent iht. ECE-R122 og ECE-R10 med et
offisielt typegodkjenningsmerke som finnes pa
varmeapparatets typeskilt.
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3.2 EU-samsvarserklaering

Vierkleerer med dette at varmeapparatet, slik
det har forlatt fabrikken, oppfyller alle gjeldende
bestemmelser i falgende EU-direktiv.

EU-direktiv 2014/30/EU

C€

P& www.eberspaecher.com kan du lese den fulls-
tendige samsvarserkleringen og laste den ned fra
Downloadcenter.

4 Vedlikeholdsanvisning

() Merk

- Slaavvarmeapparatet for rengjering.

- |kke rengjer varmeapparatet med
haytrykksspyler.

« Alle reparasjons- og vedlikeholdsarbeider
skal kun utfgres av oppleerte fagfolk fra
Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH.

4.1 Rengjering og vedlikehold

Etter at varmeapparatet ikke har veert i bruk pa en
stund, pa apningene

« ivarmluftferingen (kun for luftvarmere),

« forbrenningsluftfgringen og

« avgassfaringen

kontrolleres og rengjgres ved behov.
SI& ogsé pa varmeapparatet i ca. 10 min. hver
maned, 0gsa utenfor fyringssesongen.

Foreta en testkjgring far fyringssesongen.
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5 Service

5.1 Teknisk statte

Hvis du har tekniske sparsmal eller problemer
med varmeapparatet, betjeningselementet eller
betjeningsprogramvaren, tar du kontakt med
felgende serivceadresse:
support-NO@eberspaecher.com
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1 Instrukcja obstugi
i konserwaciji
urzadzen Eberspéacher:
« powietrzne urzadzenia grzewcze
« powietrzne urzadzenia grzewcze Airtronic
- wodne urzadzenia grzewcze Hydronic

Dziekujemy za wybor urzadzenia grzewczego
firmy Eberspéacher.

Mamy nadzieje, ze korzystanie z niego bedzie
prawdziwg przyjemnoscia.

Zaktadamy, ze personel warsztatu instalacyjnego
poinstruowat uzytkownika w zakresie obstugi
urzadzenia grzewczego. W razie potrzeby odpowied-
nie informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi
elementu sterujgcego, otrzymanej w warsztacie.

1.1 Przeznaczenie urzadzenia
grzewczego

Urzadzenie grzewcze stuzy do

« ogrzewania kabin pasazerskich, kabin
tadunkowych i kabin okretowych,

« rozmrazania szyb samochodowych,

« w przypadku wodnych urzadzen grzewczych w
potaczeniu z samochodowa instalacja grzewcza do
wstepnego ogrzewania silnika samochodowego.

PROSZE NAJPIERW PRZECZYTAC
Przed wtaczeniem urzadzenia grzewczego
bezwzglednie nalezy zapoznac sie z trescia
dokumentacji.

Dokumentacja zawiera wazne informacje,
ktdre sa niezbedne do bezpiecznej obstugi
urzadzenia grzewczego.

Niniejsza dokumentacje nalezy
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu

do wykorzystania w przysztosci. Dalsze
szczegotowe informacje mozna znalez¢ w
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opisie technicznym grzejnika. Mozna go
wyswietli¢ i pobrac ze strony www.eberspae-
cher.com.

1.2 Wskazowki i zasady bezpieczenstwa
Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ wskazowek i
zasad bezpieczenstwa, zamieszczonych w niniejs-
zej dokumentacji z odpowiednim oznaczeniem.

1.2.1 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
eksploataciji

/N NIEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO POZARU, WYBU-

CHU I ZATRUCIA!

Eksploatacja urzadzenia grzewczego w nie-

dozwolonych miejscach moze prowadzi¢ do

pozaru, wybuchu lub zatrucia spalinami.

- Urzadzenia grzewczego nie wolno stosowac
- nastacjach paliw i w cysternach,

- w zamknietych pomieszczeniach, np. w
garazu lub parkingu pietrowym, réwniez
w trybie wstepnego wyboru,

- tam, gdzie w obszarze przewodu spalino-
wego znajduja sie tatwopalne materiaty,
np. sucha trawa, liscie, papier itp.,

- tam, gdzie moga tworzy¢ sie tatwopalne
pary i pyty, np. w poblizu sktadu paliwa,
drewna, wegla, zboza itp.

- Komora montazowa urzadzenia grzewczego
musi by¢ wolna. W najblizszym sasiedztwie
urzgdzenia grzewczego nie wolno
przechowywac¢ w szczegolnosci kanis-
tréw z zapasem paliwa, puszek oleju, aero-
zoli, nabojow gazowych, gasnic, Sciereczek,
odziezy, papieru itp.
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@ WSKAZOWKA

Nie wolno przedwczesnie przerywac
op6znienia wytaczenia, chyba ze w przy-
padku wytaczenia awaryjnego.

Wytaczanie awaryjne - WY£-AWAR

Jesli podczas pracy wymagane jest wytgczenie

awaryjne - WY£-AWAR,

» Wytaczy¢ urzadzenie grzewcze za pomoca
elementu sterujgcego

lub

« Wyjac¢ bezpiecznik urzadzenia grzewczego

1.2.2 Zasady bezpieczenstwa dla
powietrznych urzadzen grzewczych

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO POZARU

| POPARZENIA!

« Nadmuchiwanie palnych przedmiotéw
goracym powietrzem grozi pozarem.

- Dotkniecie goracych elementow urzadzenia
grzewczego lub przedmiotéw nadmuchiwa-
nych goragcym powietrzem grozi poparzeniem.

-> Nie dotyka¢ urzadzenia grzewczego podczas
jego pracy.

-> Urzadzenie grzewcze wolno eksploatowac
wytacznie z zamknigtg pokrywa serwisowa
i zamontowanym wylotem.

- Regulowane wyloty cieptego powietrza
musza by¢ skierowane w taki sposob, aby
osoby, zwierzeta oraz przedmioty wrazliwe
na dziatanie temperatury (luzne lub zamoco-
wane) nie byty bezposrednio nadmuchiwane
goracym powietrzem.
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1.2.3 Wskazéwka dotyczaca wodnych
urzadzen grzewczych

@ WSKAZOWKA

Udziat procentowy $rodka przeciw zamarzaniu
w obiegu srodka chtodzacego musi wynosic¢
min. 10% lub maks. 50%.

1.3 EKSPLOATACJA URZADZENIA
GRZEWCZEGO

Urzadzenie grzewcze jest sterowane za pomoca

elementu sterujacego.

« Przed wtaczeniem lub wstepnym wyborem
trybu grzania nalezy wykonac¢ wszystkie wyma-
gane ustawienia elementu sterujgcego.

« W przypadku wodnych urzadzen grzewczych
requlator ogrzewania pojazdu ustawic na
L.CIEPLY" (pozycja maksymalna), a dmuchawe
na jpoziom powolny” (niewielkie zuzycie pradu).

« W przypadku powietrznych urzadzen grzew-
czych na elemencie sterujgcym nalezy ustawic¢
zadany zakres temperatur.

Zalecenie:

W przypadku wstepnego wyboru i na krotkich
odcinkach nalezy zrownac czas ogrzewania z
czasem jazdy (np. zwykty czas jazdy 20 min = czas
grzania 20 min).

1.4 Funkcja specjalna

Wytaczenie wymuszone w trybie ADR

W pojazdach do transportu towaréw niebezpie-
cznych (np. cysterny) nalezy wytgczy¢ urzadzenie
grzewcze przed wjazdem w strefe zagrozenia
(rafineria, stacja benzynowa, itp.).
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W razie nieprzestrzegania powyzszego urzadzenie

grzewcze wytacza sig automatycznie, gdy:

« silnik pojazdu jest wytaczony,

- wiaczony jest dodatkowy agregat (naped
pomocniczy do pompy wytadowania itp.).

Nastepnie odbywa sie krotki przedmuch dmuch-

awy maks. 40 s.

1.5 Zasilanie paliwem

@ WSKAZOWKA

» Urzadzenie grzewcze moze pracowac tylko
z uzyciem paliwa dopuszczonego przez
producenta.

» Wskazowki dotyczace paliwa alternatywn-
ego: patrz Opis techniczny.

« Przewody paliwowe i pompa dozujgca po
zatankowaniu zimowego lub arktycznego
oleju napedowego musza sie napetnic, co
nastepuje w ciggu 15 minut pracy urzadzenia
grzewczego na nowym paliwie!

1.5.1 Jakos¢ paliwa dla urzadzen
grzewczych zasilanych benzyng
Urzadzenie grzewcze spala bez problemoéw dostepna
na rynku benzyne zgodng z norma DIN EN 228.

1.5.2 Jakosé¢ paliwa dla urzadzen
grzewczych zasilanych olejem
napedowym

Urzadzenie grzewcze spala dostepny na rynku olej

napedowy zgodny z normag DIN EN 590 z maks.

udziatem biopaliwa 30% (FAME). W przypadku
czasow sktadowania powyzej 30 dni zaleca sie zas-
tosowanie produktow bez udziatu FAME, poniewaz
procesy starzeniowe moga wptywac¢ negatywnie
na jakos¢ paliwa, w szczegdlnosci z uwagi na
wtasciwosci przeptywowe i mozliwosci filtrowania.
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1.5.3 Jakos¢ paliwa dla urzadzen

grzewczych zasilanych etanolem
Urzadzenie grzewcze spala bez probleméw
dostepny na rynku etanol E100 tankowany dla
silnika pojazdu.

@ OSTROZNIE!

WSKAZOWKA DOTYCZACA
BEZPIECZENSTWA PODCZAS STOSOWA-
NIA BIOETANOLU E100

- Bioetanol E100 jest dopuszczalny tylko
wtedy, jesli nie jest przekroczona wartosc
graniczna zawartosci wody 4%.

- Produkty, takie jak np. ropa naftowa, nafta
o$wietleniowa, spirytus, destylat winny itp.,
nie moga by¢ wykorzystywane z powodu
wysokiej zawartosci wody.

2 Zaktocenia

@ WSKAZOWKA

« Praca bez paliwa prowadzi do usterki lub
zablokowania urzadzenia grzewczego.

« Uszkodzone bezpieczniki wymienia¢ wytgcznie
na bezpieczniki 0 wymaganym amperazu.

- Prawa gwarancyjne moga wygasnac, jesli
urzgdzenie grzewcze zostanie zmodyfi-
kowane przez osoby trzecie lub poprzez
montaz czesci innych producentow.

2.1 Usterke usungé samodzielnie
« Urzadzenie grzewcze nie uruchamia sie po
wiaczeniu.
- Urzadzenie wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢
(maks. 2 razy).
» Jesli urzadzenie grzewcze nadal nie uruchamia
sie, sprawdzi¢, czy:
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- wzbiorniku jest paliwo?

- bezpieczniki s w porzadku?

- przewody elektryczne, potaczenia,
podtaczenia sg w porzadku?

- prowadzenie goracego powietrza jest zablo-
kowane (tylko w powietrznych urzadzeniach
grzewczych)?

- nie ma ptynu chtodzacego (tylko w wodnych
urzadzeniach grzewczych)?

- prowadzenie spalin i doprowadzenie powie-
trza spalania jest zablokowane?

Jezeli usterka nadal wystepuje w urzadzeniu grzew-
czym nawet po przeprowadzeniu kontroli, nalezy
przekazac urzadzenie do zbadania przez przesz-
kolony personel specjalistyczny firmy Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH.

2.2 W razie wystepujacych usterek
nalezy urzagdzenie grzewcze
wytaczyé i natychmiast usunaé
usterke.

Jezeli w czasie trybu grzania pojawi sie

« dtuzej utrzymujacy sie silny dym,

- zapach paliwa,

- zapach przegrzanych podzespotow elektrycz-
nych / elektronicznych,

« nietypowe hatasy podczas spalania,

« wydobywa sie paliwo z uktadu paliwowego
instalacji grzewczej (nieszczelno$c),

nalezy urzadzenie grzewcze wytaczy¢ i wykluczy¢

z eksploatacji poprzez wyjecie bezpiecznika.

Urzadzenie mozna ponownie uruchomi¢ dopiero
po przeprowadzeniu kontroli przez przeszkolony
personel specjalistyczny firmy Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH.
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3 Przepisy prawne

@ WSKAZOWKA

» Przestrzeganie przepiséw prawnych
oraz wszystkich wskazowek i zasad
bezpieczenstwa podanych w niniejszej
instrukcji obstugi i konserwacji oraz w
Opisie technicznym jest warunkiem zachow-
ania praw gwarancyjnych i praw z tytutu
odpowiedzialnosci.

- W razie nieprzestrzegania przepiséw praw-
nych, wskazowek i zasad bezpieczenstwa
oraz w razie nieprawidtowej naprawy, nawet
przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych, wygasa gwarancja i odpowiedzialnos¢
firmy Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

« Przepisy prawne sg wigzace i musza by¢
rowniez przestrzegane w krajach, w ktdrych
nie obowiazuja zadne specjalne przepisy.

- Naprawy przeprowadzane przez nieauto-
ryzowane osoby trzecie i / lub przy uzyciu
niearyginalnych czesci zamiennych sa
niebezpieczne i dlatego sg niedopuszczalne;
prowadza one do wygasniecia homologacji
typu urzadzenia grzewczego i w pewnych
warunkach do wygasniecia dopuszczenia
pojazdu do ruchu.

3.1 Homologacja typu

W celu montazu w pojazdach mechanicznych dla
urzadzenia grzewczego Federalny Urzad ds. Pojaz-
dow Mechanicznych wydat homologacje typu dla
podzespotu wg ECE-R122 i ECE-R10 z urzedowymi
znakami homologacji typu, oznaczonymi na tabli-
czce fabrycznej urzadzenia grzewczego.
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3.2  Deklaracjazgodnosci UE 5 Serwis

Niniejszym o$wiadczamy, ze urzadzenie grzewcze

w wersji wprowadzonej przez nas do sprzedazy 5.1 Wsparcie techniczne

jest zgodne z obowigzujgcymi postanowieniami W przypadku pytan technicznych lub problemow z

nastepujacej dyrektywy UE. urzadzeniem grzewczym, elementem sterujgcym
lub oprogramowaniem sterujgcym nalezy zwracic

UE-Richtlinie 2014/30/UE sie na ponizszy adres serwisowy:

C € support-PL@eberspaecher.com

Pod adresem www.eberspaecher.com w centrum
pobierania plikow dostepna jest do wgladu i pob-
rania petna tre$¢ deklaracji zgodnosci.

4 Instrukcja konserwacji

@ WSKAZOWKA

« Wytaczy¢ urzadzenie grzewcze przed
czyszczeniem.

« Nie czysci¢ urzadzenia grzewczego myjka
wysokocisnieniowa.

» Wszystkie prace naprawcze i konserwacyjne
moze wykonywac¢ wytacznie przeszkolony
personel Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

4.1 Czyszczenie i konserwacja

Po dtuzszym przestoju urzadzenia grzewczego otwory
prowadzenia gorgcego powietrza (tylko w powie-
trznych urzadzeniach grzewczych),

- doprowadzenia powietrza spalania,

« prowadzenia spalin

« wymagaja sprawdzenia i ew. czyszczenia.
Urzadzenie grzewcze wtgczac rowniez poza
sezonem grzewczym mniej wiecej raz w miesigcu
na ok. 10 min.

Przed sezonem grzewczym wykona¢ probe dziatania.
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1 Instrugoes de utilizagao
e manutengao

Valido para os seguintes aparelhos da

Eberspacher

- aparelhos de aquecimento a ar

- aparelhos de aquecimento a ar Airtronic

- aparelhos de aquecimento a 4gua Hydronic

Agradecemos a sua preferéncia por um aparelho
de aquecimento Eberspéacher.

Esperamos que fique muito satisfeito com o seu
aparelho de aguecimento.

Presumimos que, na sua oficina de instalacao, o
tenham instruido quanto a utilizagao do aparelho
de aquecimento. Caso necessario, encontra
informacoes correspondentes no manual de
instrucoes do elemento de comando que Ihe foi
entregue pela oficina.

1.1 Utilizagao prevista do aparelho de
aquecimento

0 aparelho de aguecimento destina-se

« ao aquecimento de habitaculos, compartimen-
tos de carga e cabinas de navios,

- ao degelo dos vidros de veiculos,

« a0 pré-aquecimento do motor do veiculo, em
aparelhos de aquecimento a agua em ligagao com
o sistema de aquecimento do proprio veiculo.

LER ANTES DE COMECAR

Antes de ligar o aparelho de aquecimento, leia
impreterivelmente esta documentagao com
atencao.

A documentagao contém informagdes impor-
tantes de que necessitara para a utilizagao
segura do seu aparelho de aquecimento.
Guarde esta documentacgao num local seguro
para consulta futura. Para mais informacoes
pormenorizadas, consultar a descrigao técnica
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do aquecedor. Esta pode ser visualizada e
descarregada em www.eberspaecher.com.

1.2 Indicag6es informativas e de
seguranga

As indicagoes informativas e de seguranga

contidas nesta documentagao estao correspon-

dentemente identificadas e devem ser impreteri-

velmente observadas.

1.2.1 Indicagdes de segurancga para

o funcionamento

/\ PERIGO

PERIGO DE INCENDIO, EXPLOSAQ

E INTOXICAGAOQ!

Se o aparelho de aquecimento for utilizado

em locais nao permitidos, pode resultar num

incéndio, numa explosao ou intoxicagao por

gases de escape.

- 0 aparelho de aquecimento nao pode ser
utilizado

- em estagoes de servico e depositos.

- em espacos fechados como, por exemplo,
numa garagem ou num parque de esta-
cionamento, mesmo com funcionamento
de pré-selecao.

- onde se encontrem materiais facilmente
inflamaveis como, por exemplo, erva
seca, folhas, papel ou semelhante na zona
do sistema de escape.

- onde se possam formar vapores e poeiras
facilmente inflamaveis como, por exem-
plo, na proximidade de um depdsito de
combustivel, armazém de carvao ou de
madeira, um silo ou semelhante.
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@ -> 0 compartimento de instalagao do aparelho

de aquecimento tem de permanecer livre.
Em particular, recipientes de combustivel,
latas de 6leo, latas de spray, botijas de gas,
extintores, panos do po, pecas de roupa,
papéis, etc. nao devem ser guardados sobre
ou junto do aparelho de aquecimento.

@ INDICAGAQ

0 funcionamento por inércia nao pode ser
cancelado antecipadamente, exceto em caso
de desconexao de emergéncia.

Desconexao de emergéncia - PARAGEM DE

EMERGENCIA

Se, durante o funcionamento, for necessaria

uma desconexao de emergéncia - PARAGEM DE

EMERGENCIA,

« desligue o aparelho de aquecimento no
elemento de comando

ou

« retire o fusivel do aparelho de aquecimento

1.2.2 Indicagdes de segurancga para
aparelhos de aquecimento a ar

/\ PERIGO

PERIGO DE INCENDIO E DE QUEIMADURAS!

« Se for projetado ar aquecido sobre objetos
inflamaveis, isso pode resultar num incéndio.

« 0 contacto com componentes quentes do
aparelho de aquecimento ou objetos sobre
os quais foi projetado ar aquecido pode
causar queimaduras.

- Nao toque no aparelho de aguecimento
durante o funcionamento.
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-> Utilize o aparelho de aquecimento apenas
com a porta de manutencao fechada e a
tomada de ar montada.

-> Direcione sempre as saidas de ar quente
requlaveis de forma que nao seja projetado
ar aquecido diretamente sobre pessoas, ani-
mais, bem como objetos (soltos e/ou fixos)
suscetiveis a temperatura.

1.2.3 Indicagao para aparelhos de
aquecimento a agua

@ INDICACAQ

0 teor de anticongelante no circuito do liquido
refrigerante tem de ser, no min., de 10% e nao
pode exceder 50%.

1.3 FUNCIONAMENTO DO APARELHO DE
AQUECIMENTO

0 aparelho de aquecimento é controlado por um

elemento de comando.

« Antes de ligar ou pré-selecionar o funcio-
namento de aquecimento, realize todos os
ajustes necessarios no elemento de comando.

« Em aparelhos de aquecimento a &gua, coloque
o regulador de aquecimento do veiculo em
"QUENTE" (posicdo maxima) e a ventoinha no
“nivel lento” (baixo consumo de energia).

« Em aparelhos de aquecimento a ar, ajuste a
gama de temperaturas desejada no elemento
de comando.

Recomendagao:

Em caso de pré-selecao e em curtas distancias,
defina a duracao do funcionamento de aquecimento
igual ao tempo de viagem (por exemplo, tempo de
viagem 20 min = tempo de aquecimento 20 min).

25.2652.90.0001.0B / PT / 07.2025



INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E MANUTENGAO / AIRTRONIC / HYDRONIC

1.4 Funcgao especial

Desconexao forgada no funcionamento ADR

Em veiculos destinados ao transporte de merca-

dorias perigosas (por exemplo, camides-cisterna),

o0 aparelho de aquecimento deve ser desligado

antes de entrar numa zona perigosa (refinaria,

estagao de servigo, etc.).

Mediante a nao observancia, o0 aparelho de aque-

cimento desliga-se automaticamente quando:

« 0 motor do veiculo é desligado.

« éligada uma unidade adicional (acionamento au-
xiliar para a bomba de descarga ou semelhante).

Em sequida, tem lugar um curto funcionamento

por inércia da ventoinha de, no maximo, 40 seg.

1.5 Alimentacao de combustivel

@ INDICAGAO

« 0 aparelho de aquecimento apenas pode
ser operado com o combustivel autorizado
pelo fabricante.

« Pode consultar indicagoes relativas a com-
bustiveis alternativos na descricao técnica
do aparelho de aquecimento.

« Encha as linhas de combustivel e a bomba
doseadora com combustivel novo, colocando
o aparelho de aquecimento em funciona-
mento por 15 minutos, apés o abastecimento
com diesel de inverno ou para o frio.

15.1 Qualidade do combustivel em aparelhos

de aquecimento para gasolina
0 aparelho de agquecimento funciona sem problemas
com a gasolina comum, sequndo a norma DIN EN 228.
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1.5.2 Qualidade do combustivel em
aparelhos de aquecimento para diesel
0 aparelho de aquecimento funciona com com-
bustivel diesel comum, segundo a norma DIN EN
590, com um teor maximo de biodiesel (FAME) de
30%. Em caso de periodos de armazenamento
superiores a 30 dias, recomenda-se a utilizagao
de combustivel sem FAME, uma vez que o efeito
de envelhecimento pode afetar adversamente o
combustivel, especialmente no que diz respeito as
caracteristicas de fluidez e filtrabilidade.

1.5.3 Qualidade do combustivel em
aparelhos de aquecimento para
etanol

0 aparelho de aquecimento funciona sem prob-

lemas com o combustivel de etanol E100 comum,

com que normalmente abastece o motor.

() cuipano!

INDICAGAO DE SEGURANGA PARA A UTI-

LIZAGAO DE BIOETANOL E100

» (O bioetanol E100 s6 é permitido se o valor limite
do teor de agua de 4% nao for ultrapassado.

» Produtos como, por exemplo, petroleo,
querosene, alcool etilico, alcool vinico e
semelhantes nao podem ser utilizados
devido ao seu elevado teor de agua.
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Avarias

@ INDICAGAO

« Em caso de funcionamento sem com-
bustivel, 0 aparelho de aquecimento fica
avariado e boqueia.

« Substituir os fusiveis com defeito apenas
por fusiveis com a mesma amperagem
especificada.

« Osdireitos da garantia sao anulados se o
aparelho de aquecimento for alterado por ter-
ceiros ou se forem instaladas pegas externas.

21 Corrigir avarias
« O aparelho de aquecimento nao arranca ap6s
ser ligado.
- Desligue e volte a ligar o aparelho de aqueci-
mento (no méx. 2 vezes).
« Se o aparelho de aquecimento continuar a nao
arrancar, verifique se
- existe combustivel no deposito?
- os fusiveis estao nas devidas condigdes?
- aslinhas elétricas, as ligacdes e os conecto-
res estdo nas devidas condigoes?
- aconduta de ar aquecido esta obstruida (so
em aparelhos de aguecimento a ar)?
- hafalta de liquido refrigerante (s6 em apa-
relhos de aquecimento a 4gua)?
- osistema de escape e/ou a conduta do ar de
combustao estao obstruidos?
Se o aparelho de aquecimento continuar avari-
ado ap0s a verificagao destes pontos, deve ser
realizada uma verificagao por técnicos formados
da empresa Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.
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2.2 Caso ocorram as seguintes avarias,
coloque o aparelho de aquecimento
fora de servico e providencie de
imediato a corregao da avaria

Se, durante o funcionamento de aquecimento,

- se formar fumo intenso que nao se dissipa,

« surgir odor a combustivel,

« surgir odor a componentes elétricos/eletroni-
cos sobreaquecidos,

« surgirem ruidos de combustao invulgares,

» ocorrerem fugas de combustivel no sistema de
combustivel do sistema de aquecimento (falta
de estanqueidade),

desligue o aparelho de aquecimento e coloque-o0

fora de servico, retirando o fusivel.

Volte a colocar em funcionamento apenas apos a
realizagao de uma verificagao por técnicos forma-
dos da empresa Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

3 Disposicgoes legais

@ INDICACAQ

- 0 cumprimento das disposi¢oes legais e de
todas as indicagoes informativas e de sequ-
ranga contidas neste manual de instrucoes
e manutencao e na descrigao técnica é
condicao prévia para a garantia e responsa-
bilizacao do fabricante.

« Ainobservancia das disposicoes legais e
das indicagoes informativas e de seguranga,
assim como reparagoes que nao sejam exe-
cutadas por profissionais, mesmo que utili-
zando pecas de reposicao originais, resultam
narevogacao da garantia e na desresponsa-
bilizacao da empresa Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.
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» As disposigoes legais sdo vinculativas e
devem ser respeitadas mesmo em paises
onde ndo existam disposi¢ées especiais.

« AsreparagOes executadas por terceiros nao
autorizados e/ou com pegas de reposicao
nao originais sao perigosas e, por esse
motivo, ndo sao autorizadas. Estas resultam
na anulagcao da homologagao do aparelho de
aquecimento e consequentemente, em cer-
tas circunstancias, na anulagao da licenca
de utilizagcao do veiculo.

3.1 Homologagao

Para a instalagdo do aparelho de aquecimento
em automaoveis, o departamento federal alemao
de automobilismo emitiu uma homologagao para
um componente, segundo os regulamentos ECE-
R122 e ECE-RI10, constando um simbolo oficial
de homologagao na placa de identificagao do
aparelho de aguecimento.

3.2 Declaragao de conformidade da UE
Declaramos, por este meio, que o aparelho de
aquecimento, na versao comercializada por nés,
estd em conformidade com as disposicoes aplica-
veis da sequinte Diretiva da UE.

Diretiva 2014/30/UE

€

Em www.eberspaecher.com, em
“Downloadcenter”, pode ser consultada e descar-
regada a declaragao de conformidade completa.
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4 Instrugoes de manutengao

@ INDICAGAO

- Desligar o aparelho de aquecimento
antes da limpeza.

« Nao limpar o aparelho de aquecimento com
um aparelho de limpeza de alta pressao.

« Todos os trabalhos de reparagao e manu-
tencao devem ser realizados apenas por
técnicos formados da E berspacher Climate
Control Systems International GmbH.

4.1 Limpeza e manutengao
Apos uma imobilizacao prolongada do aparelho de
aquecimento, as aberturas

- da conduta de ar aquecido (s6 em aparelhos de

aquecimento a ar),

+ daconduta do ar de combustao,

« do sistema de escape

devem ser verificadas e, se necessario, limpas.
Mesmo nas alturas em que nao é utilizado, ligue

o0 aparelho de aguecimento uma vez por més,
durante cerca de 10 minutos.

Realize um ensaio antes da altura do ano em que
é utilizado.

5 Assisténcia

5.1 Assisténcia técnica

Se tiver questoes técnicas ou problemas com

o0 aparelho de aguecimento, o elemento de
comando ou o software de comando, contacte o
seguinte enderego de assisténcia:
support-PT@eberspaecher.com
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1 Instructiuni de utilizare si
intretinere

valabile pentru incélzitoarele cu aer

« Eberspacher

« incalzitoarele cu aer Airtronic

« incalzitoarele cu apa Hydronic

Va multumim ca v-ati decis sa achizitionati un
incalzitor Eberspacher.

Speram ca va veti bucura de incalzitorul achizitionat.
Plecdm de la premisa ca atelierul dvs. de
montaj v-a instruit in ceea ce priveste deser-
virea incalzitorului. In caz de necesitate, gasiti
informatiile corespunzatoare in instructiunile
de utilizare ale elementului de comanda, care
v-au fost inméanate de atelier.

1.1 Destinatia de utilizare a incalzitorului

Incalzitorul serveste la

« incadlzirea habitaclelor, spatiilor de transport si
cabinelor navelor,

« la dezghetarea parbrizelor,

« preincélzirea motorului vehiculului, in cazul
incalzitoarelor cu apa, in combinatie cu
instalatia de incélzire proprie a vehiculului.

CITITIIN PREALABIL

Inainte de a porni incalzitorul, cititi neaparat cu
atentie aceasta documentatie.

Documentatia contine informatii importante de
care aveti nevoie pentru utilizarea in conditii de
siguranta a incalzitorului.

Va rugam sa pastrati aceasta documentatie
intr-un loc sigur pentru consultare ulterioara.
Informatii detaliate suplimentare pot fi gasite
in descrierea tehnica a incalzitorului. Aceasta
poate fi vizualizata si descadrcata la www.
eberspaecher.com.
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1.2 Indicatii si instructiuni privind
protectia muncii

Indicatiile si instructiuni privind protectia

muncii din aceasta documentatie sunt marcate

corespunzator si trebuie respectate cu strictete.

1.2.1 Indicatii privind protectia muncii

pentru functionare

/\ PERICOL

PERICOL DE INCENDIU, EXPLOZIE $I

INTOXICARE!

Dacad incalzitorul functioneaza in locatii neper-

mise, faptul se poate solda cu un incendiu, o

explozie sau intoxicatie, ca urmare a emisiei de

gaze arse.

- Incalzitorul nu poate fi deservit
- in benzinarii si la instalatii de rezervoare.
- in spatiile inchise, de ex. in garaje sau

in parcuri auto, nici macar in regimul cu
preselectie.

- acolo unde in zona evacudrii gazelor se
gasesc materiale usor inflamabile, de ex.
iarba uscatd, frunze, hartie sau similare.

- acolo unde se pot forma vapori si pulberi
usor inflamabile, de ex. in apropierea
depozitelor de carburant, carbune, lemn,
cereale si altele similare.

-> Spatiul de montare a incélzitorului trebuie
sa ramana liber. In special canistrele de car-
burant, dozele de ulei, spray, cartusele de
gaz, stingatoarele de incendiu, lavetele, arti-
colele vestimentare, hartie etc. nu trebuie
depozitate pe sau langa incélzitor.
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() picaTiE

Postfunctionarea nu trebuie intrerupta prema-
tur, cu exceptia opririi in caz de urgenta.

Oprireain caz de urgenta

Dacad in timpul functionarii este necesara o
oprire in caz de urgenta - OPRIRE DE URGENTA
- este necesar sa

- opritiincalzitorul de la elementul de comanda
sau

« scoateti siguranta incalzitorulu

1.2.2 Indicatii privind protectia muncii
pentru incalzitoarele cu aer

/\ PERICOL

PERICOL DE INCENDIU SI ARSURI!

« Daca obiectele inflamabile sunt suflate cu
aer cald, se poate ajunge la un incendiu.

« Inurma atingerii componentelor fierbinti ale
incalzitorului sau a obiectelor suflate cu aer
cald se pot produce arsuri.

—> Nu atingeti incalzitorul in timpul functionarii.

- Incalzitorul poate fi pus in functiune numai
cu clapeta de intretinerea inchisd si cu
capota de evacuare montata.

-> Evacuarea reglabild de aer cald trebuie
aliniata intotdeauna de astfel incat perso-
anele, animalele, precum si obiectele sensi-
bile la temperatura (de sine statatoare si/sau
fixate) sa nu fie suflate direct cu aer cald.

25.2652.90.0001.0B / RO / 07.2025

1.2.3 Indicatie pentruincalzitoarele cu apa

(i) picaTIE

Ponderea de antigel din circuitul de lichid de
racire trebuie sa fie de min. 10%, respectiv nu
are voie sa depaseascd 50%.

1.3 FUNCTIONAREA iINCALZITORULUI
Incalzitorul este comandat prin intermediul unui
element de comanda.

. inainte de pornire, respectiv de preselectarea
regimului de incalzire, efectuati toate reglajele
necesare la elementul de comanda.

» Laincalzitoarele cu apé, reglati regulatorul
de incélzire a vehiculului pe ,CALD" (pozitia
maxima) si suflanta pe o ,treapta lentd”
(consum redus de curent).

« Incazulincalzitoarelor cu aer, reglati intervalul de
temperatura dorit de la elementul de comanda.

Recomandare:

in cazul preselectiei si unei curse scurte, adaptati
si durata regimului de incalzire la timpul de
deplasare (de ex. timp de deplasare simplu 20 min
=timp de incélzire 20 min).

1.4 Functia speciala

Oprirea fortata in regimul ADR

Tn cazul vehiculelor destinate transportului bunu-
rilor periculoase (de ex. autocisterne), incalzitorul
trebuie oprit inainte de intrareaintr-o zona de
pericol (rafinarie, benzinarie si altele similare).
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in caz de nerespectare, incalzitorul se opreste
automat atunci cand:
- este oprit motorul.
- este pornit un agregat auxiliar (actionarea auxiliara
pentru pompa de descarcare si altele similare).
Apoi are loc o scurta postfunctionarea  suflan-
tei, de max. 40's.

1.5 Alimentarea cu carburant

() oicaTiE

« Incalzitorul poate functiona numai cu carbu-
rantul omologat de catre producator.

« Indicatii cu privire la carburantii alternativi pot
fi gasite in descrierea tehnicd aincalzitorului.

» Conductele de carburant si pompa de
dozare trebuie umplute cu carburant nou
dupa alimentarea cu motorina de iarna sau
arctica, printr-un regim de functionare de
15 minute a incdlzitorului

1.5.1 Calitatea carburantului pentru
incalzitorul pentru benzina
incalzitorul proceseaza fara probleme benzina

uzuala de la pompa conform DIN EN 228.

1.5.2 Calitatea carburantului pentru
incalzitorul pentru motorina
Incalzitorul proceseaza carburantul diesel uzual
de la pompa conform DIN EN 590 cu max. 30%
biodiesel (FAME). In cazul perioadelor de depo-
zitare mai mari de 30 zile se recomanda utiliza-

rea de carburant fard FAME, dat fiind faptul ca
imbatranirea poate avea efecte negative asupra
acestuia, in special in termeni de fluiditate si
abilitate de a fi filtrat.

10
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1.5.3 Calitatea carburantului pentru

aparatele de incalzire cu etanol
Aparatul de incalzire proceseaza fara probleme
carburantul uzual etanol E100, pe care il alimentati
pentru motorul dumneavoastra.

() PrReCAUTIE!

INDICATIE DE SECURITATE PENTRU UTILI-

ZAREA ETANOL BIO E100

» Etanol bio E100 este admisibil numai daca
valoarea limita a continutului de apa de 4 %
nu este depasita.

+ Produsele ca de ex. petrol, kerosen, spirt,
alcool si altele asemanatoare nu trebuie utili-
zate din cauza continutului de apa prea ridicat.

2 Defectiuni

(i) icaTIE

- in cazul functionarii fara carburant,
incélzitorul comuta in starea de defectiune.

« Sigurantele defecte trebuie inlocuite
numai cu sigurante cu valoare de siguranta
prescrisa.

- Pretentiile de acordare a garantiei se pot
prescrie atunci cand incalzitorul este modi-
ficat sau este supus lucrarilor de montaj de
catre o tertd parte sau cu piese de schimb
de la alt producator.

2.1 Remedierea personala
a defectiunilor
« incalzitorul nu porneste dupa cuplare.
- Opriti si reporniti incalzitorul (max. de 2 ori).
- Dacaincélzitorul tot nu porneste, verificati daca
- existd carburantin rezervor?
- sigurantele suntin requla?
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- cablurile electrice, conexiunile si racordurile
sunt in requld?
- exista pierderi de aer de incalzire (numai la
incalzitoarele cu aer)?
- exista deficit de lichid de racire (numai la
incalzitoarele cu apa)?
- existd pierderi pe traseul de gaze de evacu-
are si/sau pe traseul aerului de combustie?
Daca incalzitorul nu poate fi reparat nici dupa
verificarea acestor puncte, se impune realizarea
unei verificari de catre personalului de speciali-
tate instruit al firmei Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

2.2 1ncazul urmatoarelor defectiuni
incalzitorul trebuie scos din
functiune, iar defectiunea trebuie
remediata neintarziat

Dacadin regimul de incalzire se degaja

- fum puternic persistent,
« miros de carburant,
« miros de componentele electrice/electronice
supraincalzite
- se aud zgomote de combustie neobisnuite
« din sistemul de carburant al instalatiei de
incalzire se scurge carburant (neetanseitate)
opriti incalzitorul si scoateti-I din functiune prin
indepartarea sigurantei.

Repunereain functiune este permisa numai

dupa o verificarea reusita de catre personalul de
specialitate instruit al firmei Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.
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3 Reglementari legale

(i) picaTIE

« Respectarea reglementarilor legale si tuturor
indicatiilor si instructiunilor privind protectia
muncii din prezentele instructiuni de utilizare
siintretinere precum si din descrierea
tehnica reprezinta premisa pentru garantie si
pretentiile de asumare a raspunderii.

- Nerespectarea reglementdrilor legale,
indicatiilor si instructiunilor privind protectia
muncii, precum si in cazul reparatiilor
neprofesionale, chiar siin conditiile utilizarii
pieselor de schimb originale, duce la exclu-
derea garantiei si a raspunderii din partea
firmei Eberspéacher Climate Control Systems
International GmbH.

- Reglementarile legale sunt obligatorii si tre-
buie respectate siin tarile in care nu exista
reglementari speciale.

- Reparatiile executate de terti neautorizati si /
sau fard piese de schimb originale sunt peri-
culoase si de aceea interzise, ele conducand
la anularea autorizatiei de tip pentru incalzitor
si, implicit, chiar si la anularea autorizatiei de
circulatie a respectivului vehicul.

3.1 Autorizarea tipului

Pentru montarea in vehicule, Biroul federal pentru
vehicule cu motor a emis o0 autorizare de tip pen-
tru o componenta conform ECE-R122 si ECE-R10
cu urmatoarele insemne de autorizare a tipului
specificate pe placuta de tip aincalzitoarelor.
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3.2 Declaratia de conformitate UE

Prin prezenta, declaram c4, in varianta de
executie introdusa de catre noi in circulatie,
incalzitorul corespunde prevederilor aplicabile ale
urmatoarei Directive UE.

Directiva UE 2014/30/EU

€

Declaratia de conformitate integrald poate fi
vizualizatd si descarcata de la www.eberspaecher.
com din Centrul de descarcari.

4 Instructiuni de intretinere

() NpicaTiE

« Opritiincalzitorul inainte de curatare.

« Nu curatati incalzitorul cu dispozitive de
curatare cu inalta presiune.

« Toate lucrarile de reparatie si intretinere
trebuie incredintate spre executare numai
personalului de specialitate instruit al
Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH.

4.1 Curatarea siintretinerea
Dupa o inactivitate prelungita a incélzitorului, orificiile
- sistemului de ghidare aer cald (numai la
incalzitoarele cu aer),
« sistemului de ghidare a aerului de combustie,
« sistemului de evacuare
- trebuie verificate, respectiv curatate.
Siin afara perioadei de incalzire, porniti
incalzitorul circa o data pe luna pentru aproxima-
tiv 10 minute.
Inainte de perioada de incalzire efectuati o proba
de functionare.

n2
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5 Service

5.1 Asistenta tehnica

Dacd aveti intrebari sau probleme tehnice cu
incdlzitorul, unitatea de comanda ori software-ul
de operare, contactati-ne la urmatoarea adresa
de service:

support-RO@eberspaecher.com
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1 kcnnyaTtauusa n
Texo6cny>xmBaHue

[JelicTBUTENBHO A1 ClefyoLwmx

nprnbopoB KoMMNaHuu eberspacher:

- Bo3gyxoHarpesaTesibHble NPUGOPSI

- Bo3zgyxoHarpesaTesibHble NPUGOPSI
Airtronic

- BogoHarpeBaTenbHble Npubopsl
Hydronic

Cnacnbo 3a BbI6Op OTOMUTENILHOTO
npubopa koMmnaHum Eberspacher.

Mbl HaZeemcs, 4YTO Bbl MOyunTe
MHOFO MOJIOXUTENbHbIX 3MOLMIA NpU
aKcnayaTauMn BaLllero OTONUTeNbHOro
npubopa.

Mbl HaCTOATENIbHO PeKOMEeHAyeM
MPOVTN MHCTPYKTaX Mo aKCMyaTaumm
oTonuTenbHOro npméopa Ha CTOA,

rze BbINOMHAETCH MOHTaX. B cnyyae
HEeOoBX0AMMOCTY HYXXHYH MHbOPMaLMIO
MOXHO HaTV B PyKOBOZCTBE Mo
sKCnAyaTaumm K SNeMeHTy yrnpaBieHus,
KOoTOpoOe byAeT BaM BbIJaHO Ha CTaHLN
Texobcny>xmBaHus.

1.1 Ha3HauyeHue oTONUTENbHOIro
npuéopa
OTonuTenbHbI NpUbOp NpegHasHaveH
+ AN OTOMNEHUNS NacCaXnpPCKMX
CaNOHOB, rPYy30BbIX MOMELLEHWI 1
CYAOBbIX KaloT;
- NS OTTaMBaHUsS CTEKOJ1 aBTOMObUNe;
« ANS NpeABapUTEIbHOro
noAorpesa ABuratens aBToMo6uns
(BogoHarpeeatensHbI Npuéop
B KOMOVHaLUWN C OTONUTE/IbHON
cncTemoit asToMobun)
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MPOYTUNTE CHAYANA

Mepes BKIOYEHVEM OTOMUTENBHOrO
npubopa 06513aTelbHO BHUMAaTEIbHO
n3yymTe AaHHY0 AOKYMEHTaLIO.

B Hell coaepxmTcs BaxkHas MHpopmaLs,
KoTopast HeobxoAMMa A1 obecrneyeHVs
6e30MacHo 3KCnayaTaLmim BaLlero
OTOMUTENBHOrO Nprbopa.
Mo>xanyricTa, XxpaHuTe 3Ty
JAOKYMEHTALMIO B HAeXXHOM MecTe
419 fanbHerLero ncrnoib30BaHNUS.
Bonee noagpobHyto nHGopmaLuio
MO>XHO HaNTN B TEXHNYECKOM
onuncaHum oborpesatensi. Ero MoXHO
NMPOCMOTPEeThb 1 ckayaTb Ha caliTe
www.eberspaecher.com.

1.2  YKasaHUA U UHCTPYKLMU NO
TexXHNKe 6e30nacHOCTU
YKa3aHus 1 UHCTPYKLAW MO TEXHMKe
6€30MacHOCTV B HacTosILLLEN
JOKYMEHTaLMM MMEIOT COOTBETCTBYIOLLee
0603HaueHVe 1 noanexar
0653aTe/IbHOMY BbINOJIHEHWIO.

1.2.1 VHCTPYKLMNWN NO TEXHUKE
6e3onacHoCcTV Npu
aKkcnayatauymm

/\ onAcHocTb

ONMACHOCTb BO3rorPAHMA, B3PbIBA
N OTPABJIEHNA!

B cnyyae akcnnyaTaumm oTonnTebHOro
nprbopa B HepaspeLLEeHHbIX MecTax
CYLLIeCTBYET PUCK BO3HVKHOBEHS
roxapa, B3pbiBa U OTPaBAEHNS
0TPaboTaHHbLIMY Fa3amu.
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@ - 3anpeLyaeTcsa BKAKYaTb

oTONMUTENbHbIN Nprbop

- Ha 3anpaBOYHbIX CTAHLUAX U
HedTexpaHUIMLLAX;

- B 3aKpbITbIX MOMeLLeHNSAX,
HanpuMmep, B rapaxax
WU Ha 3aKPbITOV CTOSAHKe
(B TOM uncne B pexume
npezBapuUTenbHOro 3anycka);

- B Tex MecTax, rAe B 30He 0TBOJa
0TpaboTaHHbIX Fa30B HAXOAATCS
NerkoBoCnIaMeHsoLLMecs
MaTepuanbl, Hanpumep, cyxas
TpaBa, MNCTbs, bymara v T.n.;

- TaMm, r4e MoryT obpa3oBbIBaThCS
BOCM/IaMeHsoLLMecs napbl
VAW NblNb, HaNnpUmep, pSA0oM
co cknagom 'CM, yrns, 4pos,
3epHOXPaHWIVLLEM U T.M.

- MecTo ycTaHOBKM OTOMUTE/IbHOro
nprbopa AOIHKHO 0CTaBaTbCA
CBO60OAHLIM. B611131
oTOMUTeNBHOro Npmnéopa nuanm Ha
HEM HU B KOeM C/ly4ae He JO/KHbI
XPaHUTBCS 3amnacHble KaHUCTPbI
C TOMIMIBOM, EMKOCTM C Mac/IoM,
a3p030/IbHble 1 ra3oBble 6aoHbI,
BeTOLb, 04eXaa, bymara 1 T.4.

@ PEKOMEHALMSA

3anpeLlaeTcs NpexzseBpeMeHHO
npepbIBaTb MHEPLIMOHHbIN Bblber,
KpoMe c/ly4aeB aBapuinHOro
OTKNHOYEHMS.

N4
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ABapuiiHoe oTKJlloueHUue - ABAP-

BbIKJ1

Ecnu B Xoge akcnayaTaLmm BO3HMKaeT

HeobX0AMMOCTb aBapUINHOIo

oTknto4yeHnsa - ABAP-BbIK/I,

+ OTKAHOYUUTE OTOMUTENBHbI
nNpr6op NPy MOMOLLN dNeMeHTa
yrnpasneHus

nnn

+ V3BNEKMTE NpejoxpaHuTesb

oTOoNUTENLHOro Npubopa

1.2.2 NHCTPYKLMU NO TEXHMKE
6e3onacHocTun Ansa
BO3/lyXOHarpeBaTe/ibHbIX
npunéopos

/\ onacHocTb

OMACHOCTb MOXXAPA 1 O)KOIOB!

» Ecn Ha roproume npeameTsl
nonagaeT ropsauunii Bo3ayx, 3T0 MOXeT
MPUBECTY K BO3HNKHOBEHWIO MOXapa.

+ [pUKOCHOBEHME K rOpsYnM
KOMMOHeHTaM OTOMMUTEe/IbHOro
npmubopa uam K npeameTam,
06/lyBaeMbIM ropsiuM BO3AYyXOM,
MOXEeT CTaTb MPUYMHOI 0XOroB.

- He npukacaritecb K OTONUTENIbHOMY
npubopy BO Bpemsi ero paboTbl.

- OTonuTenbHbIV NPUBOP A0KEH
3KCMYyaTMPOBATLCA TOMBLKO MPU
3aKpPbITOV CMOTPOBOW KPbILLIKE 1 MPK
YCTaHOB/IEHHOM BbIMyCKHOM MaTpybKe.

- Perynunpyemble 064yBOYHbIE COMA
BCerAa fO/KHbI O6bITb HanpaB/ieHbl
Tak1uM 06pa3om, YTobbI NCKAOUNTE
HernocpeACTBEHHbIV 064yB ropsynm
BO3ZYyXOM JIHOAEN, XXMBOTHbIX, a

25.2652.90.0001.0B / RU / 07.2025



3KCNNYATALNA N TEXOBCTYXXUBAHWE / AIRTRONIC / HYDRONIC

TaKXe TePMOYYBCTBUTE/bHbIX
NPeAMETOB (3aKpenieHHbIX 1
He3aKperneHHbIX).

1.2.3 YkKasaHve gnf
BOZlOHarpeBaTe/ibHbIX Npn6opoB

@ PEKOMEHAALMSA

Cozep>aHue aHTUdpU3a B cUcTEME
OXJIAXKAEHUSA A0JIKHO COCTABNATbL He
MeHee 10% 1 He 6osiee 50 %.

1.3 3kcnnyaTaums oTONMUTESIbHOro
npmn6opa

OTonuTenbHbIV NpUbop ynpaBnseTcs

npy NOMOLLM 3/1eMeHTa yrpaB/ieHus.

« lNepea BKAOYEHNEM AV BEIGOPOM
pexvnmMa oborpesa BbINOJHUTE
BCE HEO6XOANMbIe HAaCTPOMKM Ha
3nemMeHTe yrnpaBneHus.

« Ecnn ncnonssyetca
BOJOHarpeBaTe/ibHbIN Nprbop,
YyCTaHOBUTE perynsiTop
KAMMaTUYECKOM CUCTEMbI
aBTOMO6UNSA B MonoxeHue «TEM/10»
(MakcManbHbI o6orpes) 1
BEHTUNATOP Ha «MeAJIEHHY CTYMeHb»
(HM3KKIA pacxos 3NeKTPO3HEPrun).

« Ecnn ncnonbsyetca
BO3/JyXOoHarpeBaTe/bHbIli Npubop,
3ajjaiiTe HYy>XHbI AnanasoH
TemnepaTypbl Ha 31eMeHTe
ynpasneHus.
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PekomeHpauus:

Mpv NpeasapuTensHOM Bblbope 1 pu
noeszkax Ha KopoTkue paccTosHUA
yCTaHaBAVBaTe MPOAO/IKNTENBHOCTD
pexriMa 06orpeBsa, COOTBETCTBYHOLLYHO
MPOACIKNTENBHOCTN NOE3AKM (Hanpumep,
NPOAOIKUTE/IbHOCTL NMOe3AKM 20 MVH =
MPOAO/IKUTENBHOCTL 060rpeBa 20 MUH).

14 CneumanbHasa pyHKUMA
MpuHyaAnTenbHOE OTK/IOYEHMe NpU
aKcnayaTauMm cornacHo HopMmaTmMeam
ADR
Ha TpaHCnopTHbIX cpeacTBax,
npeAHa3HaYeHHbIX 415 MepeBO3KM
onacHbIX rpy3oB (Hanp.,
TOMNANBO3anNpPaBLLVKL), OTONUTENbHBIA
npunbop nepej BbE3/0M B OMacHy0
30Hy (HedTenepepabaTbiBatOLLMii 3aBO,
aBTO3aMpaBoYHas CTaHLMS) JO/XKEH
6bITb OTK/IHOYEH.
Mpwv HecobnAEHUN 3TUX TPeboBaHMA
OTONMUTENbHbIV NPUBOP aBTOMaTUNYECKN
OTKHOYAETCA, eC/n
« OTKJIOYAeTCs ABUraTenb aBTOMO6UNS;
« BKJ/IIOYaeTCs AOMONHUTENbHbIN
arperar (BcnomoraTenbHblli IpUBoZ,
pasrpy3o4Horo Hacoca 1 T.n.);
3aTeM BbINOJIHAETCH KOPOTKWNT
NHEPLMOHHbI Bblber BEHTUASATOpa B
TeueHue makc. 40 cekyHA.

1.5 Mopgaua Tonavea

@ PEKOMEHAALMA

« OTONUTENbHBIN NpUGOP
paspeLuaeTcs 3KCnIyaTMpoBaTh
TO/IbKO Ha pa3peLLeHHO
npoun3BoguTene Mapke 6eH3MHa.
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m « YKasaHwus rno a/IbTEPHATVBHbIM

TNam TOM/IMBA CM. B TEXHNYECKOM
onvcaHnm OToNUTeNbHOro Nprbopa.

» TonivBHbIE MarncTpamuy u
[03MPYIOLLMIA HACOC Noc/ie 3anpaBKu
3UMHero An3esibHOro TonavBa
HeobXoAYIMO 3aM0IHNTL HOBbIM
TOM/IMBOM, BK/IHOYMB €ro Ha 15 MUHYT.

1.5.1 KauecTtBoO TON/MBa ANs
6eH3MHOBOro OTONMUTE/IbHOIO
npu6opa

OTonuTenbHBI Nprbop 6e3 npobiem

paboTaeT Ha CTaHAAPTHOM beH3VHe,

cootseTcTBylOLLEeM cTaHaapTy DIN EN 228.

1.5.2 KauecTBO TONM/INBA AN
AN3eNbHbIX OTONUTENbHbIX
npuéopos

OTonuTenbHbIV Nprbop paboTaeT Ha

CTaHZAAPTHOM AM3e/IbHOM ToMAnBe

cornacHo DIN EN 590 ¢ makcrmMansHbIM

cofepxxaHuem broausensHoro Tornavea 30

% (FAME). Mpw xpaHeHWn 6onee 30 gHel

peKOMeHZyeTCs CMOoJIb30BaTh TOMIVBO

6e3 cogepxaHua FAME, Tak Kak MoryT

NPOSIBAATLCA OTpULaTeNIbHble 3GPeKTbl

CTapeHVist TOMIMBa, B 0CO6GEHHOCT

KacaroLLecs XapaKTepuUCTUKM TeKyyecTu 1

dunbTpyemocTu.

1.5.3 KauecTBO TONM/INBA AN
pa6oTaloLmnX Ha 3TaHoNe
oTonuTeNbHbIX Np16opoB

OTonuTenbHbI Npnbop 6e3 npobnem

nepepabaTbiBaeT 3TaHON0BOE TOM/INBO

E100 ctaHgapTHOro KayecTsa, KoTopoe

Bbl 3a/1MBaeTe B 6ak BalLlero aBToMmobuns.
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() ocToPoxHoO!

MHCTPYKUWA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTW/ NP
NCMNOJIb30OBAH BUODTAHOJIA E100
+ buroataHoN gonyckaeTca K
1ICMONb30BAHII TO/IbKO B TOM
cyyae, eM NOPOroBoe 3HaYeHme
COZepP>KaHNs BOAbI He MpeBbILLaeT 4 %.
« 3anpeLlaeTcs MCNoNb30BaTh Takue
HedTenpoAyKTbI, KaK, Hanpumep,
6€eH3VH, KEpPOCWH, CANPT, 3TUIO0BbIN
CMUPT U T. 4., 13-3a CINLLKOM
BbICOKOrO COAEP>KaHUs B HUX BOAbI.

2 HewucnpaBHOCTM

@ PEKOMEHAALMSA

B cnyyae 3anycka oTonmTeNnbHOro
npubopa 6e3 TonavBa NPoONCXoANT
ero c6ov 1 bnokmMpoBKa.
+ Beblweglne 3 cTpos
npeAoXpPaHNTeNN AOMKHbI
3aMeHSITbCSA TONbKO Ha
npeAoXpaHNTeN C NpeanmMcaHHbIM
COMpPOTUBAEHVEM.
FapaHTUiHOe 0bcayXXnBaHme
He MpejoCTaB/seTCs, eciv B
KOHCTPYKL1IO OTOMUTENBHOIO
nprbopa BHeCeHbl 3MEeHEeHNS
TpeTbei CTOPOHOM NN ecn
B NPU60OP BCTPOEHbI AeTanu
CTOPOHHUX NPON3BOAMUTENEN.
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21 CamocTosiTeNlbHOe ycTpaHeHue
HeucnpaBHocTen
« OTOoNUTeNbHbLIN NPNGOP He
3anyckaeTcs nocae BKAYEHMS.
- BblIk/ItO4MTE 11 CHOBA BIJTHOUUTE
oTonUTENbHBIV NPUGOP (Makc. 2 pasa).
« Ecnv oTonutenbHbIn Nprbop Bce paBHO

He BIJIOUAETCS, MPOBEPLTE CIeAytoLLee:

- ECcTb 1 TONANBO B TONJMBHOM
bake?

- VicnpaBHbl v npegoxpaHuTenn?

- WcnpaBHa v npoBoAKa,
coeAiHeHNs, pa3beMbl?

- Cnabasi nofaya Tenioro Bo3Ayxa
(Tonbko AN BO3AyxOHarpeBaTebHbIX
npuéopos)?

- Hw3kuii ypoBeHb oxnaxgatoLueri
XUAKOCTU (TONBbKO A5
BOZOHAarpeBaTe/ibHbIX NpruéopoBs)?

- 3abnokrpoBaHa c1cTemMa 0TBOZa
BbIXJI0MHbIX rasos 1 (1an) cnctema
noAaun Bo3ayxa B KaMepy CropaHus’?

Ecnm oTonuTenbHbIN Npnbop nocne
NMPOBEPKU AAHHbIX MYHKTOB BCE PaBHO
paboTaeT co c6osaMun, HeEObX0ANMO
BbIMO/HUTb NPOBEPKY C MPUBIEYEHNEM
KBanMGULUMPOBAHHbIX CMeLnanncToB
komnaHuun Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

25.2652.90.0001.0B / RU / 07.2025

2.2 Npwm cnepyrowmx
HeUCnpaBHOCTAX
oTonuTenbHbIV Npru6op
Heo6X04MMO BbIBECTU U3
3KCMlyaTaumm n HeMmealeHHO
YCTPaHUTb HEUCMPABHOCTb

Ecnm B pexvime o6orpeBa NosiBsieTcs

o CWIbHbIV AbIM, BblAENAOLWWIACA B
TeueHvie ANNTENIbHOrO BpeMeHM,

. 3anax TonauBea,

« 3anax neperpeTbIX 3N1eKTPUYHECKNX
(31eKTPOHHBIX) KOMMOHEHTOB,

« HEO6bIUHBIN LYM CropaHus,

. yTeuka TOM/IvBa U3 TONINBHO
CUCTEMbI OTOMUTENIbHOrO Npubopa
(HerepmeTmuHOCTB),

OTK/IOUMNTE OTOMUTENBHBIN NPUBOP,

N3BMEKNTE NPefOXPaHUTENb.

BBog B 3KcnlyaTaumio paspeLlaeTcs
TONbLKO Mocne NpoBejeHuns
NpPOBeEPKW C MpMBAEYEHMEM
KBanMPULMPOBAHHbIX CMeLMancToB
komnaHuu Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

3 YcTaHOBJ/IeHHbIe
3aKOHOM Tpe6oBaHuA

@ PEKOMEHZALMA

-« CobnogeHne ycTaHOBNEHHbIX
3aKOHOM TpeboBaHWUI 1 BCeX
yKa3zaHus 1 MHCTPYKLMIA Mo
TexHuKe 6e30MacHOCTM 13 JaHHOro
PYKOBOZACTBA MO 3KCnyaTaumm
N TeX06CNY>KMBaHUIO, a Takxe
N3 TEXHMYECKOro OMMCaHus
SBNSIETCA YC/IOBUEM PACCMOTPEHMS
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rapaHTUHbIX C/lyYaes.

 [pu HecobntoAeHNN NPaBOBbIX
npeanucaHunii, ykasaHuim
VN MHCTPYKLMUY MO TEXHMKeE
6e30MacHOCTY, a TakxXe npu
BbINOJIHEHNW PEMOHTA He
MMeoLLMM A0oMyCcKa NepcoHaoM
AaXe C NCrnonb30BaHNEM
OPUTMHAabHbIX 3aMacHbIX YacTen
JelicTBMe rapaHTUM NpekpaLlaeTcs,
1 komnaHus Eberspacher Climate
Control Systems GmbH cHumaeT
C cebs BCSAKYIO OTBETCTBEHHOCTb B
OTHOLLIEHMW BO3MOXHOTO yLep6a.

- [lpaBoBble NpegnucaHns
06513aTeNlbHbl K UICMOAHEHWIO 1
TaKXe JOSIKHbI UCMOMHATLCA U B TeX
CTpaHax, B KOTOPbIX He CyLecTByeT
cneumranbHbIX NpeanucaHuni.

+ BbInonHeHWe peMoHTHbIX paboT ¢
MpVBNeYEHNEM He MEHLLX A0MYCKa
OpraHu3aLii 1/uam ¢ UCnonb30BaHeM
HeOpUrHabHBIX 3aMacHbIX YacTeil
IBNAETCA NCTOYHUKOM OMACHOCTM 1 MO3TOMY
He ZonycKaeTcs; NOCNeACTBUEM 3TOMO
ABNAETCA NpekpaLleHue AelicTBIS TUMOBOrO
pa3peLLeHst 0TONUTENLHOrO NpKbopa 1,
CN1e,0BaTeNbHO, OT3bIB Pa3peLleHms Ha
3KCnAyaTaLyio TPaHCMOPTHOTO CPeACTBa.

341 Tunosoe pa3spelueHne

[nsa ycTaHOBKM Ha aBTOMOBUAAX ANA
oTonuTenbHOro npnéopa degepansbHoe
aBTOTPAHCMOPTHOE BeJOMCTBO BblAaeT
TMNOBOE paspeLleHne Ha yCTaHOBKY
KOMroHeHTa cornacHo ECE-R122 v ECE-
R10 co 3HaKoOM T1MOBOTO pa3peLueHus,
HaHOCMMbIM Ha GUPMEHHYO Tabnuky
OoTOMUTeNbHOro npubopa.

18
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3.2 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC
HacToswu M Mbl 3asBN1sIEeM,

4YTO OTOMUTENbHbIV NPUBOop B

HalleM NCNOJIHEHUW oTBeYaeT
COOTBETCTBYIOLLMM HOpMaTNBaM
cneaytoleri impektmesbl EC.

AnpekTtnea EC 2014/30/EC

€

Ha cainte www.eberspaecher.com B
LeHTpe 3arpy30K MOXHO NMPOCMOTpeTh
1 3arpy3nTb MOJIHYI BEPCUIO
cepTudurKaTa COOTBETCTBUSA.

4 PykoBoACTBO Nno
Texo6cny>kuBaHmio

@ PEKOMEHAALMSA

« OTK/AtOYaNTe OTONUTENbHBIN
npubop nepes YMCTKON.

+ He ncnonb3ylite Ans YNCTKM
oTonuTenbHOro npubopa
BOJ,OHAMOPHBbIN CTPYNHbIA annapaT
BbICOKOrO AaB/EHUS.

+ Bce paboTbl MO peMOHTY
TeX06CNYXXNBAHWIO JONXKHbI
BbIMOJIHATLCHA TONLKO
KBaNUPULNPOBAHHBIMU
cneymanmctaMm KoMnaHum
Eberspacher Climate Control Sys-
tems GmbH.

41 Yucrka 1 Texo6cny>xmsaHue

Mocne ganTensHOro nepuoja NpocTos

oTonuTenbHOro npnbopa oTBepCTUA

+ Mojauv Tennoro Bo3gyxa (Tonbko Ans
BO34yXOHarpeBaTe/ibHbIX MPU6GoPOB),

25.2652.90.0001.0B / RU / 07.2025
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+ MOAauyV BO3JyXxa B KaMepy CropaHus,
+ CUCTeMbl OTBO/A BbIXJIOMHbIX ra30B
Heo6X0AMMO NPOBEPUTL 1 NP
Heo6X0AMMOCTN OUNCTUTD.

Brntouaiite oTonuTenbHbIN Npnbop
TaKke 1 B Ternioe Bpemsi roga NprvMepHo
pas B Mecsl Ha 10 MUHYT.

Mepes Hayas oM OTOMUTENILHOMO CE30Ha
BbIMONHMTE MPO6HbIA 3amnyck.

5 CepBuc

5.1 TexHn4yeckasa nogaep)Kka

Ecnuy Bac ecTb BONpOChI UK
npo6aeMbl, KacaroLLmecs 0TOMUTENbLHOro
npnbopa, aneMeHTa yrnpasaeHusa nin
ynpasnstouero MO, obpalyantecs B
CepBUCHYIO CNYX0Y No cegytoLemy
ajpecy:

support-RU@eberspaecher.com
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1 Navod na obsluhu a udrzbu
platny pre firmu Eberspéacher

« Vzduchové ohrievacie pristroje

« vzduchové ohrievacie pristroje Airtronic

- vodné ohrievacie pristroje Hydronic

Dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre ohrievaci
pristroj firmy Eberspacher .

Dufame, ze budete mat vel'a radosti s vasim ohrie-
vacim pristrojom.

Predpokladame, Ze ste boli zaskoleni montaznym
servisom do obsluhy ohrievacieho pristroja.

V pripade potreby najdete prislusné informéacie

v ndvode na obsluhu ovladacieho prvku, ktory vam
bol dodany prostrednictvom servisu.

11 Ugel pouzivania ohrievacieho
pristroja

Ohrievaci pristroj sluzi

- na vyhrievanie priestorov pre cestujucich,
nakladnych priestorov a lodnych kajut,

» narozmrazovanie skiel vozidiel,

« privodnych pristrojoch v spojeni s vlastnym ohrie-
vanim vozidla na predhrievanie motora vozidla.

NAJSKOR SI PRECITAJTE

Skoér, nez zapnete ohrievaci prist-

roj, bezpodmienecne si precitajte tato
dokumentaciu.

Dokumentacia obsahuje délezité informacie,
ktoré potrebujete na bezpecné pouzivanie
vasho ohrievacieho pristroja.

Tuto dokumentaciu si uschovajte na
bezpednom mieste pre budtce pouzitie. Dalsie
podrobné informécie najdete v technickom
popise ohrievaca. MoZete si ho pozriet a
stiahnut na adrese www.eberspaecher.com.
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1.2 Upozornenia a bezpeénostné pokyny
Upozornenia a bezpe€nostné pokyny uvedené
v tejto dokumentdcii st oznacené prisluSnym
spdsobom a musia sa bezpodmienec¢ne dodrZiavat.

1.2.1 Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

/\ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO POZIARU, VYBUCHU

A OTRAVY!

Ak sa pouziva ohrievaci pristroj na nepovo-

lenych miestach, méze dojst k poZiaru, vybuchu

alebo otrave vyfukovymi plynmi.

-> Ohrievaci pristroj sa nesmie prevadzkovat
- na Cerpacich staniciach a zariadeniach.
- v uzavretych priestoroch, ako su napr.

garaze alebo parkovacie budovy, ani s
prevadzkou s predvol'bou.

- tam, kde sa nachadzaju v oblasti vyfuko-
vych rozvodov l'ahko zapalné materialy,
napr. sucha trava, listie, papier a podobne.

- tam, kde mozu vznikat lahko zapalné
vypary a prach, napr. v blizkosti skladov
paliva, uhlia, dreva, obilia a podobne.

-> Montazny priestor ohrievacieho pristroja
musi zostat volny. Na ohrievacom pristroji
alebo vedl'a neho sa nemézu skladovat
hlavne rezervné palivové nadrZe, nadrze
s olejom, plechovky so sprejom, ply-
nove nadoby, hasiace pristroje, Cistiace
handricky, ¢asti odevu, papier atd.

@ UPOZORNENIE
Dobehnutie pristroja sa nesmie pred¢asne
prerusit, okrem nudzového vypnutia.

25.2652.90.0001.0B / SK / 07.2025
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Ntdzoveé vypnutie - NUDZOVE VYPNUTIE

Ak je pocas prevadzky potrebné nidzové vypnu-

tie - NUDZOVE VYPNUTIE,

+ musite vypnut ovlddacim prvkom ohrievaci
pristroj

alebo

« musite vytiahnut poistku ohrievacieho
pristroja

1.2.2 Bezpeénostné pokyny pre vzduchové
ohrievacie pristroje

/N\ NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO POZIARU A

POPALENIA!

« Ak sadostane ohrievaci vzduch na horlavé
predmety, moze dojst k vzniku poZiaru.

« Prikontakte s hortcimi st¢iastkami alebo
ohrievacieho pristroja alebo predmetmi,
ktoré su nafukované hortcim vzduchom,
moze dojst k vzniku poziaru.

- Nedotykajte sa pocas prevadzky ohrieva-
cieho pristroja.

—> Ohrievaci pristroj sa moze prevadzkovat iba
s uzavretou udrzbarskou klapkou a namon-
tovanym lapacom odvadzaneho vzduchu.

—> Nastavitel'ny vypust teplého vzduchu nastavte
vzdy tak, aby nemohol horuci vzduch fukat pri-
amo na osoby, zvierata a teplotou ohrozené
predmety ( vol'né a/ alebo upevneng).

25.2652.90.0001.0B / SK / 07.2025
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1.2.3 Upozornenie pre vodné ohrievacie
pristroje

@ UPOZORNENIE

Podiel ochranneho prostriedku proti mrazu
musi byt minimalne 10% alebo nesmie prekrogit
hodnotu maximalne 50%.

1.3 Prevadzka ohrievacieho pristroja
Ohrievaci pristroj je riadeny ovladacim prvkom.

« Pred zapnutim alebo predvol'bou ohrievania
musite vykonat véetky potrebné nastavenia na
ovladacom prvku.

« Privodnych pristrojoch nastavte regulator
ohrievania vozidla do polohy ,TEPLA" (ma-
ximéalna poloha) a ventilator na ,pomaly stupen”
(nizka spotreba vzduchu).

« Privzduchovych ohrievacich pristrojoch
nastavte pozadovany teplotny rozsah na
obsluznom prvku.

Odporucanie:

Pri predvol'be a kratkej trase porovnajte dobu ohrie-
vacej prevadzky pocas doby jazdy (napr. jednoducha
doba jazdy 20 min = doba ohrievania 20 min).

1.4 Zvlastna funkcia

Vynutené vypnutie pri prevadzke ADR

Pri vozidlach na prepravu nebezpe¢ného nakladu
(napr. cisterny) sa musi ohrievaci pristroj vypnut
pred vjazdom do nebezpecnej oblasti (rafinéria,
¢erpacia stanica a pod.).

Pri nedodrzani sa ohrievaci pristroj automaticky
vypne, ak:

« sa odstavi motor vozidla.

- je zapnuty pridavny agregat (pomocny pohon

pre vykladacie ¢erpadlo a pod.).

potom sa vykona kratke dobehnutie ventilatora

max. 40 sek.
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1.5 Napajanie palivom

@ UPOZORNENIE
- Ohrievaci pristroj sa moZe prevadzkovat iba
s palivom povolenym vyrobcom.
« Pokyny k alternativnym palivam pozri v
technickom popise vyrobcu.
« Palivové rozvody a davkovacie ¢erpadlo
sa musia po natankovani zimnou naftou
alebo naftou do chladného pocasia naplnit
po 15 minttovej prevadzke ohrievacieho
pristroja novym palivom.
1.56.1  Kuvalita paliva pre benzinovy ohrievaci
pristroj
Ohrievaci pristroj spracuje bez problémov bezné
obchodné benzinové palivo podla DIN EN 228.

1.5.2 Kvalita paliva pre naftovy ohrievaci
pristroj

Ohrievaci pristroj spracovava bezné obchodné
dieselové palivo podl'a normy DIN EN 590 s max.
30 % podielom bio nafty (FAME). Pri skladovacich
dobach nad 30 dni odport¢ame vyuzitie vol'ne
dostupného tovaru FAME,pretoze efekty starnutia
mozu nevyhodne zmenit palivo, hlavne s ohladom
na prietokové vlastnosti a schopnost filtrovania.

1.56.3 Kuvalita paliva pre ohrievacie pristroje
na etanol

Ohrievaci pristroj spracovava bez problémov

bezné palivo etanol A100, ktoré Cerpate do

motora svojho vozidla.

Q) pozor!

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE PRE
POUZiVANIE BIOETANOLU E100
- Bioetanol E100 je povoleny iba vtedy, ak sa
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neprekroCi hranica obsahu vody 4 %.

» Produkty ako napr. petrolej, kerozin, Spiritus,
vinny lieh a podobne sa nemézu pouZivat
kvoli ich vysokému obsahu vody.

2 Poruchy

@ UPOZORNENIE

« Pri prevadzke bez paliva sa prepne pristroj
na poruchu a zablokuje.

- Pokazené poistky sa mdzu nahradit len za poistky
s predpisanou bezpe¢nostnou hodnotou.

« Davajte pozor na to, Ze nérok na zaruku méze
zaniknut, ak sa na ohrievacom pristroji vykonaju
zmeny cudzou osobou, alebo ak sa do pristroja
namontuju suciastky cudzieho pévodu.

2.1 Odstrante sami poruchu
« Ohrievaci pristroj sa po zapnuti nespusti.
- Zapnite a opat vypnite ohrievaci pristroj
(max. 2 kréat).
« Ak sa ani potom nespusti ohrievaci pristroj,
potom skontrolujte, ¢i:
- jevnadrzi palivo?
- su poistky v poriadku?
- su elektrické rozvody, spojky, pripojky v poriadku?
- Zapchaté rozvody ohrievacieho vzduchu (iba
pri vzduchovych ohrievacich pristrojoch),
- Nedostatok chladiacej kvapaliny (iba pri
vodnych ohrievacich pristrojoch)?
- Zapchaty spalovaci rozvod alebo odvod
vyfukovych plynov?
Ak by bol pristroj aj po kontrole tychto bodov poru-
chovy, musi vykonat kontrolu zaskoleny kvalifiko-
vany personal firmy Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

25.2652.90.0001.0B / SK / 07.2025
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2.2 Pri nasledujucich poruchach musite
vypojit pristroj z prevadzky a dat
bezodkladne odstranit poruchu

Ak vznikne pri ohrievani

« dlhSie pretrvavajuci silny dym,

« zapach po palive,

« zapach po prehriatych elektrickych / elektro-
nickych suciastkach,

« neobvykly horlavy zvuk,

« Unik paliva z palivového systému ohrievacieho
zariadenia (netesnost),

vypnite ohrievaci pristroj a vypojte ho z prevadzky

pomocou odstranenia poistky.

Opatovné uvedenie do prevadzky aZ po vykonani
kontroly zaSkolenym kvalifikovanym personalom
firmy Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH

3 Zakonné predpisy

@ UPOZORNENIE

« Dodrziavanie zékonnych predpisov a
vSetkych upozorneni a bezpecnostnych
pokynov uvedenych v tomto navode na
obsluhu a Gdrzbu a v technickom popise je
predpokladom zaruky a narokov na zaruku.

« Nedodrziavanim zakonnych predpisov a
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov, ako
aj neodbornymi opravami, aj pri pouZiti ori-
ginalnych nahradnych dielov, zanika narok
na zaruku a dochadza k zruseniu zaruky od
firmy Eberspacher Climate Control Systems
International GmbH.

« Zakonné predpisy su zavazné a musia sa
takisto dodrziavat aj v krajinach, kde neexis-
tuju Ziadne Specialne predpisy.

» Opravy vykonané neautorizovanymi tretimi
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osobami a / alebo s pouzitim neoriginalnych
nahradnych dielov su nebezpecné a preto
nepovoleng, vedu k zruSeniu povolenia pre
typ ohrievacieho pristroja a tym za urcitych
okolnosti k zaniku povolenia na prevadzku
motoroveho vozidla.

3.1 Povolenie pre typ

Na montaz do motorovych vozidiel bolo udelené pre
ohrievaci pristroj Spolkovym uradom pre dopravu
motorovymi vozidlami povolenie pre typ podla ECE-
R122 a ECE-R10 s nasledujtcimi Gradnymi typovymi
schval'ovacimi symbolmi - vyzna¢ené na vyrobnom
Stitku ohrievacieho pristroja.

3.2 Vyhlasenie o zhode s normami EU
Tymto vyhlasujeme, Ze ohrievaci pristroj v nami
do prevadzky uvedenom vyhotoveni zodpoveda
prislusnym platnym ustanoveniam smernice EU.

Smernica EU 2014/30/EU

€

Na www.eberspaecher.com siv centre na
stahovanie mozete prezriet a stiahnut kompletné
vyhlasenie o zhode.
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4 Navod na udrzbu

@ UPOZORNENIE

« Pred Cistenim vypnite ohrievaci pristroj.

« Ohrievaci pristroj nesmiete Cistit vysokotla-
kovym cisticom.

« VSetky opravarske a (drzbarske ¢innosti
moze vykonavat iba zaskoleny kvalifikovany
personal firmy Eberspacher Climate Control
Systems International GmbH.

41  Cistenieaudrzba

Po dlh§om prestoji ohrievacieho pristroja musite
rozvody ohrievacieho vzduchu (iba pri vzducho-
vych ohrievacich pristrojoch),

« rozvody spalovacieho vzduchu,

- vyfukové potrubie

« skontrolovat alebo vygistit.
Zapnite pristroj aj mimo vykurovacej doby aspon
raz mesacne na asi 10 minut.

Pred vykurovacou dobou vykonajte ski$obny
chod.

5 Servis

5.1 Technicka podpora

Ak mate technické otazky alebo problémy s
ohrievacim pristrojom, ovladacim prvkom alebo
ovladacim softvérom, obratte sa na nasledujtcu
servisnu adresu:
support-SK@eberspaecher.com
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1 Navodila za uporabo in
vzdrZevanje

velja za izdelke podjetja Eberspacher:

« grelcizraka

- grelci zraka Airtronic

« grelci vode Hydronic

Zahvaljujemo se vam, ker ste se odlo€ili za grelec
Eberspéacher.

Upamo, da vam bo grelec prinesel veliko veselja.
Predpostavljamo, da vas bo v uporabo grelca
uvedla delavnica, ki je opravila vgradnjo. Ve¢ infor-
macij najdete v navodilih za uporabo za upravljalni
element, ki vam jih je predala delavnica.

1.1 Namen uporabe grelca

Grelec je namenjen za:

« ogrevanje kabin vozil, prostorov za tovor in
ladijskih kabin,

« odmrzovanje oken vozil,

« privodnih grelcih skupaj z lastnim sistemom za
ogrevanje vozila za predgrevanje motorja vozila.

PROSIMO, PREBERITE NAJPREJ
Preden grelec vklopite, obvezno skrbno prebe-
rite ta navodila za uporabo.

Dokumentacija vsebuje pomembne informacije, ki
jih potrebujete za varno uporabo svojega grelca.
To dokumentacijo hranite na varnem mestu za
kasnejsSo uporabo. PodrobnejSe informacije so
na voljo v tehni¢nem opisu grelnika. Ogledate

in prenesete si ga lahko na spletni strani www.
eberspaecher.com.
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1.2 Opombe in varnostna navodila
Opombe in varnostna opozorila v tej dokumentaciji so
ustrezno oznaceni ter jih morate obvezno upoStevati.

1.2.1  Varnostna navodila za uporabo

/N NEVARNOST

NEVARNOST POZARA, EKSPLOZIJE IN

ZASTRUPITVE!

Ce napravo uporabljate na nedovoljenih mestih,

lahko pride do pozara, eksplozije ali zastrupitve

zaradi izpu$nih plinov.

-> Grelca ni dovoljeno uporabljati:

- v bencinskih ¢rpalkah in sistemih za
preCrpavanje.

- v zaprtih prostorih, na primer v garazi ali
parkirni hisi, tudi s predizbiro vklopa.

- kadar so v obmogju izpusnih plinov vnetljivi
materiali (npr. suha trava, listje, papir itd.).

- kjer se lahko nabirajo vnetljivi hlapi in
prah, na primer v blizini skladi$¢ za gorivo,
premog, les, Zita ter podobno.

-> Prostor za vgradnjo grelca mora ostati prost.
Se posebej posod za rezervno gorivo, posod
za olje, prsil, plinskih kartus, gasilnikov,
Cistilnih krp, oblacil, papirja itd. ni dovoljeno
skladisciti ali prevazati na ali ob grelcu.

(i) opomea

Naknadno delovanje grelca ne sme biti
predcasno prekinjeno, razen pri izklopu v sili.
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Izklop v sili

Ce je med obratovanjem potreben izklop v sili,
storite naslednje:

« lIzKklopite grelec z upravljalnim elementom
ali

« lzvlecite varovalko grelca

1.2.2 Varnostna navodila za zrac¢ne grelce
A NEVARNOST

NEVARNOST POZARA IN IZGOREVANJA!

- Kadar zrak za ogrevanje piha v vnetljive
predmete, lahko pride do pozara.

« 0b stiku z vroCimi sestavnimi deli grelca
ali predmeti, v katere piha vroc zrak, lahko
pride do opeklin.

-> Med delovanjem se grelca ne dotikajte.

—> Grelec uporabljajte samo z zaprto vzdrzevalno
loputo in vgrajenim izhodnim okrovom.

—> Nastavljive Sobe za topel zrak vedno usme-
rite tako, da vro€ zrak ne piha neposredno v
ljudi, Zivali ali predmete, ki so obcutljivi proti
temperaturi (fiksni ali gibljivi).

1.2.3 Opomba za vodne grelce

() oromea

Delez sredstva za zasc€ito pred zmrzovanjem v
hladilnem tokokrogu mora znasati najman;j 10 %
in najvec 50 %.

1.3 Uporaba grelca
Grelec upravljate z upravljalnim elementom.
« Pred vklopom oziroma predizbiro gretja opravite

vse potrebne nastavitve na upravljalnem elementu.

« Privodnih grelcih nastavite ogrevanje vozila
na “TOPLO" (najvisja nastavitev) in ventilator na
“pocasi” (majhna poraba elektrike).
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« Prizraénih grelcih nastavite Zeleno obmogje
temperature na upravljalnem elementu.

Priporo¢ilo:

Pri predizbiri in kratki poti nastavite trajanje ogre-
vanja na trajanje poti(npr. trajanje voznje 20 min =
trajanje ogrevanja 20 min).

1.4 Posebne funkcije

Prisilni izklop v nac¢inu ADR

Pri vozilih za prevoz nevarnih snovi (npr. cisternah)
je treba grelec izklopiti pred uvozom v nevarno
obmodje (rafinerija, bencinska ¢rpalka itd.).

Ce tega ne upostevate, se grelec samodejno
izkljuci v naslednjih primerih:

« Ce izklopite motor vozila,

- e vklopite dodatni agregat (pomozni pogon za

¢rpalko za raztovarjanje itd.).

Ventilator potem deluje $e najve¢ 40 s.

1.5 Dovod goriva

(i) opomBa

« Grelec je dovoljeno uporabljati samo z gori-
vom, ki ga je odobril proizvajalec.

- Opombe o alternativnih gorivih najdete
v tehni¢nem opisu grelca.

- Vode za gorivo in dozirno ¢rpalko morate
po dolivanju zimskega dizelskega goriva
napolniti z novim gorivom s 15-minutnim
obratovanjem grelca.

1.5.1 Kakovost goriva za bencinski grelec

Grelec brez tezav uporablja obi¢ajno bencinsko
gorivo po standardu DIN EN 228.

25.2652.90.0001.0B / SL / 07.2025
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1.5.2 Kakovost goriva za dizelski grelec
Grelec uporablja obicajno dizelsko gorivo po
standardu DIN EN 590 z najvec¢ 30 % dodanega
biodizla (FAME). Pri skladis¢eniju, ki traja dlje od
30 dni, priporo¢amo gorivo brez FAME, saj lahko
staranje poslab$a lastnosti goriva, $e zlasti glede
viskoznosti in sposobnosti filtriranja.

1.6 Kakovost goriva za etanolske grelnike
Grelnik brez tezav uporablja obi¢ajno etanolsko
gorivo E100, ki ga uporabljate za svoje vozilo.

() previoNo!

VARNOSTNO OPOZORILO ZA UPORABO

BIOETANOLA E100

« Bioetanol E100 je dopusten le, Ce ni
presezena mejna vrednost vsebnosti vode,
kiznaSa 4 %.

- lzdelkov, kot so petrolej, kerozin, Spirit, vin-
ski cvet in podobno, ni dovoljeno uporabljati,
ker vsebujejo prevec vode.

2 Motnje

() oromea

- Pri delovanju brez goriva se grelec preklopi
v nacin motnje in zaklene.

« Pokvarjene varovalke smete zamenjati le
z varovalkami s predpisano vrednostjo.

» Garancijske pravice prenehajo veljati, Ce je
bil grelec spremenjen s strani tretjih oseb ali
z vgradnjo delov tujega izvora.

25.2652.90.0001.0B / SL / 07.2025
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21 Samostojno odpravljanje motenj
« Grelec se po vklopu ne zaZene.
- Grelec izklopite in znova vklopite (najvec 2-krat).
. Ce se grelec $e vedno ne zaZene, preverite:
- je v posodi dovolj goriva?
- so varovalke brezhibne?
- so elektri¢ni vodi, povezave in prikljucki
brezhibni?
- je blokiran vod za vro¢ zrak (samo pri
zraénih grelcih)?
- pomanjkanje hladilne tekocine (le pri vodnih
grelcih)?
- je zama$en vod izpu$nih plinov in/ali vod za
izgorevalni zrak?
Ce motnja grelca ostane tudi po preverjanju teh togk,
ga mora preveriti usposobljen strokovnjak podjetja
Eberspacher Climate Control Systems GmbH.

2.2 Pri naslednjih motnjah grelec
prenehajte uporabljati in motnjo
nemudoma odpravite.

Ce se med ogrevanjem sprosca:

« dolgotrajen moc¢an dim,

« vonj po gorivuy,

« vonj po pregretih elektri¢nih/elektronskih
sestavnih delih;

- Ce prihaja do nenavadnih zvokov izgorevanja,

- Ceiz sistema za gorivo grelca pusca gorivo
(netesnost),

izklopite grelec in ga onemogocite z odstranitvijo

varovalke.

Vnovicni vklop je dovoljen, Sele ko ga preveri

usposobljen strokovnjak podjetja Eberspacher
Climate Control Systems GmbH.
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Zakonski predpisi

com lahko v sredi$€u za prenose vidite in prene-

() oromea

« UposStevanje zakonskih predpisov in vseh
opomb ter varnostnih navodil v teh navodilih
za uporabo in vzdrzevanje ter tehnicnem
opisu je predpogoj za garancijo ter zahtevke
zaradi odgovornosti.

» 0b neupostevanju zakonskih predpisov in
opomb ter varnostnih navadil in ob nestro-
kovnem popravilu, tudi ob uporabi originalnih
nadomestnih delov, garancija preneha veljati
in je izklju¢ena vsakrsna odgovornost podjetja
Eberspacher Climate Control Systems GmbH.

- Zakonski predpisi so zavezujoci in jih je
treba upostevati tudi v drZavah, v katerih
posebni predpisi ne obstajajo.

« Popravila s strani nepooblascenih tretjih oseb
in/ali z neoriginalnimi nadomestnimi deli so
nevarna in zaradi tega prepovedana, povzrocijo
prenehanje veljavnosti tipskega dovoljenja
grelca ter v dolocenih pogojih prenehanje
veljavnosti dovoljenja za obratovanje vozila.

3.1 Tipsko dovoljenje

Za vgradnjo v motorna vozila ima grelec izdano
dovoljenje zveznega urada za promet za sestavni
del po ECE-R122 in ECE-R10 z naslednjimi urad-
nimi oznakami tipskega dovoljenja, ki so oznacene
na tovarniski plosc¢ici grelnih naprav.

3.2 Izjava o skladnosti za EU
Izjavljamo, da je grelec v izvedbi, ki smo jo dali
na trg, skladen z zadevnimi dologili naslednje
Direktive EU.

Direktiva 2014/30/EU

€

V spletnem mestu na naslovu www.eberspaecher.
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sete celotno izjavo o skladnosti.

4 Navodila za vzdrzevanje

(i) opomea

« Pred ¢iScenjem grelec izklopite.

« Grelca ne Cistite z visokotlacnim €istilnikom.

« Vsapopravila in vzdrzevalna dela sme
opravljati samo strokovno osebje, ki ga je
usposobilo podjetje Eberspacher Climate
Control Systems GmbH.

41  Ciséenje in vzdrzevanje

Po daljSem mirovanju grelca preverite in po pot-
rebi oCistite odprtine:

« voda za vro¢ zrak (samo pri zracnih grelcih),

« voda za zrak izgorevanja,

« voda zaizpusne pline.

Grelec tudi zunaj obdobja ogrevanja vkljucite
priblizno enkrat na mesec za priblizno 10 minut.
Pred ogrevalno sezono opravite preizkusni zagon.

5 Servis

5.1 Tehni¢na podpora

Ce imate tehniéna vprasanja ali tezavo z grelcem,
upravljalnim elementom ali programsko opremo
za upravljanje, se obrnite na naslednji naslov
servisne sluzbe:

support-Sl@eberspaecher.com
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1 Drift- och
underhallsanvisning

for Eberspéacher

« |uftvdrmare

« Airtronic luftvdrmare

« Hydronic vattenvarmare

Tack for att du valt en Eberspacher-varmare.

Vihoppas att du kommer att ha gladje av din varmare.

Vi utgér fran att du har fatt instruktioner for
anvandning av varmaren av din monteringsver-
kstad. Vid behov kan du hitta den information du
behdver i bruksanvisningen fér manéverelemen-
tet, som du fatt av verkstaden.

1.1 Varmarens anvandningsdndamal

Varmaren ar avsedd

- for uppvarmning av passagerarutrymmen,
lastutrymmen och hytter i fartyg,

« foravfrostning av bilrutor,

« betraffande vattenvarmare for férvarmning av
fordonsmotor i samband med fordonets eget
varmesystem.

LAS DETTA FORST

Las igenom denna dokumentation noggrant
innan du satter pa varmaren.

Den innehaller viktig information som du behd-
ver for saker anvandning av varmaren.

Férvara denna dokumentation pa en saker
plats for framtida bruk. Ytterligare detaljerad
information finns i den tekniska beskrivningen
av varmaren. Den kan |asas och laddas ner pa
www.eberspaecher.com.

25.2652.90.0001.0B / SV / 07.2025
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1.2 Anvisningar och
sakerhetsforeskrifter

Anvisningar och sékerhetsforeskrifter i denna

dokumentation markeras pa det satt som anges

i det foljande. De maste alltid fdljas.

1.2.1 Sakerhetsféreskrifter for driften

/\ FaRA

BRAND-, EXPLOSIONS- OCH
FORGIFTNINGSRISK!

Om varmaren anvands pa gj tillatna platser kan
det orsaka brand, explosion eller forgiftning
genom avgaser.

-> Varmaren far inte anvéndas

- pé bensinstationer och tankanlaggningar,

- islutna utrymmen, t.ex. garage eller par-
keringshus, inte heller med forvalsdrift,

- om det finns lattantandliga material (t.ex.
torrt gras, Iov, papper och liknande) vid
avgasutloppet,

- dar l4ttantandliga ngor eller damm
kan bildas, t.ex. i nérheten av upplag for
bransle, kol, timmer, sad eller liknande.

- Vérmarens monteringsutrymme maste hallas
fritt. | synnerhet branslereservdunkar, olje-
burkar, sprayburkar, gaspatroner, brands-
lackare, putstrasor, kladesplagg, papper

osv. far inte forvaras pa eller intill varmaren.

Brand-, explosions- och forgiftningsrisk!

(i) oBSERVERA
Varmarens eftergang far inte avbrytas, utom
vid nddstopp.
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Nodfrankoppling - NODSTOPP

Om en nddfrankoppling - NODSTOPP - blir

nddvandig under drift

« skall vdarmaren stangas av med mangver-
elementet

eller

- sakringen tas bort

1.2.2 Séakerhetsforeskrifter for
luftvarmare

/\ FaRA

RISK FOR BRAND OCH BRANNSKADOR!

 Om varmluft bldses ut pa brannbara féremal
kan det orsaka brand.

- Vid beréring av heta delar pa varmaren eller
foremal som &r utsatta for varmluftsutblas-
ning kan brannskador uppsta.

—> Berdr inte varmaren under drift.

-> Vid drift av varmaren skall serviceluckan
vara stangd och utloppshuven monterad.

-> Justerbara varmluftsutstromningsgaller
maste alltid vara riktade s, att varmluft inte
kan blasas direkt pa levande varelser (perso-
ner, djur) eller temperaturkansliga foremal
(I6sa och / eller fastsatta).

1.2.3  Anvisning for vattenvarmare

@ OBSERVERA
Andelen frostskyddsmedel i kylmedelskretsen maste
utg6ra minst 10 % och far inte Gverstiga 50 %.

1.3 Drift av vdrmaren

Véarmaren styrs via ett mandverelement.

« (Gor alla erforderliga instéllningar med
mandverelementet innan varmaren startas
eller forval av varmedrift gors.
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- P& vattenvarmare skall fordonets varmeregula-
tor stéllas pa "VARM" (maximalt 1age) och flak-
ten pa lage "Langsamt” (1&g stromférbrukning).

« P4 luftvarmare stalls 6nskat temperaturomra-
de in pd mandverelementet.

Rekommendation:

Vid fdrval och korning korta strackor bor upp-
varmningstiden motsvara kértiden (t.ex. kortid
20 min = uppvarmningstid 20 min).

1.4 Specialfunktion

Automatisk frankoppling vid ADR-drift

| fordon fér transport av farligt gods (t.ex. tankfordon)
méste varmaren frankopplas innan man kér ini ett
riskomréde (raffinaderi, bensinstation eller liknande).
Om detta inte beaktas frankopplas varmaren
automatiskt om:

« fordonsmotorn stangs av,

- ett tillsatsaggregat (hjélpdrivning fér tom-

ningspump eller liknande) kopplas in.

Darefter foljer en kortvarig eftergang av flakten
under max. 40 sekunder.

15 BRANSLEFORSORJUNING

@ OBSERVERA

- Varmaren far endast anvandas med av
tillverkaren godkant bransle.

« Anvisningar avseende alternativa bréanslen finns
i den tekniska beskrivningen for varmaren.

- Efter tankning av vinter- eller kdlddiesel
maste bransleledningarna och doserings-
pumpen fyllas med nytt brénsle genom att
varmaren kors i 15 minuter.
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1.5.1 Branslekvalitet for bensinvdarmare
Vérmaren fungerar utan problem med vanligt
bensinbrénsle enligt DIN EN 228.

1.5.2 Branslekvalitet for dieselvdrmare
Varmaren fungerar med vanligt dieselbransle
enligt DIN EN 530 med max. 30 % andel biodiesel
(FAME). Vid lagringstider Gver 30 dagar rekom-
menderas anvandning av FAME-fritt brénsle,
eftersom aldringseffekter kan forandra diesel-
branslet negativt, sarskilt i fraga om flytegenska-
per och filtrerbarhet.

1.5.3 Branslekvalitet for etanolvdrmare
Varmaren bearbetar utan problem vanligt etanol-
bransle E100 som du tankar for din motor.

@ FORSIKTIGT!

SAKERHETSANVISNING FOR ANVAND-

NING AV BIOETANOL E100

- Bioetanol E100 &r endast tilldten om gréns-
vardet for vattenhalt pa 4 % inte Gverskrids.

« Produkter som olja, fotogen, alkohol och
liknande far pa grund av sin hdga vattenhalt
inte anvandas.

2 Fel

@ OBSERVERA

- Vid drift utan brénsle gar varmaren i
felldge och lases.

- Defekta sakringar far endast bytas ut mot
sakringar med det foreskrivna sakringsvardet.

« Garantin upphdr att galla om varmaren
byggs om eller férdndras genom montering
av andra delar &n originaldelar.
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2.1 Felavhjalpning
« Varmaren startar inte efter inkoppling.
- Sténg av varmaren och sl pé den igen
(hogst tva ganger).
« Om varmaren fortfarande inte startar, kontrol-
lera da fdljande:
- Finns bransle i tanken?
- Sakringar OK?
- Elektriska kablar, férbindelser, anslutningar
0K?
- Ar varmluftsledningen blockerad (endast
luftvarmare)?
- Saknas kylvétska (endast vattenvarmare)?
- kr avgasledningen eller forbranningsluftled-
ningen blockerad?
Om varmaren aven efter kontroll av dessa punkter
fortfarande inte fungerar, maste den kontrolleras
av utbildad fackpersonal hos Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH.

2.2 Vid féljande fel skall varmaren tas ur
drift och felet omgéende atgérdas
Upptréder under varmedrift
- ihallande kraftig rok
« branslelukt
« lukt av 6verhettade elektriska / elektroniska
komponenter
- ovanliga brénnljud
« brénslelackage fran varmarens branslesystem
(otathet)
skall varmaren stangas av och tas ur drift genom
att sakringen avlagsnas.

Varmaren far inte tas i drift forran den kontrol-

lerats av utbildad fackpersonal hos Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH.
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Lagstadgade foreskrifter

@ OBSERVERA

« Forutsattningen for att garantin skall gélla
och ansvarsansprak kunna tillgodoses &r
att lagstadgade foreskrifter och samtliga
anvisningar och sakerhetsforeskrifter i
denna drift- och underhallsanvisning samt
den tekniska beskrivningen fdljs.

« Om de lagstadgade foreskrifterna och
anvisningarna och sakerhetsforeskrifterna
inte beaktas eller om reparation sker pa ett
icke fackmassigt satt - dven om original-
reservdelar anvands - upphor garantin
och Eberspécher Climate Control Systems
International GmbH:s ansvar att gélla.

- De lagstadgade foreskrifterna ar bindande
och maste &ven féljas i lander dar det inte
finns nagra speciella foreskrifter.

« Reparationer som utfors av icke-auktori-
serad tredje part och / eller med andra an
originalreservdelar ar farliga och darfor
forbjudna. De medfor att varmarens typgod-
kannande upphdr att galla och darmed even-
tuellt ocksa fordonets typgodkannande.

3.1 Typgodkannande

For installation i motorfordon har det tyska
trafiksékerhetsverket (Kraftfahrt-Bundesamt)
utfardat ett godkénnande for en komponent enligt
ECE-R122 och ECE-R10 med ett officiellt typgod-

kannandemarke, som finns pa varmarens typskylt.

3.2 EG-forsakran om dverensstammelse
Vi foérsakrar harmed att varmaren i det av oss
marknadsforda utfdrandet motsvarar tillampliga
bestammelser i féljande EU-direktiv.
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EU-direktiv 2014/30/EU

C€

Pa www.eberspaecher.com finns den fullstandiga
overensstammelsefdrsakran tillganglig under
Downloadcenter for lasning och nedladdning.

4  Underhallsanvisning

@ OBSERVERA

- Stang av varmaren fére rengoring.

- Varmaren far inte renggras med
hogtryckstvatt.

- Reparations- och underhallsarbeten skall
utfdras av utbildad fackpersonal hos
Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH.

4.1 Rengéring och underhall

Efter en langre tids stillestdnd skall 6ppningarna fér
- varmluftsledningen (endast luftvarmare),

« forbranningsluftledningen,

« avgasledningen

kontrolleras eller rengdras.

Koppla in vdrmaren under ca 10 minuter en gang

i manaden &ven utanfdr uppvarmningsperioden.

Fore uppvarmningsperioden skall varmaren provkdras.

5 Service

5.1 Teknisk support

Har du tekniska fragor, eller problem med
varmaren, mandverelementet eller anvandar-
programmet, s& kan du vanda dig till foljande
serviceadress:
support-SE@eberspaecher.com

25.2652.90.0001.0B / SV / 07.2025
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1 Kullanma ve bakim kilavuzu
Eberspacher igin gegerlidir

« Havasitma cihazlari

« Airtronic hava isitma cihazlari

« Hydronic su 1sitma cihazlari

Bir Eberspacher isitma cihazi segtiginiz igin
tesekkir ederiz.

Isitma cihazinizdan gok memnun kalacaginizi umuyoruz.

Kurulum atdlyesi tarafindan isitma cihazini nasil
kullanacaginiza dair talimatlandiriimis oldugunuzu
varsaylyoruz. Gerekirse, kullanma elemant ile

ilgili bilgileri atdlye tarafindan size teslim edilen
kullanma kilavuzunda bulabilirsiniz.

1.1 Isitma cihazinin kullanim amaci

Isitma cihazi:

- yolcu kabinlerini, yik kabinlerini ve gemi
kabinlerini isitmaya,

« arag camlarinin buzlarini ggzmeye;

« aracin kendi isitma sistemi ile birlikte bulu-
nan su Isitma cihazlari, arag motorunun 6n
Isitmasina yarar.

LUTFEN ONCE OKUYUNUZ

Isitma cihazini agmadan dnce, bu kilavuzu
mutlaka dikkatlice okuyunuz.

Bu kilavuz, 1sitma cihazinizin gtivenli kullanimi
icin 6nemli bilgiler icermektedir.

Lutfen bu belgeleri ileride basvurmak iizere
glvenli bir yerde saklayin. Daha ayrintili bilgi
isiticinin teknik agiklamasinda bulunabilir. Bu
aclklama www.eberspaecher.com adresinden
gorintilenebilir ve indirilebilir.
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1.2 Bilgiler ve glivenlik notlari
Bu belgelerdeki bilgiler ve giivenlik notlari geregince
isaretlenmistir ve bunlara mutlaka uyulmalidir.

1.2.1 isletme igin giivenlik bilgileri

A TEHLIKE

YANGIN, PATLAMA, VE ZEHIRLENME

TEHLIKESI!

Isitma cihazi uygunsuz yerlerde galistirildiginda,

bu; bir yangina, bir patlamaya veya egzoz

gazlarindan dolayi bir zehirlenmeye neden olabilir.

-> Isitma cihazi suralarda galistiimamalidir:

- Petrol istasyonlarinda ve tank
sistemlerinde.

- kapalialanlarda, érn. garaj veya oto-
parkta, 6n secimli isletimle dahi
calistirimamalidir.

- egzoz kanali gevresinde yanici maddele-
rin, 6rn. kuru ot, yaprak, kagit veya benzeri
bulundugu yerlerde.

- kolayca yanici gazlarin ve tozlarin
olusabilecedi yerlerde, érn. bir yakit, kémiir,
odun, tahil deposu yakininda vb. gibi.

-> Isitma cihazinin kurulum alani serbest
kalmalidir. Ozellikle yedek yakit bidonlari,
yag kutular sprey kutulari, gaz kartuslari,
yangin sondirdcdler, temizlik bezleri, giysi
parcalari, kagit v.b maddeler isitma cihazinin
lizerinde veya yaninda bulundurulmamalidir.

Q) siLe

Acil kapatma haricinde cihazin kapatma
geciktirmesi iptal edilmemelidir.
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Acil durumda kapatma - ACiL-KAPANMA

isletim sirasinda acil kapatma - ACiL-KAPANMA

- gerekli oldugunda,

- Isitma cihazini kumanda elemanindan
kapatin

veya

« Isitma cihazinin sigortasini gikarin

1.2.2 Havaisitma cihaziigin glivenlik
talimatlan

A TEHLIKE

YANGIN VE YANMA TEHLIKESI!

« Yanici maddelere sicak hava tflenirse,
yangin cikabilir.

« Isitma cihazinin sicak parcalari ile veya
sicak hava akimina maruz kalmis nesnelerle
temas, yaniklara neden olabilir.

- Isletim sirasinda isitma cihazina dokunmayin.

—> Isitma cihazini sadece kapali bakim klapesi ve
monte edilmis hava ¢ikis kanaliyla galistirin.

-> Ayarlanabilir sicak hava cikis kanallarini;
daima kisiler, hayvanlar ve ayni zamanda
sicakliga kars! duyarl nesneler (bosta ve /
veya sabitlenmis) dogrudan sicak havadan
etkilenmeyecek sekilde dizenleyin.

1.2.3 Suisitma cihazlariigin bilgi

() siLel

Sogutucu devresinde antifriz orani min. %10
olmalidir veya maks. %50 oranini asmamalidir.
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1.3 Isitma cihazinin isletimi
Isitma cihazi bir kumanda elemani tarafindan
kumanda edilmektedir.

« (Calistirmadan énce veya Isitma modunu
se¢cmeden dnce tim gerekli ayarlar kumanda
elemanindan yapiniz.

« Suisitma cihazlarinda 6nce aracin kalorifer
ayar diigmesini “SICAK" (maksimum konum) ko-
numuna getirin ve fani “yavas kademe” (dlstik
elektrik tiketimi) konumuna ayarlayin.

« Havaisitma cihazlarinda istenen sicaklik
araligini, kumanda elemanindan ayarlayin.

Oneri:

On segimde ve kisa mesafelerde Isitma galismasini
seyahat siiresine gére (6rn. tek yon 20 dk. siirecek bir
yolculuk igin = 20 dk siiresi Isitma siiresi ) ayarlayin.

1.4 Ozel fonksiyon

ADR modunda zorla kapatma

Tehlikeli madde tasiyan araglarda; (6rn. yakit
araclari) 1sitma cihazi tehlikeli bir alana girmeden
once (Rafineri, benzin istasyonu v.b.) kapatiimalidir.
Dikkate alinmadiginda, asagidaki durumlarda
Isitma cihazi otomatik olarak kapanacaktir:

- arag¢ motoru kapatilirsa.

- bir ek grup devreye (tahliye pompastigin

yardimci tahrik vb.) alindiginda.

Ardindan fanin maks. 40 saniyeligine bir kisa
beslemesi gergeklesecektir.

25.2652.90.0001.0B / TR / 07.2025
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1.5 Yakit besleme

() siLel

- Isitma cihazi, sadece uretici onayli yakit ile
calistirilmalidir.

« Alternatif yakitlar ile ilgili bilgiler igin Isitma
cihazinin teknik agiklamalarina bakiniz.

« Kis dizeli veya soguk dizel doldurulduktan
sonra, Isitma cihazinin 15 dakika galistiriimasi
yoluyla yakit hatlarini ve dozaj pompasini
yeni yakit ile doldurun.

1.6.1  Benzinliisitma cihazi igin yakit kalitesi

Isitma cihazi, DIN EN 228'e uygun siradan benzin
yakitla sorunsuz bir sekilde calisir.

1.56.2 Dizelliisitma cihazi igin yakit kalitesi
Isitma cihazi, biodizel orani maks. % 30 olan,

DIN EN 590'a uygun siradan dizel yakit ile galisir
(FAME). 30 glinii asan saklama siirelerinde,
yakitin eskime 6zellikleri, bilhassa akiskanligi ve
filtrelenebilirligi, olumsuz etkilenebileceginden
FAME icermeyen Uriin kullanilmasi tavsiye edilir.

15.3  Ethanolisitma cihazlanigin yakit kalitesi
Isitma cihazi, motorunuz igin doldurdugunuz
piyasadan temin edilebilen ethanol yakit E100'U
sorunsuz olarak isleyebilir.

@ DIKKAT!

BIO-ETHANOL E100 KULLANIMI ICIN

GUVENLIK UYARISI

« Sadece su orani % 4 olan sinir degerini asmiyorsa
bio-ethanol E100 kullanimina izin verilir.

« Petrol, kerosin, ispirto, etil alkol ve benzeri trlin-
ler ok fazla su icerdiklerinden kullanilamaz.

25.2652.90.0001.0B / TR / 07.2025

2 Arizalar

() siLel

« Yakitsiz isletimde isitma cihazi ariza moduna
gegcer ve kilitlenir.

« Arizali sigortalarin yerine, sadece dngdriilen
sigorta degerine uygun sigortalar kullanin.

« Isitma cihazi yabanci bir kurulus tarafindan
veya yabanci menseli parca montaji ile
degistirilirse, garanti haklari iptal edilir.

2.1 Arizayi kendiniz gidermeniz
« Isitma cihazi agildiktan sonra galismiyor.
- Isitma cihazini kapatin ve tekrar agin
(maks. 2 kez).
« Isitma cihazi halen galismiyorsa, asagidaki
hususlari kontrol edin:
- Depoda yakit var mi?
- Sigortalar iyi durumda mi?
- Elektrik kablolari, baglantilar iyi durumda mi?
- Isitict hava engellenmis mi (sadece hava
Isitma cihazlarinda)?
- Sogutma sivisi eksik mi (sadece su Isitma
cihazlarinda)?
- Egzoz ve / veya yanma havasi yénetimi
engellenmis mi?
Bu hususlarin kontroliinden sonra da 1sitma
cihazi halen arizaliysa, Eberspacher Climate
Control Systems International GmbH sirketinin
egitimli uzman personeli tarafindan bir kontrol
gerceklestiriimelidir.
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2.2 Asadidaki arizalar ortaya ¢gikmasi
durumunda isitma cihazini
isletim disina alip derhal arizanin
giderilmesini saglayin

Isitma modunda:

« uzun siire kalici asiri duman,

« yakit kokusu,

« 1sinmis elektrikli / elektronik pargalarin kokusu,

- siradisl yanma sesleri,

« Isitma sisteminin yakit sisteminden yakit
sizmasi (kagak)

gibi durumlarda isitma cihazini kapatin ve

sigortasini gikararak isletimden alin.

Tekrar isletime alinmasi ancak, Eberspacher
Climate Control Systems International GmbH
sirketinin egitilmis personeli tarafindan yapilacak
kontrolden sonra yapilmalidir.

3 Yasal yonetmelikler

() siel

« Yasal yonetmeliklere, bu kullanim ve bakim
kilavuzunun ve teknik agiklamalardaki tim
bilgilere ve glvenlik uyarilarina uymak,
garanti ve sorumluluk taleplerinin 6n sartidir.

« Yasal yonetmeliklerin ve bilgilerin ve
glvenlik dnlemlerinin dikkate alinmamasi,
ayni zamanda teknige uygun sekilde
gergeklestirilmeyen onarim, orijinal yedek
parcalar kullanilsa bile, garantinin iptaline
ve Eberspéacher Climate Control Systems
International GmbH firmasinin sorumluluk-
tan muaf tutulmasina neden olacaktir.

« Yasal yonetmelikler baglayicidir ve 6zel
yonetmeliklerin mevcut olmadig tlkelerde
de ayni sekilde yerine getirilmelidir.

« Yetkili olmayan Gglincl sahislar tarafindan
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uygulanan onarimlar ve / veya orijinal yedek
parcalarin kullaniilmamasi tehlikelidir ve bu
nedenle izin veriimemektedir; bunlar isitma
cihazinin tip onayinin iptaline ve bununla bir-
likte bazi durumlarda aracin isletim ruhsatinin
iptal edilmesine neden olmaktadir.

3.1 Tip onayi

Motorlu tasitlara monte etmek igin, 1sitma
cihazina; Motorlu Arag Trafigi Federal Dairesi
tarafindan, ECE-R122 ve ECE-R10 uyarinca bir
parca icin tip onayi asagidaki resmi tip onay
isareti ile - 1sitma cihazi marka etiketine kaydedi-
lerek - verilmistir.

3.2 EU Uygunluk Belgesi

Isitma cihazinin tarafimizdan satilan versiyonda
asagidaki EU Direktifinin hikiimlerine uygun
oldugunu beyan ederiz.

EU Direktifi 2014/30/EU

€

www.eberspaecher.com adresindeki yiikleme
merkezinden Tam Uygunluk Deklarasyonu gériin-
tiilenebilir ve indirilebilir.
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4 Bakim kilavuzu

() siLel

- Temizlemeden 6nce Isitma cihazini kapatiniz.

« Isitma cihazini yliksek basingli temizleme
cihaziyla temizlemeyin.

« TUm onarim ve bakim galismalarini ancak
Eberspacher Climate Control Systems Inter-
national GmbH sirketi tarafindan egitilmis
personel yapabilir.

4.1 Temizlik ve bakim

Isitma cihazi uzun siireli kapali kaldiktan sonra

- (sadece hava isitici cihazlarinda) sicak hava

sisteminin deliklerini,

« yanma havasi sisteminin girislerini,

« egzoz sistemini

kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

Isitma ddngiileri haricinde de Isitma cihazinizi
ayda bir kez yaklasik 10 dakikaligina galistirin.
Isitma sezonu dncesinde bir calistirma denemesi yapin.

5 Servis

5.1 Teknik destek

Isitict, kumanda Unitesi veya isletim yaziimina
iliskin teknik sorulariniz veya problemleriniz
oldugunda, lutfen asagidaki servis adresine
basvurun:

support-TR@eberspaecher.com

25.2652.90.0001.0B / TR / 07.2025
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